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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
oBs!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Dikkat!

Mpogoyxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

II'est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeéd, etta luet timén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoguMo MpounTaTb MHCTPYKUMW B [aHHOM pYKOBOACTBE neped cGOpKoW, obcnyxusaHvem w
JKCMNyaTaLmeit aToro Uanenms.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata eltt elolvassa a kézikonyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kéesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti 1abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Je doleZité, aby ste si pred montaZou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
VI3KniounTenHo BaxHO € fia NpoyeTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PHKOBOACTBO, NPEAY Aa NPeMUHeTe
KbM CrniobsBaHe, NoaapbXka unu pabota ¢ NpoaykTa.

[Nlyxe BaxnuBo, LLI06 BIA NPOYUTANY IHCTPYKL B LibOMY KepiBHULITBI Nepes cknaaaHHsaM, 06cnyroysaHHAM
Ta eKkcrnyarauieto Liiei MalLnHm.

Uriinin montajini, bakimini yapmadan ve iriinii calistirmadan dnce bu kilavuzda yer alan talimatlar
okumaniz 6nemlidir.

Eival ToAU anuavTiké va SiaBaoeTe TIg 0dnyieg oTo TTAPOV eyXeIpidIo TTPIV GUVAPHOAOYNOETE, GUVTNPROETE
1 AEIToupyrOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych tdaji vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisg daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopu$cene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHU4eckn MoANUKaLIMM | € 06'€KTOM ANS TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TexviKWy TpOTIOTIOINCEWY
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[Z1] oRiGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the
design of your palm vac.

INTENDED USE

The palm vac is only intended for light
vacuuming on desktop surfaces.

Do not use the product for any other
purpose.

VACUUM SAFETY WARNINGS

This product can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of the
product in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall
not play with the product. Cleaning
and user maintenance shall not be
made by children without supervision.
The product is intended for household
use only.

Never vacuum materials such as hot
coals, cigarette butts, matches, etc.
Do not use the product without the
filter in place.

Do not use the product to pick up hard
objects such as nails, screws, coins,
etc. Damage or injury could result.
Always close the battery cover and lock
itin place before use. Do not expose the
battery pack to rain or wet conditions.
Remove the battery when the
product is not in use or when
changing accessories.
Rechargeable batteries are to be
removed from the product before
being charged.

Exhausted batteries are to be
removed from the product and
safely disposed of.

If the product is to be stored unused
for a long period, the batteries
should be removed.

The supply terminals are not to be
short-circuited.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal
injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid
or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause
a short circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance
with local and national provisions and
regulations.

Follow  all
on packaging and

special  requirements

labelling when

transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come

in contact with other

batteries or

conductive materials while in transport
by protecting exposed connectors with

insulating,

non-conductive caps or

tape. Do not transport batteries that
are cracked or leaking. Check with the
forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 65.

1.
2.
3.
4.
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On/Off button
Battery cap
LED light
Crevice tool
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Filter

Dust tray

USB charging cable
Battery

. Operator’s manual
0. USB power adaptor

LED INDICATOR

Product status LED light
Solid green (no
Normal flashes)
Battery level Solid red (no
<25% flashes)
Flashing red (3
Low battery flashes)

MAINTENANCE

m  Theproductshould never be connected

to a power source when assembling
parts, making adjustments, cleaning,
performing maintenance, or when the
product is not in use. Disconnecting
the product from the power supply will
prevent accidental starting that could
cause serious injury.

= When servicing, use only original

m Do not at any time

manufacturer’'s replacement parts,
accessories and attachments. Use
of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

let brake
fluids, gasoline, petroleum-based
products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts.
Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in
serious personal injury.

@

For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

i

SYMBOLS

Direct current

Please read the instructions
carefully before starting the
product.

Do not dispose of waste
batteries, waste electrical

and electronic equipment as
unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment must be collected
separately. Waste batteries,
waste accumulators, and light
sources have to be removed
from the equipment. Check
with your local authority or
retailer for recycling advice
and collection point. According
to local regulations, retailers
may have an obligation to
take back waste batteries and
waste electrical and electronic
equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and
recycling of waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment helps

to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries,

in particular containing
lithium, and waste electrical
and electronic equipment
contain valuable and
recyclable materials, which
can adversely impact the
environment and the human
health if not disposed of in an
environmentally compatible
manner. Delete personal data
from waste equipment, if any.



TRADUCTION DE LA NOTICE
ORIGINALE

Nous avons fait de la sécurité, des
performances et de la fiabilit¢ une
priorité absolue lors de la conception de
votre mini-aspirateur a main.

UTILISATION PREVUE

Le mini-aspirateur a main est
uniguement congu pour nettoyer a faible
puissance les surfaces de bureau.

Ne vous servez pas de ce produit pour
d'autres utilisations que celles décrites
au chapitre des utilisations prévues.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS A L'ASPIRATEUR

m  Ce produit peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus, ainsi
que par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience
et de connaissances, a condition qu'ils
restent sous surveillance ou qu'ils
aient regu des instructions concernant
I'utilisation du produit en toute sécurité
et qu'ils aient compris les dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil Le nettoyage et
la maintenance utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.
Ce produit est exclusivement
destiné a un usage domestique.
N'aspirez jamais de matiéres telles
que cendres chaudes, mégots de
cigarette, allumettes, etc.
m  Ne pas utiliser le produit si le filtre
n'est pas en place.
= N'utilisez pas le produit pour aspirer
des éléments durs tels que clous,
vis, pieces de monnaie, etc. Des

dommages matériels ou corporels
pourraient en résulter.

m  Toujours fermer le couvercle de la
batterie et le verrouiller en place
avant utilisation. Ne pas exposer le
bloc-batterie a la pluie ou a I'numidité.

m Retirez la batterie lorsque le produit
n'est pas utilisé ou lorsque vous
changez d'accessoires.

m Avant toute charge, retirer les
batteries rechargeables du produit.

m Les batteries usagées doivent étre
retirées du produit et mises au rebut
de fagon sécurisée.

m Si le produit doit étre entreposé,
sans aucune utilisation prévue
pendant une longue période, la
batterie doit étre retirée.

m Les bornes d'alimentation ne doivent
pas étre court-circuitées.

MISES EN GARDE DE

SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages
cau-sés par un court-circuit, n'immergez
jamais l‘outil, le bloc de batterie ou le
chargeur dans un liquide et ne laissez
paz couler un fluide a l'intérieur de celui-
ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou contenant des
agents de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en conformité
avec les dispositions et réglements
locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences Iégales
particuliéres concernant I'emballage et

5
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I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer
en contact avec une autre batterie ou avec
des matériaux conducteurs lors de son
transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons
isolants. Ne transportez pas une batterie
qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT
Voir la page 65.

Bouton Marche/Arrét
2. Couvercle de batterie
3. Eclairage & LED
4. Suceur plat
5. Filtre
6. Bac a poussiére
7. Cable de chargement USB
8. Batterie
9. Manuel d'utilisation
10. Adaptateur d'alimentation USB

INDICATEUR LED

Statut du produit

Eclairage a LED

Voyant vert
Normal fixe (pas de

clignotement)
Niveau de Voyant rouge

fixe (pas de
clignotement)

Rouge clignotant
(3 clignotements)

ENTRETIEN

m Le produit ne doit jamais étre
connecté a une source d'alimentation
lors de I'assemblage de piéces,
des réglages, du nettoyage, de
I'entretien ou lorsqu'il n'est pas

batterie <25 %

Batterie faible

utilisé. Déconnecter le produit de
I'alimentation électrique empéche les
démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

m N'effectuez I'entretien qu'a l'aide de
pieces détachées et accessoires
d'origine constructeur. L'utilisation
de toute autre piéce est susceptible
de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

m Evitez dutiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique. La
plupartdes plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants
disponibles dans le commerce. Utilisez
un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiére, etc.

= Ne laissez jamais du liquide de frein,
de l'essence, des produits pétroliers,
des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en
plastique. Les produits chimiques
peuvent endommager, affaiblir ou
détruire les plastiques, ce qui pourrait
entrainer de graves blessures.

m  Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service aprés-
vente agréé.

Courant continu

lI Veuillez lire attentivement
“ || le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

Ne jetez pas les batteries et
les équipements électriques
et électroniques usagés parmi
les déchets municipaux non
triés. Les batteries et les
équipements électriques et
électroniques usagés doivent
étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs

@
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des conseils en matiére

de recyclage et de points
de collecte, se renseigner
aupres des autorités locales

ou du détaillant. Selon les "
réglementations locales, les BESTIMMUNGSGEMASSE
détaillants peuvent avoir VERWENDUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
standen bei der Entwicklung Ilhres
Handsaugers an oberster Stelle.

et sources lumineuses i o
usagés doivent étre retirés H ggf&ﬁi&%‘g#&se g
de I'équipement. Pour obtenir c_n|
(2]
T

l'obligation de récupérer Der Handsauger ist nur fiir leichte
gratuitement les batteries et Saugarbeiten auf Mébeloberflachen
les équipements électriques vorgesehen.

et électroniques usagés. Votre
contribution a la réutilisation
et au recyclage des batteries
et équipements électriques

et électroniques usagés ”
permet de réduire la demande SICHERHEITSHINWEISE FUR
en matiéres premiéres. STAUBSAUGER

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgemalen Verwendungen.

Les batteries, notamment m Dieses Produkt kann von Kindern
celles qui contiennent ab 8 Jahren und von Personen
du lithium, ainsi que les mit  physischen,  sensorischen
équipements électriques oder geistigen Einschrinkungen
et électroniques usagés oder ohne  Erfahrung  und
comportent des matériaux Vorkenntnissen verwendet werden,
précieux et recyclables, qui sofern sie beaufsichtigt werden
peuvent avoir un impact oder Anweisungen zur sicheren
négatif sur I'environnement Verwendung des Gerats erhalten
et la santé humaine s'ils und die damit verbundenen
ne sgnt pas éliminés de Gefahren  verstanden haben.
maniére respectueuse Qe Kinder diirfen nicht mit dem Produkt
l'environnement. Supprimer spielen. Die Reinigung und Wartung
les données personnelles de darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
l'équipement usage, le cas durchgefiihrt werden.

échéant. s Das Gerét ist ausschlieRlich zur

FR privaten Nutzung geeignet.
bCEtaPPafe“ Etlsa Saugen Sie niemals Material wie
atterie se recyclent z.B. heille Kohlen, Zigarettenkippen,
ADEPOSER A DEPQSER Streichhdlzer usw. auf.
m Verwenden Sie das Produkt nicht
ohne den Filter.
m Benutzen Sie das Produkt nicht,
Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr um harte Gegenstande wie
Nagel, Schrauben, Minzen usw.

EN MAGASIN  EN DECHETERIE
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aufzusaugen. Dadurch koénnen
Schéaden oder Verletzungen entstehen.

m  SchlieBen Sie vor der Benutzung
immer die Abdeckung des Akkufachs
und lassen Sie sie einrasten. Setzen
Sie den Akku nicht Regen oder
nassen Bedingungen aus.

= Nehmen Sie den Akku heraus, wenn
das Gerat nicht benutzt wird oder
wenn Sie das Zubehdr wechseln.

»  Wiederaufladbare Batterien sind vor
dem Aufladen aus dem Produkt zu
entfernen.

m Verbrauchte Akkus sind aus dem
Gerat zu entfernen und sicher zu
entsorgen.

m Wenn das Produkt langere Zeit
nicht benutzt wird, sollten die Akkus
entfernt werden.

m Die Anschlussklemmen diirfen nicht
kurzgeschlossen werden.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss

verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen
oder Produktbeschadigungen

zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten
ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und
Akkupacks eindringen. Korrodierende
oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR
lhren  &rtlichen und nationalen
Bestimmungen und Regeln.

8

Befolgen  Sie alle  besonderen
Anforderungen fiir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen
Sie sicher, dass beim Transport kein
Akku in Kontakt mit anderen Akkus oder
leitenden Materialien kommt, indem Sie
die freien Anschliisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Befragen Sie lhre Transportfirma nach
weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 65.
Ein/Aus-Schalter
Akkufachdeckel
LED Licht
Fugendise
Filter
Staubbehalter
USB-Ladekabel
Akku
. Bedienungsanleitung
0. USB-Netzadapter

SOPNOITRAWN =

LED-ANZEIGE

Geratestatus LED Licht

Griin (kein

Normal Blinken)

Akku-Ladestand | o (4 oin Blinken)

<25 %
Niedriger Akku- Rot blinkend
Ladestand (blinkt 3 Mal)

WARTUNG UND PFLEGE

m Das Gerét sollte niemals an eine
Stromquelle angeschlossen werden,
wenn Sie Teile zusammenbauen,

@
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Einstellungen  vornehmen, das Entsorgen Sie =)
Gerat reinigen oder warten oder Altbatterien, Elektro- E
wenn es nicht in Gebrauch ist. und Elektronikaltgerate ‘—ni
Das Trennen des Produkts von nicht als unsortierten 0O
der Stromversorgung verhindert Siedlungsabfall. Altbatterien T
einen unbeabsichtigten Start, der und Elektro- und
zu schweren Verletzungen fiihren Elektronikaltgerate miissen
kann. getrennt gesammelt

= Verwenden Sie zur Wartung werden. Altbatterien,
ausschlieRlich original Ersatzteile, Altakkumulatoren und
Zubehér und  Aufsitze  des Lichtquellen missen aus
Herstellers. Der Einsatz von den Geraten entfernt
anderen Teilen kann eine Gefahr werden. Informieren Sie
verursachen oder das Produkt sich bei den Ortlichen
beschadigen. Behdrden oder bei Ihrem

Einzelhandler Uber
Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung.
Je nach den ortlichen
Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich

= Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe  kénnen  durch im
Handel erhaltliche Lésungsmittel
beschadigt werden. Verwenden
Sie einen sauberen Lappen fir die
Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

zurlickzunehmen.

m LassenSieniemalsBremsflissigkeiten, Ihr Beitrag zur
Benzine, Produkte auf Erddlbasis, Wiederverwendung und
Rostléser usw. mit den Plastikteilen in zum Recycling von Elektro-
Kontakt geraten. Chemikalien kénnen und Elektronikaltgeraten
Plastik  beschadigen, aufweichen tragt dazu bei, den
oder zerstéren, was zu schweren Bedarf an Rohstoffen zu
Verletzungen flihren kann. verringern. Altbatterien,

m  AlleReparaturensolltenzurbesseren insbesondere lithiumhaltige
Sicherheit und Zuverlassigkeit von Batterien, und Elektro-
einem autorisierten Kundendienst und Elektronik-Altgerate
durchgefiihrt werden. enthalten wertvolle,

wiederverwertbare
negativ auf die Umwelt
=== Gleichstrom und die menschliche
Gesundheit auswirken
.l Bitte lesen Sie die kénnen, wenn sie nicht auf
|| Anweisungen sorgfaltig, umweltvertragliche Weise
bevor Sie das Gerat entsorgt werden. Léschen
einschalten. Sie ggf. personenbezogene

Daten aus Altgeraten.



TRADUCCION DEL MANUAL
ORIGINAL

La seguridad, el rendimiento y la
fiabilidad han sido las maximas
prioridades en el disefio de este
aspirador de mesa.

USO PREVISTO

El aspirador de mesa esta disefiado
para aspirar solo con suavidad sobre
superficies de mesas y escritorios.

No utilice el producto para ningun otro fin.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
SOBRE EL ASPIRADOR

m Los niflos mayores de 8 afios
y las personas con facultades
fisicas, psiquicas o sensoriales
disminuidas, o sin la experiencia
y los conocimientos necesarios,
pueden utilizar este aparato si
se les supervisa o instruye en lo
que respecta al uso seguro del
producto y comprenden los peligros
existentes. No permita que los
nifos jueguen con el producto. La
limpieza y el mantenimiento no son
tareas que puedan ser realizadas
por nifios sin supervision.

m Este producto estda disefiado
exclusivamente para un uso
doméstico.

Nunca aspire materiales como
carbon caliente, colillas, cerillas, etc.

No utilice el producto sin el filtro en
su sitio.

= No utilice el producto para levantar
objetos pesados como clavos,
tornillos, monedas, etc. Podrias
causar dafios o lesiones.

10

m Cierre siempre la tapa del
compartimento de la bateria y
bloquéela en su posicién antes de
utilizar el producto. No exponga la
bateria a la lluvia o la humedad.

= Retire la bateria cuando no se
utilice el producto o cuando vaya a
cambiar los accesorios.

m Las baterias recargables se quitaran
del producto antes de cargarse.

m Las baterias agotadas se quitaran
del producto y se desecharan
adecuadamente.

= Si el producto se va a guardar sin
utilizar durante mucho tiempo, quite
la bateria.

m Los terminales de alimentacion no
deben cortocircuitarse.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DE LA BATERIA ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio,
lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta,
el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que
fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos,

como el agua de mar, ciertos
productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que

contienen, etc., pueden causar un
cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad
con las disposiciones y las normativas
locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas
por un tercero, cumpla los requisitos
especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna
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bateria entra en contacto con otra
bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los
conectores expuestos con tapones o
tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas.
Para mas asesoramiento, péngase en
contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 65.
1. Botoén de activacién/desactivacion
2. Tapa de la bateria

3. Led

4. Accesorio para espacios reducidos
5. Filtro

6. Bandeja para polvo

7. Cable de carga USB

8. Bateria

9. Manual del usuario

10. Adaptador de alimentacion USB

INDICADOR LED

Estado del

producto =

Normal Verde fijo (sin
parpadear)

Nivel de bateria Rojo fijo (sin

<25 % parpadear)

Nivel de bateria Parpadeo en rojo

bajo (3 parpadeos)

MANTENIMIENTO

m El producto nunca debe estar
conectado a una fuente de
alimentacion durante el montaje de
las piezas, la realizacion de ajustes,
la limpieza, el mantenimiento, o
cuando el producto no se esté
utilizando. Desconectar el producto
de la fuente de suministro evitara
que se encienda de manera

accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

= En el mantenimiento, utilice solo
piecas de repuesto y accesorios
originales del fabricante. El uso
de otras piezas puede ocasionar
riesgos o dafios en el producto.

m Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico. La
mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

= No permita en ningdn momento
que las piezas de plastico entren
en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del
petréleo, aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos pueden
dafiar, destruir o debilitar el plastico,
lo que puede ocasionar graves
dafios personales.

m Para una mayor seguridad y
fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

simBoLOS

Corriente directa

Por favor lea las
instrucciones detenidamente
antes de arrancar la
magquina.

No deseche los residuos
de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos
como residuos municipales
no clasificados. Los
residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
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electrénicos se deben
recoger de forma
independiente. Los
residuos de baterias,
acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus
autoridades locales o a

su vendedor para obtener
informacién sobre reciclaje
y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido
en las normativas locales,
los establecimientos
minoristas pueden tener
la obligacién de recuperar
los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
electrénicos de forma
gratuita. Su contribucion

a la hora de reutilizar y
reciclar los residuos de
baterias y los residuos

de aparatos eléctricos

y electrénicos ayuda a
reducir la demanda de
materias primas. Los
residuos de baterias, en
especial las que contienen
litio, y los residuos de
aparatos eléctricos y
electrénicos contienen
materiales valiosos que
se pueden reciclar, y

que podrian afectar

de forma negativa al
medio ambiente y a la
salud humana si no se
desechan de un modo
medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato
personal de los residuos
de los aparatos.

®

IT TRADUZIONE DELLE
ISTRUZIONI ORIGINALI

Nella  progettazione dell’'aspiratore
palmare e stata data la massima
priorita alla sicurezza, alle prestazioni e
all'affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

L'aspiratore palmare deve essere
utilizzato solo per un'aspirazione
leggera sulle superfici delle scrivanie.

Non usare il prodotto per altre cose.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
DELL’ASPIRATORE

m Questo prodotto pud essere
utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali
e con mancanza di esperienza e
conoscenza, a condizione di essere
supervisionati e adeguatamente
istruiti in merito all'utilizzo sicuro
del prodotto e ai relativi pericoli.
| bambini non devono giocare
con il prodotto. La pulizia e la
manutenzione utente non dovranno
essere effettuate dai bambini se non
sotto supervisione.

n prodotto =} destinato
esclusivamente all'uso domestico.

= Non aspirare materiali come carboni
ardenti, mozziconi di sigarette,
fiammiferi, ecc.

= Non utilizzare il prodotto senza il
filtro in posizione.

m Non utilizzare il prodotto per
raccogliere oggetti duri come

chiodi, viti, monete, ecc. Si potranno
verificare danni o lesioni.

m  Chiudere sempre il coperchio della
batteria e bloccarla in posizione
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prima dell'uso. Non esporre il pacco
batteria a pioggia o a condizioni di
umidita.

m Rimuovere la batteria quando il
prodotto non & in uso o quando si
cambiano gli accessori.

m Le Dbatterie ricaricabili devono
essere rimosse dal prodotto prima di
essere caricate.

m Le batterie esauste devono essere
rimosse dal prodotto e smaltite in
sicurezza.

= Se il prodotto non verra utilizzato
per un lungo periodo, rimuovere le
batterie.

= Non cortocircuitare i terminali di
alimentazione.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER
LA SICUREZZA DELLA BATTERIA

m  Per ridurre il rischio d‘incendio, di
lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non
lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti
o prodotti  contenenti  agenti
candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando
indicato dalle norme e regolamentazioni
locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali
riportate sulla scatola e sull'etichetta
quando si fanno trasportare batterie
da eventuali terzi. Assicurarsi che le
batterie non entrino in contatto con

altre batterie o materiali conduttivi
durante il trasporto proteggendo i
connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo.
Non trasportare batterie rotte o che
perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO

Vedere a pagina 65.

1. Tasto acceso/spento

2. Coperchio batteria
3. Luceal LED

4. Bocchetta piatta

5. Filtro

6. Vassoio per polvere
7. Cavo di carica USB

8. Batteria

9. Manuale utente

10. Adattatore di corrente USB

SPIA LED

Stato di carica

prodotto Luce al LED
Normale Verde fisso (non

lampeggiante)
Rosso fisso (non

Livello batteria

<25% lampeggiante)
Rosso
Batteria scarica | lampeggiante (3
lampeggi)
MANUTENZIONE
m |l prodotto non deve mai
essere collegato a una fonte
di alimentazione durante
'assemblaggio delle parti, le

regolazioni, le operazioni di pulizia,
gli interventi di manutenzione
o quando il prodotto non viene
utilizzato. Scollegando il prodotto
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dall'alimentazione se ne previene
'avviamento  accidentale che
potrebbe causare lesioni gravi.

Durante le operazioni di
manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e
le parti di collegamento della ditta
produttrice originale. Utilizzare
parti di ricambio diverse potrebbe
causare rischi o danneggiare il
prodotto.

Evitare di utilizzare solventi
quando si puliscono le parti in
plastica. La maggior parte dei
materiali plastici rischia di essere
danneggiata dall’uso dei solventi
disponibili in commercio. Utilizzare
un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per
freni, benzina, prodotti a base di
petrolio, oli penetranti, ecc, entrino
in contatto con le parti in plastica.
Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica, il che potra
risultare in gravi lesioni personali.
Per  maggiroe sicurezza e
affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un
centro servizi autorizzato.

SIMBOLI

=== Corrente diretta

Il Leggere attentamente le
“ || istruzioni prima di avviare

14

l'utensile.

Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche
ed elettroniche come

normali rifiuti. Le batterie
scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici
dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e

le fonti luminose non piu
utilizzabili dovranno essere
rimossi dall'apparecchiatura.
Consultare I'autorita locale
o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto
di raccolta. In base alle
normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo
di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio
delle batterie e delle
apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta

a ridurre la richiesta di
materie prime. Le batterie
usate, in particolare quelle
che contengono litio e le
apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono
materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali,
se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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\B| VERTALING VAN DE ORIGINELE
INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
hebben de hoogste prioriteit gekregen in
het ontwerp van uw handstofzuiger.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De kleine handstofzuiger is alleen
bedoeld voor licht stofzuigen van
bureauoppervlakken.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR STOFZUIGER

m Dit product kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring en
kennis, als zij onder toezicht staan
of zijn geinstrueerd over het veilige
gebruik van het product en de
gevaren begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikelijk onderhoud
mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

m  Het apparaat is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik.

Stofzuig nooit materialen, zoal hete
kolen, sigarettenpeuken, lucifers, etc.

= Gebruik het product niet zonder de
filter.

m Gebruik het product niet om
harde voorwerpen, zoals nagels,
schroeven, munten, etc. op te
rapen. Dit kan schade of letsels
veroorzaken.

= Sluit altijd het accuvak en vergrendel
het voor gebruik. Stel de accu

niet bloot aan regen of een natte
omgeving.

= Verwijder de accu wanneer het
apparaat niet in gebruik is of
wanneer u accessoires vervangt.

m  Oplaadbare accu's moeten uit het
product verwijderd worden voordat
ze worden opgeladen.

m Oude accu's moeten uit het
apparaat worden verwijderd en op
veilige manier worden afgevoerd.

m Als het apparaat langere tijd niet
wordt gebruikt, moeten de batterijen
worden verwijderd.

m  De stroomaansluitingen mogen niet
worden kortgesloten.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

= Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vloeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM
BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming
met de plaatselike en nationale
voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op
de verpakking en etiketten bij het
vervoeren van batterijen door een derde
partij. Zorg dat de batterijen tijdens
het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende

15
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materialen door de blootliggende
aansluitpunten te beschermen met
een isolerende, niet-geleidende dop
of tape. Geen gekraakte of lekkende
accu's vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 65.
Aan-/uitknop

Deksel accucompartiment
LED-lamp
Kierenmondstuk

Filter

Stofbakje
Usb-oplaadkabel
Batterij

. Bedieningshandleiding
0. Usb-voedingsadapter

LED-INDICATOR

LED-lamp

Continu
groen (zonder
knipperen)

SeeNoarwh =

Productstatus

Normaal

Continu
rood (zonder
knipperen)

3 x knipperen
(rood)

ONDERHOUD

Het product mag nooit worden
aangesloten op een voedingsbron
tijdens het monteren van
onderdelen, het uitvoeren van
aanpassingen, het schoonmaken,
het uitvoeren van onderhoud of
wanneer het product niet in gebruik
is. Door het product los te koppelen
van de stroomtoevoer voorkomt u

Accuniveai < 25%

Laag niveau accu

incidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

m  Gebruik bij het onderhoud uitsluitend
de originele reserveonderdelen,
accessoires en bijzetstukken van de
fabrikant. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren
of schade aan de machine
veroorzaken.

= Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel
ziinde  oplosmiddelen.  Gebruik
een schone doek om vuil of stof te
verwijderen.

= Remvloeistof, benzine, producten op
basis van petroleum, kruipolie, enz
mogen nooit in contact komen met
kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen  kunststof beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan
leiden tot ernstig letsel.

m Alle reparaties moeten worden
uitgevoerd door een Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige
en betrouwbare werking van de
machine te garanderen.

SYMBOLEN

Gelijkstroom

Il Gelieve de instructies
|| zorgvuldig te lezen voordat
u de machine in gebruik
neemt.

Gooi afgedankte
elektrische en
elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval.
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Afgedankte elektrische en % v
elektronische apparatuur g;ll'\glﬂ%ﬁo DO MANUAL %
moet afzonderlijk E'
worden ingezameld. A seguranga, o desempenho e a @
Afvalbatterijen, afvalaccu's  fiabilidade foram elementos prioritarios =4
en lichtbronnen moeten no design do aspirador de mao. »

uit de apparatuur worden

verwijderd. Neem contact USO PREVISTO
op met uw gemeente of

winkelier voor advies O aspirador de mao destina-se apenas
over recycling en het a aspiragéo leve em superficies de
secretaria.

inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften N&o utilize o produto para qualquer
kunnen winkeliers verplicht ~ outra finalidade.

zijn afgedankte elektrische

en elektronische AVISOS DE SEGURANGA DE
apparatuur kosteloos terug ASPIRACAO

te nemen. Uw bijdrage aan  , Egte produto pode ser utilizado por

hergebruik en recycling criangas a partir dos 8 anos de idade
van afgedankte batterijen e por pessoas com capacidades
en afgedankte elektrische fisicas, sensoriais ou mentais
en elektronische reduzidas, ou falta de experiéncia
apparatuur helpt de e conhecimentos, desde que
vraag naar grondstoffen as mesmas se encontrem sob
te verminderen. supervisdo ou tenham recebido
Afgedankte batterijen, instrugbes acerca da utilizagéo
in het bijzonder deze segura do produto e compreendam
die lithium bevatten, en os perigos envolvidos. As criangas
afgedankte elektrische en nao devem brincar com o produto.
elektronische apparatuur A limpeza e a manutengdo do
bevatten waardevolle utilizador ndo devem ser realizadas

en recycleerbare por criangas sem supervisao.
materialen, die een O produto destina-se apenas a uma

negatief effect kunnen utilizagdo doméstica.
hebben op het milieu Nunca aspire materiais como carvéao

en de volksgezondheid, quente, beatas, fosforos, etc.

indien ze niet op een = N&o utilize o produto sem o filtro
milieuvriendelijke manier estar montado em posigao.

worden verwijderd. = Nao utilize o produto para levantar
Verwijder eventuele objetos pesados como pregos,
persoonlijke gegevens van parafusos, moedas, etc. Podera
afgedankte apparatuur. causar danos ou lesdes.

m Feche sempre a tampa da bateria
e tranque-a antes de utilizar. Nao

17
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exponha a unidade de bateria a
chuva ou condi¢des de humidade.

= Retire a bateria quando o produto
ndo estiver em utlizagdo ou ao
mudar de acessorios.

m As baterias recarregaveis devem
ser desmontadas do produto antes
de serem postas a carga.

m As baterias gastas devem ser
desmontadas do  produto e
descartadas de forma segura.

= Se o produto for ficar armazenado
durante um periodo de tempo
prolongado, as baterias devem ser
desmontadas.

m  Os terminais de alimentagdo nao
podem estar em curto-circuito.

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS DAS BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio,
de feridas ou de danificacdo do
produto causado por um curto-
circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador
em liquidos e assegure-se de
que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos
como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos
que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade
com as disposigdes e os regulamentos
locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que
existam na embalagem e a etiquetagem
durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha
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risco de uma bateria entrar em contacto
com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte,
protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladoras e néo
condutoras. Nao transporte baterias
com fissuras ou fugas. Contacte
a empresa transitaria para mais
aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 65.
1. Botao de ligar/desligar

2. Tampa da bateria

3. Led

4. Ferramenta para fissuras

5. Filtro

6. Tabuleiro para poeiras

7. Cabo de carregamento USB
8. Bateria

9. Manual do operador

10. Transformador USB

INDICADOR LED

Estado do

produto Led
Verde sélido (sem

Normal . o
intermiténcias)

Nivel da bateria V’elfmelho

<25% selido (sem
intermiténcias)
Vermelho

Bateria fraca intermitente (3

intermiténcias)

MANUTENGCAO

m O produto nunca deve ser ligado
a uma fonte de energia ao montar
pecas, efetuar ajustes/manutengéo,
limpar ou quando o produto néo
estiver a ser utilizado. Desligar o
produto da fonte de alimentagdo

@
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eléctrica ira impedir o arranque pilhas e equipamentos bl
acidental que poderia causar elétricos e eletrénicos 8
ferimentos graves. devem ser recolhidos E'
= Na manutengdo utilize apenas separadamente. Os @
pecas sobresselentes, acessorios residuos de acumulares =3
e auxiliares originais do fabricante. de baterias, pilhas e fontes
O uso de quaisquer outras pecas de luz tém de ser retirados
pode criar perigo ou causar danos do equipamento. Consulte
ao aparelho. a sua autoridade local

ou retalhista para obter
aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de
recolha. De acordo com

os regulamentos locais, os
retalhistas tém a obrigacédo
de receber os residuos

m Evite usar solventes ao limpar as
pecas de plastico. A maioria dos
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

= Nunca, em qualquer momento, de baterias, pilhas e
deixe que fluidos de travagem, equipamentos elétricos
gasolina, produtos  petroliferos, e eletrénicos livres de
6leos de perfuragéo, etc., entrem encargos. O seu contributo
em contacto com as pecas de para reutilizar e reciclar os
plastico. Estes produtos quimicos residuos de equipamentos
contém substancias que podem elétricos e eletrénicos
danificar, deteriorar ou destruir o ajuda a reduzir a procurar
plastico, o que poderia provocar de matérias-primas. As
ferimentos graves. baterias e pilhas usadas,

m Para uma maior seguranga e em particular, contém
fiabilidade, todas as reparagdes litio e os residuos de
devem ser realizadas por um centro equipamentos elétricos
de assisténcia autorizado. e eletrénicos contém

materiais reciclaveis
. afetar negativamente
= Corrente directa o meio ambiente e a

Agradecemos que leia fsaude hlgmang sednao
atentamente as instrugdes orem eliminados de uma

antes de iniciar a maquina. forma ambientalmente
compativel. Elimine

os dados pessoais
dos equipamentos, se
existirem.

Nao elimine baterias,
pilhas, equipamentos
elétricos e eletrénicos
juntamente com residuos
municipais ndo separados.
Os residuos de baterias,

19
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OVERSATTELSE AF DEN
ORIGINALE BRUGSANVISNING

Sikkerhed, ydeevne og driftssikkerhed
har faet hgjeste prioritet i designet af din
ministgvsuger.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Ministgvsugeren er kun beregnet til let
stevsugning pa skrivebordsoverflader.

Brug ikke produktet til noget andet formal.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
STOVSUGNING

m Dette apparat kan anvendes af barn
fra 8 ar og derover og personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne  eller manglende
erfaring og viden, hvis de har faet
vejledning eller instruktion i sikker
brug af produktet og forstar de
involverede farer. Bern ma ikke
lege med produktet. Renggring
og brugervedligeholdelse ma ikke
foretages af bgrn uden overvagning.

m Produktet er kun beregnet il

husholdningsbrug.

Materialer som varmt kul, cigaretskod,

teendstikker, osv. ma aldrig opsuges.

= Brug kun produktet, hvis filtret er pa
plads.

Undga at bruge produktet til at opsamle

harde genstande som sem, skruer,

menter, osv. Fare for (person)skader.

Luk altid batterideekslet og fastger det

inden brug. Udseet ikke batteripakken

for regn eller vade forhold.

m  Fjern batteriet, nar produktet ikke er
i brug, eller nar du skifter tilbehar.

m  Genopladelige batterier skal fiernes
fra produktet inden opladning.

m  Udtjente batterier skal fijernes fra
produktet og bortskaffes pa sikker vis.
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m  Hvis produktet skal opbevares ubrugt
i laengere tid, skal batterierne fiernes.

m Forsyningsklemmerne ma  ikke
kortsluttes.

YDERLIGERE

SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undga risiko for brand,
kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning
ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedszenkes i vand.
Seorg ligeledes for, at der ikke traenger
veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til
lokale og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
maerkning efterleves. Man skal sikre sig, at
ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer
under transporten ved at beskytte blottede
konnektorer med isolerende, ikke-ledende
heetter eller tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller uteetheder.
Radfer dig desuden hos spediteren.

KEND PRODUKTET

Se side 65.

1. Teend/Sluk-knap
2. Batteridaeksel

3. LED-lampe

4. Mellemrumsveerktgj
5. Filter

6. Stevbakke

7. USB-opladningskabel
8. Batteri

@
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9. Betjeningsvejledning
10. USB-stremadapter

LED-INDIKATOR

Produktstatus LED-lampe
Kontinuerligt grent

Normal (ingen blink)

Batteriniveau Kontinuerligt redt

<25 % (ingen blink)

Lavt Blinker rgdt (3

batteriniveau blink)

VEDLIGEHOLDELSE

m  Produktet ma aldrig veere tilsluttet en
stremkilde, mens du samler delene,
foretager justeringer, renger,
udfgrer vedligeholdelse, eller nar
produktet ikke er i brug. Frakobling
af produktet fra stramforsyningen vil
forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfere alvorlig personskade.

m Ved service Brug kun originale
reservedele, ekstraudstyr og tilbehgr
fra producenten. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer
eller gdeleegge produktet.

Undgéd brug af oplgsningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver @delagt, hvis de
renses med almindelige gaengse
oplgsningsmidler. Fjern snavs, stav
m.v. med en ren klud.

m  Sorg for, at bremsevaeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig kommer
i kontakt med plastdele. Disse
kemiske produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, mgrne eller
odelaegge plastmaterialet, s& man
risikerer at komme alvorligt til skade.

m  For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udfgres
pa et autoriseret servicecenter.

SYMBOLER

Direkte strgm

n)

Lees venligst vejledningen
grundigt igennem far
maskinen tages i brug.

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte
batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal
indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer
og lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler
for radgivning om genbrug

og indsamlingssted. Ifglge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis at

tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af brugte
batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr
bidrager til at reducere
efterspergslen efter
ramaterialer. Kasserede
batterier, navnlig
indeholdende lithium, og
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget
og menneskers sundhed,

hvis det ikke bortskaffes pa
en miljovenlig made. Slet
persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.
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sV OVERSATTNING AV
ORIGINALINSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och tillforlitlighet
har fatt hogsta prioritet vid utformningen
av din handdammsugare.

ANVANDNINGSOMRADE

Handdammsugaren ar endast avsedd
for latt dammsugning pa skrivbordsytor.

Anvand inte produkten fér andra andamal.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
DAMMSUGARE

m  Den har produkten far anvandas av
barn éver atta ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga eller bristande erfarenhet och
kunskap om det sker under tillsyn eller
om de har fatt instruktioner om hur
de anvander produkten pa ett sakert
satt och ar medvetna om riskerna.
Barn far inte leka med produkten.
Rengoringsoch anvandarunderhall far
inte utforas av barn utan évervakning.

Produkten ar endast avsedd for
hemmabruk.

m  Dammsug aldrig material som het
kol, cigarettfimpar, tandstickor och
liknande.

= Anvand inte produkten utan filtret pa
plats.

= Anvand inte produkten for att plocka
upp harda féremal som spikar,
skruvar, mynt eller liknande. Det kan
skada eller forstora produkten.

s Stang alltid batterihdliet och las det
pa plats fore anvéandning. Utsatt inte
batteripaketet for regn eller fuktiga
miljer.

m Ta bort batteriet nar produkten inte
anvands eller nar du byter tillbehor.

22

= Uppladdningsbara  batterier ~maste
avlagsnas fran produkten fore laddning.
Uttdmda batterier maste avlagsnas
fran produkten och kasseras pa ett
sakert satt.

= Om produkten ska forvaras utan att
anvandas under en langre tid ska
batterierna tas ur.

= Du far inte kortsluta batteripolerna.

YTTERLIGARE

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m FoOr att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan trdnga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel,
kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och
nationella lagar och regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och
etiketter nar batteri transporteras av tredje
part. Se till att batteriet inte kommer i
kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade
kontakter med isolerande, icke ledande
skydd eller tejp. Transportera inte batterier
som ar spruckna eller lacker. Kontrollera
med vidarebefordrande féretag for mer
information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 65.

1. Pé&/av-knapp
2. Batterilock
3. LED-lampa
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Verktyg for springor och fogar
Filter

Dammbehallare
Laddningskabel for USB
Batteri

. Bruksanvisning

0. USB-adapter

LED-INDIKATOR

Produktstatus LED-lampa
Fast gront (inga
Normal blinkningar)
Batteriniva <25 9 | Fastrott (inga
blinkningar)
. N Blinkar rott (3
Lag batteriniva génger)

UNDERHALL

Produkten far aldrig anslutas till en
stromkalla vid montering av delar,
vid justeringar, rengodring, utforande
av underhall eller nar produkten inte
anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsérjningen forhindrar oavsiktlig
start som kan orsaka allvarliga olycksfall.
Under servicearbete ska enbart
tillverkarens originaldelar och -tillbehor
anvandas. Anvandning av andra delar
kan orsaka fara eller produktskada.

= Undvik att anvanda l6sningsmedel

vid rengéring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvandning
av vissa lésningsmedel som saljs i
affarerna. Anvand en ren tygtrasa
for att torka bort smuts, damm, osv.

m Lat aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande

komma i kontakt med plastdelar.
Dessa kemiska produkter innehaller
amnen som kan skada, forsvaga
eller forstéra plasten, vilket kunde
férorsaka allvarliga kroppsskador.

@

For sékerhet och palitlighet ska alla
reparationer utféras av auktoriserat
reparationscenter.

Likstrédm

ll Las instruktionerna
“ || ordentligt innan start av
maskinen.

Kassera inte uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall

och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterférsaljare
om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende
pa lokala bestdmmelser kan
aterforséaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier samt elektriskt

och elektroniskt avfall. Ditt
bidrag till ateranvandning

och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att
minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt
litiumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla och
atervinningsbara material
som kan paverka miljon och
manniskors halsa negativt,
om de inte kasseras pa ett
miljdméassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter
fran avfallsutrustningen.
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Fi AI_,I§UPE_.RAISTEN OHJEIDEN
KAANNOS

Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus

ovat olleet etusijalla tdman kasi-imurin

suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Kasi-imuri on tarkoitettu ainoastaan
poytapintojen kevyeen imurointiin.

Ala kayta tuotetta mihinkdan muuhun
tarkoitukseen.

IMURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Tuotetta voivat kayttdd vahintaan
8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla
ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen
turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttdma valvonta
ja jos he ymmartavat laitteeseen
littyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa tehda
laitteen puhdistusta ja kayttajalle
kuuluvaa yllapitoa ilman valvontaa.

m Laite on tarkoitettu vain

kotitalouskayttéon.

Ald  koskaan imuroi sellaisia

materiaaleja kuten kuumia hiilia,

tupakantumppeja, tulitikkuja tms.

Al kéyté laitetta iiman suodatinta.

Ala kayta tuotetta kovien esineiden,

kuten naulojen, ruuvien, kolikoiden

tms., poimimiseen. Tasta voi seurata
vahinko tai loukkaantuminen.

m  Sulje aina akkukotelo ja lukitse se
paikalleen ennen kayttoa. Ala altista
akkua sateelle tai kosteudelle.

m Poistaakku, kun tuote eiole kaytéssa
tai kun vaihdat lisdvarusteita.

m Ladattavat akut on irrotettava

laitteesta ennen niiden lataamista.
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m Ehtyneet akut on irrotettava
laitteesta ja havitettava turvallisesti.

m Jos tuotetta aiotaan sailyttaa
kayttamattdmana pidemman aikaa,
poista akut.

m Syo6ttoliittimia ei saa oikosulkea.

LISAA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama
tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tyOkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdan. Syovyttavat tai sahkoa
johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita ~ sisaltivat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja sadddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nime&mista
koskevia erikoissdadoksia, kun kolmas
osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, etta
mik&an akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana
suojaamalla paljaat navat eristavilla,
johtamattomillla korkeilla tai teipilld. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 65.
Virtapainike
Akkutilan kansi
LED-valo
Rakosuulake
Suodatin
Polysailio
USB-latausjohto
Akku

ONOORWN =
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T Deh e symsoLm
10. USB-virtasovitin SYMBOLIT

Tasavirta
LED-MERKKIVALO

Lue ohjeet huolellisesti

0
c
o
=

Tuotteen tila LED-valo ennen Ia_l_tte_e n
Tasaisen vihrea (ei Kaynnistamista.
Normaali vilku) Al hivita kaytettyja
- - akkuja seka sahko- ja
él2<kuotaso Tasaisen punainen elektroniikkalaiteromua
5 % (ei vilku) lajittelemattomana
Alhainen Vilkkuva punainen yhdyskuntajatteena.
akkutaso (3 valahdysta) Kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
= Tuote ei saa koskaan olla kytkettyna Kaytetyt paristot ja akut
virtaldhteeseen  tuotteen  osien Ja hukkavaloniahteet on
kokoamisen, tuotteen saatamisen, poistettava laitteista. Kysy
puhdistamisen  ja  huoltamisen paikalliselta viranomaiselta tai
aikana tai kun tuote ei ole kiytdssa. jalleenmyyjalté kierrétysneuvoja
Laitteen irrottaminen virtaldhteesté Ja tietoja kerayspisteisté.
estdd  vahingossa  tapahtuvan Paikallisten madraysten
kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa mukaan jélleenmyyjilla

voi olla velvollisuus ottaa
kaytetyt akut sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttéon ja

vakavan loukkaantumisen.

= Kayta huollossa ainoastaan
alkuperadisid valmistajan tuottamia
varaosia, lisalaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten  osien  kayttd  voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

» Al puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin kierratykseen auttaa
osamuoveista ei siedd markkinoilla olevia vahentamain raaka-aineiden
maarattyja liuotteita, jotka vahingoittavat kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
niitd. Kaytéd puhdasta riepua lian, pdlyn litiumia sisaltavat akut seka
jne. puhdistukseen. sahké- ja elektroniikkalaiteromu

s Ald  koskaan paastd jarrunesteits, sisaltavat arvokkaita ja
bensiinid, Oljytuotteita, apaisevia oljyja kierrétettavia materiaaleja, jotka
tms. kosketuksiin muoviosien kanssa. voivat vaikuttaa haitallisesti
Namé kemialliset tuotteet sisaltavat ympéristdon ja ihmisten
aineitta, jotka voivat vaurioittaa, heikentaa terveyteen, jos niitd ei haviteta
tai tuhota muovin minka seurauksena voi ymparistdystavallisella tavalla.
aiheutua vakavia ruumiinvammoja. Poista mahdolliset henkilétiedot

= Jotta laite toimisi turvallisesti ja jatelaitteista.

luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.
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OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE
INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har veert
hgyest prioritert under utarbeidelsen av
denne handstgvsugeren.

TILTENKT BRUK

Handstgvsugeren er kun ment for lett
stgvsuging pa overflater som skrivebord.

Ikke bruk produktet til noe annet formal.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
STOVSUGER

m Dette produktet kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover og personer
med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap, safremt
vedkommende far tilsyn og oppleering
for bruk av produktet pa en trygg mate
og forstar farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med produktet.
Rengjering og brukervedlikehold skal
ikke utferes av barn uten tilsyn.

m  Produktet er kun beregnet il
husholdningsbruk.
m Du ma aldri stevsuge varme

materialer som glgdende
sigarettstumper, fyrstikker osv.

m  Filteret skal alltid veere installert nar
du bruker produktet.

m |kke bruk produktet til & lgfte harde
gjenstander som spiker, skruer,
mynter osv. Det kan fore til skader
og personskader.

= Lukk alltid batteridekselet og las det
pa plass fer bruk. lkke eksponer
batteripakken for regn eller vate forhold.

m  Fjern batteriet nar produktet ikke er i
bruk eller nar du skifter tilbeher.

m  Oppladbare batterier skal fiernes fra
produktet far de blir ladet opp.

kull,
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m  Utslitte batterer skal fijernes fra
produktet og kastes pa en sikker mate.

m  Fjern batteriene hvis produktet blir lagret
eller ikke brukt over en lengre periode.

m  Tilkoblingspunktene for strem ma
ikke kortsluttes.

EKSTRA ADVARSLER FOR
BATTERISIKKERHET

m For&unngé fare for en brann forarsaket
av enkortslutning, av personskader eller
skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt
som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterieti samsvar med lokale
og nasjonale forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder
pakking og merking nar tredje part
skal transportere batteriene. Pass pa
at batteriene ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende
materialer nar de transporteres ved
at du beskytter apne koblinger med
isolerende, ikkeledende hetter eller
tape. lkke transportert batterier som
har sprekker eller lekker. Sjekk med
transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 65.
Pa/av-knapp
Batterideksel
LED-lys
Slisseverktay
Filter
Stevoppsamler
USB-ladekabel

NookrwN =

@



®

8. Batteri
9. Brukerhandbok
10. USB-stremadapter

LED-INDIKATOR

Produktstatus LED-lys
Fast grenn (ingen
Normal blinker)
. Solid red (ingen
Batteriniva <25 % blinker)
Lavt batteriniva Bl_inkende redt (3
blink)

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en
stremkilde ved montering av deler,
justeringer, rengjering, utfering av
vedlikehold eller nar produktet ikke er
i bruk. Koble verktgyet fra stremmen
slik at du unnga at det utilsiktet starter,
noe som kan fare til alvorlige skader.

m For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fgre
til skade pa produktet.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer
plastdelene. De fleste plastmaterialene
kan skades ved bruk av Igsningsmidlene
som fas i handelen. Bruk en ren klut til &
torke bort smuss, stov osv.

Du ma aldri la bremsevaeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplesende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler.
Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller
odelegge plasten, noe som kan
medfare alvorlige kroppsskader.

m For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utfgres av et
autorisert verksted.

SYMBOLER

Likestrgm

ll Vennligst les instruksjonene
“ || ngye for du starter
maskinen.

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som

usortert kommunalt

avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra
utstyret. Undersgk med

de lokale myndighetene
for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter
kan forhandlere veere
forpliktet til & ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til gjenbruk
av og gjenvinning av
avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere
ettersparselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder
litum, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt,
hvis de ikke blir kastet pa
en miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.
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NEPEBOJ OPUTMHANBbHbIX
WHCTPYKLMK

Mpu paspaboTke py4HOro mnbinecoca
HauBbICWUIMA  MpUOpUTET  OTAaeTcs
6e30MacHOCTU, NPON3BOAUTENBHOCTU Y
HafeXHOCTU.

Py4yHoi nblnecoc npeaHasHaveH Tornbko
ONsi Nerkoi  OYUCTKM  MOBEPXHOCTEN
pabouyero cTona.

Vcnonb3oBaHne u3genust B NobbIX
Apyrnx uensax He JonycKkaeTcA.

NPEOYNPEXAEHUA NO TEXHUKE

BE30MACHOCTU NPU PABOTE C
MNbIIECOCOM

= [JlaHHoe naaenve MoxeT
MCMnonb3oBaThCs AeTbMU cTaplue
8 neT v NMUamMm ¢ orpaHNYeHHbLIMU
N3NYECKUMMN, CEHCOPHBbIMU UMK
YMCTBEHHbIMU crnocobHocTamK, a
TaKwke NuUamyu C HeJoCTaTOYHbIM
OMbITOM W 3HaAHUSIMU TOMbKO B
TOM Crny4ae, ecfim OHW HaxoasTcs
noag MPUCMOTPOM WAW  NPOLIMK
COOTBETCTBYIOLMA  UHCTPYKTax
o GesonacHoit  akcnnyaTtauuu
V30enust U BO3MOXHbIX puUCKax.
He paspewante petam wurpatb
c wuspgenuem. [leT He [OMXKHbI
fonyckatbCst K BbIMOMHEHWIO
onepauui no oumnctke "
TexHu4Yeckomy obcnyxumBaHuto 6e3
npucmoTpa.

= 3JT0 n3genve npegHasHavyeHo Ans
UCMOMb30BaHNUSA TOMbKO  BHYTPMU
NOMEeLLEHUN.

= He ponyckante 3acacbiBaHus B
Nbifecoc TakUxX MaTepuanoB, Kak
ropsiune yrnm, oKypku, Civdku u T. A.
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m PaGorta c nsgennem 6e3
Hagnexalen yctaHoBku punbTpa
He JonyckaeTcs.

= He wucnonb3yinte  ycTpoWCTBO
ans 3acacblBaHus TBEPAbIX
npeamMeToB, TaKWX Kak rBo3au,
BWHTbl, MOHeTbl K T. 4. 3710

MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHNIO
yCTpOICTBa UMK TpaBMe.

m  Bcerpa 3akpbiBaiiTe u 6nokupyiite
KPbILLKY akKkyMynsTOPHOro oTceka.
He ponyckaiite nonagaHua snaru
Ha aKkKyMynsiTOpHbIA 6oK.

= M3Bnekante  akkymynatop  Ha
BpEMS MpOCTOSi WNW  3aMeHbl
akceccyapos.

m [lepen 3apsiakoit akKymynsiTopbl
Heo6xoAVMMO 13BneYb U3 Usgenus.

m  OtpaboTaHHble aKKyMynaTopbl
cnegyet u3BneYb U3 U3fenus u
yTUnmMamMpoBaTb B Haanexaiiem
nopsake.

= [lpv nomeweHwn wusgenus Ha
AnUTenbHoe XpaHeHue Heobxoanumo
n3BreYb akkyMynsTopsbl.

= He ponyckanTe KOPOTKOro
3aMblKaHus KNeMM NUTaHus.

TPEBOBAHUA BE3ONACHOCTHU
NPU NCNONb30OBAHUMA

ﬂOI'IOHHVITEHbHO?I
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

= [Ins npepoTBpalleHusi onacHoCcTW
noxapa B peaynbTaTe KOPOTKOro
3aMblkaHUs, TPaBM U NOBPEXAEHUS
n3aenus He onyckanTe UHCTPYMEHT,
CMEHHbIN akKkymynstop nnm
3apsiAHOe YCTPOWCTBO B XWMAKOCTW
M He [gonyckaiTe nonagaHus
XWAKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB MNU
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akkymynaTopoB. KoppoauoHHble
npoBoAsALNe XUAKOCTH, Takme Kak
cofeHblil pacTBop, onpeaeneHHble
XUMUKaThI, otbenuBatoume
cpeacTBa MnW  coaepxalime  ux
NpoAyKTbl, MOryT NpWBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIo.

TPAHCMOPTUPOBKA NUTUEBBIX
BATAPEWN

TpaHCropTupyiiTe  akkyMynsiTOPHYIO
6aTtapeto B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU
M rocyAapCTBEHHbIMU MpaBunaMu u
NONOXEHUSIMU.

Mpwn TpaHCNOpPTUPOBKE GaTapen
TpeTben CTOPOHOW cobntopante
BCe cneuunanbHble TpeboBaHus no
ynakoBke u mapkupoBke. [poBepbTe,
4yTobbl  aKkKymynsATopHble 6aTapeu
He BCTynanu B KOHTaKT C ApyrMmu
6aTapesimu nnm npoBOAUMBIMYU
matepuanamv npu TpaHCNopTUMPOBKe,

Anda  3TOro  3aluTnuTe OroneHHble
pas3bembl n3onsauven,
n3onupyrwwmMmmn - Konnadykamum - unum

neHTamu. He nepeHocute 6Gartapeu
C MOBPEXAEHUAMU WU  yTeYKamu.
3a panbHenwmMMy  KOHCYyNbTaumsimm
obpaTutech B TpaHCMopTHO-
3KCMNEeANLNOHHYIO KOMMaHWUI0.

W3YYUTE U3OENNE

Cmp 65.
1. KHoOMka BKMHOYeHWs/BbIKNIOYEHNs
2. Konnayok akkymynstopa

3. CseToanogHbIvi nHAMKaTop

4. llenesas Hacagka

5. dunbetp

6. KoHTeliHep Ans cbopa nbinm

7. Kab6enb ansi 3apsigku USB

8. Akkymynsitop

9. PykoBoacTBo onepatopa

10. bnok nutaHns USB

CBETOAMOAHBLIA UHOMKATOP

CocTtosiHue CBeToanoaHbIn
nsgenvs nHaukaTop
HopmanbHoe CBeTuTCA 3eneHbIM
cocTosiHue (He muraet)

YpoBeHb 3apsga
p PANA | Coeryren KpacHbIM

akkymynsiropa

He muraet
<25% ( )
Huskuin Mwuraet kpacHbim
ypoBeHb 3apsga | LBetom (3
akKymynsTtopa | BCMbILLIKM)

TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHUE

u [pu BbIMOMHEHUN cbopku,
perynvpoBku, OYMCTKM,
TEXHUYeCcKoro obcnyxuBanus,
a Takke B nepuoabl NPOCTOS,
9TO M3JenuMe HWU  Npu  Kakux
obcTosiTenbCTBAaX  He  [JOJKHO
6blTb MOAKMIOYEHO K WCTOYHUKY
nuTaHus. OTkntoveHne
WNHCTPYMeHTa oT MCTOYHMKA
nuTaHua  npegoTepallaeT  ero
Crny4anHbli NYCK, KOTOPbIN MOXeT
NpUBECTU K MOMNyYEHUIo TSxXernon
TpaBMbl.

m [lpy BBLINOMHEHUN TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus ucnonb3ymnte
TONbKO OpUrMHarnbHblE 3anyacTu,
akceccyapbl UM Hacagku  OT
npoussoauTens. Mcnonb3oBaHue
apyrux 3anyacrten MoXeT
npeacTaBnsATb  OMACHOCTb UMM
noBpeauTb U3genus.

m W3berante MCnonb3oBaHus
pacTBopuTenei BO BpeMsl YNCTKM
nnactmaccoBbix 4acten. MHorune
nnacTtmaccsl YYBCTBUTETbHbI
K BO3€EWCTBUIO pasnuyHbIX
ObITOBbIX pacTBopuTenen wu B
pesynbTaTe WX WCMONb30BaHUS
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MOryT paspywuTbcs. [Ona cHaTus
rpssv, MbiaM U Np. Nonb3ynTechb
YMCTOWN TPANKON.

Hukoraa He ponyckanTe KOHTakTa
TOPMO3HON XuakocTu, 6eHsuHa,
NpPoAyKTOB Ha HedTSHOW OCHOBE,
NponWTOYHOro Macrna M T. A. C
nnacTMaccoBbiMM YacTamu. ITu
XMMUKaTbl coaepxaTt BellecTBa,
KoTOpble MoryT MCNopTUTb,
ocnabutb unm paspywuTb
nnactmaccy. OTo  BegeT K
TSXKENbIM TpaBMaM.

Ona 6Gonblwein 6GesonacHOCTU U
HaQEeXHOCTW  BCE  PEMOHTHbIE
paboTbl  JOSKHbI  NMPOBOAUTHLCA
aBTOPU3OBaHHbLIM CEpPBUCHbIM
LEHTPOM.

YCINOBHbIE O6O3HA4YEHUA

=  [1OCTOSAHHbIV TOK
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Mepen ncnonb3oBaHeM
npubopa BHMMATENbHO
03HaKOMbTECb C JAaHHOM
VHCTPYKLVEN.

YTunusaums
aKKyMynsiTopos,
3MeKTpUYeCcKoro

N 3NEKTPOHHOTO
obopynoBaHusi B MecTe
C HECOPTUPOBAHHbBIMU
6bITOBLIMW OTXOAaMU
He gonyckaeTcs.

C6op akKymMynaTopos,
3MeKTpUYeCcKoro

N 3NEKTPOHHOTO
o6opynoBaHus B Lensx
yTUNN3aunm JOMmKeH
OCYLLeCTBNATLCS
oTaensHo. MNepen
yTunusauuen Heobxoammo

@

n3Bneyb 13 obopyaosaHus
3MeMeHTbl MUTaHus,
aKKyMynsiTopbl v
MCTOYHUKM CBeTa.
YTo4yHUTE nopsiaok
yTUnm3aumm n
MECTOHaXOXAEeHUs! NyHKTa
npuema y MecTHbIX
BnacTen unu nocTasLLmKa.
PuTelinepbl MoryT 6biTh
o06513aHbl 6ecnnaTHo
NPUHUMATL akKyMynsTopbl,
anekTpuyeckoe

1 3NEeKTPOHHOE
obopyaoBaHue

Ha yTunusauuio B
COOTBETCTBUU C MECTHBLIMU
pernameHTamu. Baw Bknag
B NOBTOPHYIO nepepaboTky
aKKyMynsiTopoB, a

Takke 3NeKTpU4eckoro

1 3MEKTPOHHOTo
o6opyaoBaHusi No3BONUT
coKpaTuTb NoTpebHOCTbL

B Cbipbe. AKKYMYNSITOPbI,
B YaCcTHOCTH,
cogepxalune nutun, a
Takke anekTpuyeckoe

1 3NEeKTPOHHOE
obopyaoBaHue coaepxuT
LieHHble 1 nognexatime
noBTOpHOW nepepaboTke
maTepwvansbl, KoTopble B
criyyae HeHaanexatyen
yTUnM3aumm cnocobHbl
BpPeANTb KOO u
3n0poBblo Niogeit. Mepen
yTunusauuen ynanure

c obopyaoBaHusi Bce
nepcoHarnbHble AaHHble.
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TpaHcnopTupoBka:

KaTeFOpMHeCKM He [JonyckaeTtcd nageHve
1 nobble MexaHWieckue BO3AENCTBUSI Ha
YNakoBKy npu TPaHCMopTUPOBKe.

Mpu  pasrpyske/norpyske  He  [onyckaeTcst
ucnonb3oBaHMe  MGOrO  BUmA  TEXHUKM,
paboTatoLLeit N0 NPUHLIMAMY 3axuUMa ynakoBKY.
XpaHeHue:

HeOﬁXOFLVIMO XpaHUTb B CyXOM MecCTe.

HeoﬁXOFLI/IMO XpaHUTb BAaNuU OT UCTOYHUKOB
MOBbILWEHHbIX Temnepatyp U BOSIJ,eI?ICTBVISl
CONHEYHBIX NyYeit.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo nsberaTb pe3koro
nepenaga Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He AonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bI usgenus:
Cpok cnyx6bl n3aenus coctaBnset 5 ner.

He  pekomeHgyeTcs Kk 9KcmnyaTauum
no ucTeyeHun 5 neT XpaHeHus C AaThl
M3roTOBNEHNS 6e3 npesBapuTenbHO

NpOBEpKU.

[ata usrotoBneHua (koA faTbl) OTLITAMNOBaH Ha
MOBEPXHOCTY KOpyca U3Aens..

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - roq usrotoBnexus
W17 — Hepens usrotoBnexHus

Onpep,enmb MecAl W3roTOBMIEHUA MOXHO
cornacHo an/IBe,quHOIZ HWuxe Taﬁnmue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6patute BHuMMaHue! KonuuectBo Hepernb B
MecsiLie pa3nnyaeTcs oT roa B rof.

SN 5|85 |2]2]¢8 g §lE8| &
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TLUMACZENIE ORYGINALNEJ

INSTRUKCJI
Przy projektowaniu tego odkurzacza
recznego  za  priorytety  uznalismy

bezpieczenstwo, wydajno$¢iniezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Odkurzacz reczny przeznaczony
jest tylko do lekkiego odkurzania
powierzchni blatu.

Nie uzywa¢ produktu do jakichkolwiek
innych celéw.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
ODKURZANIA

m Z tego urzadzenia mogg korzystaé
dzieci od 8. roku zycia oraz osoby

z  ograniczonymi  zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi
lub  umystowymi badZz osoby

nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia ani stosownej wiedzy,
pod warunkiem zapewnienia nadzoru
lub poinstruowania tych oséb w
zakresie bezpiecznego korzystania
z urzadzenia i zwigzanych z nim
zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢
sie tym produktem. Zabiegi z zakresu
czyszczenia i konserwacji, ktorymi
ma zajmowac sie uzytkownik, nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.
Produkt przeznaczony jest
do stosowania wylgcznie w
gospodarstwach domowych.
= Nigdy nie  wolno  odkurzaé
materiatéw takich jak gorgcy wegiel,
niedopatki papieroséw, zapatki itp.
m Nie stosowa¢ produktu bez
zamontowanego filtra.
= Nie nalezy uzywa¢ produktu do
zbierania twardych obiektow, takich
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jak gwozdzie, $ruby, monety itp.
Moze to spowodowaé uszkodzenie
lub obrazenia ciata.

m Przed uzyciem nalezy zawsze
zamykac¢ i trwale blokowaé pokrywe
akumulatora. Nie naraza¢ akumulatora
na dziatanie deszczu lub wilgoci.

m Baterig/akumulator nalezy
wyjmowa¢ z produktu, gdy nie
jest on uzywany, a takze na czas
wymiany akcesoriow.

m  Akumulatory nalezy wyjgc¢ z produktu
przed rozpoczeciem tadowania.

m Zuzyte akumulatory nalezy usuwaé
z produktu i bezpiecznie utylizowaé.

u  Jezeli produkt ma nie by¢ uzywany przez
diuzszy okres, baterie nalezy wyjac.

m Nie zwiera¢ zaciskéw zasilania.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Aby unikng¢ niebezpieczenstwa
pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia,
nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora  wymiennego  ani
tadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen
i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga
korodujace lub przewodzgce ciecze,
takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

TRANSPORTOWANIE
AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory  nalezy transportowac
zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi
specjalnymi  wymaganiami dotyczacymi
pakowania i etykietowania akumulatoréw

@
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podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie
zetkng si¢ z innymi akumulatorami lub
materiatami  przewodzacymi  podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢
odkryte zlgcza nieprzewodzacymi
naktadkami  izolacyjnymi  lub  tasma
izolacyjng. Nie nalezy transportowaé
peknietych ani nieszczelnych
akumulatoréw.  Szczegdétowe  porady
mozna uzyskac¢ w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 65.

1. Wiacznik/wytgcznik

2. Pokrywa akumulatora
3. Dioda LED

4. Koncéwka do odkurzania szczelin
5. Filtr

6. Pojemnik na kurz
7. Kabel USB do tadowania
8. Akumulator

9. Instrukcja obstugi

10. Zasilacz USB

WSKAZNIK LED
Status produktu | Dioda LED
. Swieci na zielono
Prawidtowy A
(nie migocze)
Poziom Swieci
natadowania wiecina
czerwono (nie
akumulatora -
<259% migocze)
Niski poziom Migocze na
akumulatora czerwono (3 btyski)

KONSERWACJA

= Produkt nie powinien by¢ podtaczony
do zrodta zasilania podczas montazu
czegsdci, regulacji,  czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtgczenie produktu od zasilania
pozwala zapobiec przypadkowemu

uruchomieniu, ktore
spowodowac obrazenia.

m W przypadku serwisowania nalezy
stosowa¢ wylacznie  oryginalne
czesci zamienne. akcesoria
oraz osprzet producenta. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

m Nie stosowaé rozpuszczalnikéw do
czyszczenia elementéw plastikowych.
Wiekszos¢  tworzyw  sztucznych,
moglyby zosta¢ uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikéw dostepnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

= Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych ~ czeéci z  plynem
hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi
itp. Te produkty chemiczne zawierajg
substancje, ktére mogtyby uszkodzic,
ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowaé powazne zranienie.

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodno$ci,
wszystkie naprawy powinny
by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE

Prad staty

mogtoby

Il Przed uruchomieniem
“ || urzadzenia prosimy uwaznie
przeczytac instrukcje.

Zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego, w

tym zuzytych baterii

i akumulatorow, nie

nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadéw
komunalnych. Zuzyty sprzet
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elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno.

Zuzyte baterie, akumulatory

i zrédta Swiatta muszg
zostac usunigte ze sprzetu.
Skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawcag
detalicznym w celu uzyskania
porad dotyczgcych recyklingu
i punktu zbidrki odpaddw.
Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy
detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym
baterii i akumulatorow.
Panstwa wktad w

ponowne wykorzystanie

i recykling zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte

baterie i akumulatory — w
szczegoblnosci zawierajgce

lit — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajgce sie do
recyklingu i cenne materiaty

i surowce, ktére moga

mie¢ negatywny wptyw

na srodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg
usuwane w sposob przyjazny
dla Srodowiska naturalnego.
Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.

PREKLAD PUVODNIHO NAVODU

K OBSLUZE

Bezpecnost, vykon a spolehlivost maji
pfi konstrukci ruéniho vysavace prioritu.

ZAMYSLENE POUZITi

Ruéni vysavac je uréen pouze pro lehké
vysavani na povrchu pracovniho stolu.

Nepouzivejte tento vyrobek k zadnym
jinym aceltm.

BEZPECNOSTNi VAROVANI
TYKAJICI SE VYSAVACE

Tento produkt mohou pouzivat déti
od 8 let véku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi  schopnostmi  nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném pouzivani
produktu a rozumi vSem rizikim
spojenym s pouzivanim produktu.
Tento vyrobek neni uréen détem na
hrani. Ciéténi a uzivatelskou udrzbu
nesméji provadét déti bez dozoru.
Tento vyrobek je uréen k pouzivani
pouze v domacnosti.

Nikdy nepouzivejte ruéni vysava¢ k
vysavani horkého popele, doutnajicich
cigaretovych nedopalk(, zapalek apod.
PFistroj nepouzivejte bez fadné
vlozeného filtru.

Nepouzivejte pfistroj k vysavani tvrdych
prfedmétl, jako napf. hiebik(, Sroubl,
minci apod. Mohlo by dojit k poskozeni
pristroje nebo k vaznému Urazu.

Pfed pouzivanim vzdy zaviete
a zajistéte proti otevreni kryt baterie.
Baterii nevystavujte desti a mokru.
KdyzZ neni pfistroj pouzivan nebo kdyz
ménite dopliiky, vyjméte z néj baterii.
Akumulator je  potfeba  pfed
dobijenim vyjmout z pfistroje.
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= Vybitou baterii je potfeba vyjmout
z pristroje a bezpecné zlikvidovat.

m  Pii ukladani pfistroje na del$i dobu
bez pouzivani je potfeba z néj
vyjmout baterie.

n  Napéajeci svorky nesmi byt zkratovany.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII

m  Abyste zabranili nebezpeci pozaru
zpUsobeného  zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii
nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatord nevnikly
zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda,
urgité chemikalie a bélici prostfedky
nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo,
mohou zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

PFenos baterie dle mistnich a narodnich
opatieni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky
na baleni a znaceni pfi transportu
baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi
bateriemi nebo vodivymi materialy pfi
transportu pomoci ochrany nekrytych
kontaktut prostfednictvim  izolace,
nevodivych krytek ¢i lepicich pasek.
Neprepravujte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u
zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 65.

Vypinaé

Kryt akumulatorového modulu
Kontrolka LED

Stérbinova hubice

Filtr

Prachova vana

Nabijeci USB kabel

NookrwN =

8. Baterie
9. Pfirucka pro operatora
10. USB adaptér

LED INDIKATOR

Stav vyrobku Kontrolka LED

Normalni Sviti zelené
(neblika)

Stav baterie Sviti ervené

<25 % (neblika)

Baterie malo Blikajici ¢ervena

nabita (3 zablesky)

UDRZBA
m  Pristroj by nikdy nemél byt pfipojen
k napajecimu zdroji pfi montazi
dila, pfi Upravach, cisténi, udrzbé
nebo kdyz se nepouziva. Odpojeni
narfadi od zdroje energie zabrani
nechténému spusténi, které by
mohlo zpusobit vazné poranéni.
m Pfi provadéni servisu pouzivejte
pouze origindlni  pfisluSenstvi,
dopliiky a nahradni dily vyrobce.
Pouziti jakychkoliv jinych dili mdze
vytvoiit nebezpeci nebo zpusobit
poskozeni vyrobku.
Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel,
kdyz Cistite plastové dily. Vétsina
fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k &isténi
plastovych ¢&asti, nebot narusuje
povrch plastl. K odstranéni nedistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

m Nikdy nenechte pfijit brzdové
kapaliny, petrolej, vyrobky zalozené
na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto
vyrobky obsahuji chemikalie, které
mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢&asti, pfipadné snizit jejich
Zivotnost a byt pfi¢inou urazu.

35

0
m
(7]
=]
z
>




®

Prolepsi bezpe¢nost a bezporuchovost
by mélo opravy provadét povérené
autorizované servisni stfedisko.

SYMBOLY

n
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Stejnosmérny proud

Pred spustenim pristroje si
radne prectete pokyny.

Nelikvidujte vybité baterie

a elektrické a elektronické
zafizeni spolecné s
netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad
musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte si
u mistni samospravy nebo

u maloobchodnika, jaké

jsou pokyny k recyklaci a

kde je sbérné misto. Podle
mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky
odpad. KdyZ budete prispivat
k opétnému pouZiti a recyklaci
vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu,
pomuzZe to snizit potiebu
surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy
dopad na zivotni prostredi

a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym
zplsobem. Odstrarite z
odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.

M AZ EREDETI UTMUTATO

A
biztonsag, a
megbizhatésag volt

FORDITASA

kialakitasakor a
teljesitmény és a
az elsédleges

miniporszivd

szempontunk.

RENDELTETESSZERU HASZNALA

A miniporszivé kizarélag asztalfeltletek
enyhe porszivézasara szolgal.
Ne haszndlja a terméket mas célokra!

PORSZIVO - BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A terméket 8 éven fellili gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési
vagy  szellemi képességekkel
rendelkez6, vagy a készllék
mikodtetésében jaratlan személyek
is hasznalhatjak, amennyiben ezt
feligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a termék biztonsagos
mikodtetésének modjat és az azzal
jaro veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel. A tisztitast
és a felhasznal6i karbantartast
ne végezzék felligyelet nélkili
gyerekek.

A termék kizardlag haztartasban
hasznalhat6.

Soha ne szivjon fel forr6 parazsat,
cigarettacsikket, gyufat stb.

Ne haszndlja a terméket sz(ir§
nélkdl.

Ne hasznalja a terméket nehéz
targyak, példaul szégek, csavarok,
érmék, stb. felvételére. Ez a
termék karosodasat vagy sérulést
eredményezhet.

Hasznalat el6tt mindig csukja be és
rogzitse az akkufedelet. Ne tegye



®

ki az akkumulatort esének vagy
nedves korilményeknek.

m Tavolitsa el az akkumulatort, ha
a terméket nem haszndlja, vagy
amikor tartozékokat cserél.

m Az Ujratolthetd akkumulatorokat
a toltés el6tt el kell tavolitani a
termékbdl.

m A lemerilt elemeket el kell tavolitani
a termékbdl, és biztonsagosan kell
artalmatlanitani.

m Ha a terméket hosszu ideig
hasznalat nélkil tarolja, vegye ki az
akkumulatorokat.

m  Ne zarja révidre a tapcsatlakozokat.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

m A rdvidzarlat altali tiz, sérilések
vagy termékkarosodasok
veszélye elkerulésére ne meritse
a szerszamot, a  cserélhetd
akkut vagy a toltékészlléket
folyadékokba, és gondoskodjon
arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok
a készilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetdképes
folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték
vagy fehérité tartalmi termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK
SZALLITASA

Az  akkumulatorokat a helyi és
nemzeti el6irdsokkal és szabalyokkal
osszhangban szallitsa.

Az elemek kiils6 fél altali szallitasakor
kévesse a csomagolasra és a
cimkézésre vonatkozé specialis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy
az akkumulatorok ne érhessenek
mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szdllitas kézben; ehhez

a szabadon maradt csatlakozokat
védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal.
Ne széllitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat. Tovabbi informacioért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast
végzd céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

65. oldal.

1. Belki kapcsoldégomb

2. Akkumulator fedele

3. LED lampa

4. Résszerszam

5. Szlird

6. PorgyUijté talca

7. USB toltékabel

8. Akkumulator

9. Hasznalati Utmutaté

10. USB halozati adapter

LED-LAMPA

Termék allapota | LED lampa

Normal FE)Iyamatos?n
z6ld (nem villog)

Akkumulatorszint | Folyamatosan

<25% piros (nem villog)
Alacsony Villogé piros (3
toltottség villogas)

KARBANTARTAS

m A termék soha ne csatlakozzon
aramforrashoz alkatrészek
szerelése, bedllitasok, tisztitas vagy
karbantartas koézben, vagy amikor
a termék nincs hasznalatban.
Ha a terméket levalasztia az
aramellatasrol, megakadalyozza
a véletlen elinditast, ami komoly
sérllést okozhat.

m  Szervizeléskor csak a gyarté eredeti
cserealkatrészeit, kiegészitéit és
ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
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alkatrész hasznalata veszélyes és a
termék karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitoszerek
hasznalatatél. A kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek
rongal6  hatédssal vannak a
mianyagbol készilt elemek
tobbségére. A por és egyéb
szennyezddések stb. tisztitdsara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A mlanyag részek semmilyen

kérilmények kozott nem
érintkezhetnek fékolajjal,
benzinnel, petréleum alapu

termékekkel, beszivédd olajokkal
stb. Ezek a vegyszerek olyan
vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjadk, meglagyithatjak
vagy lebonthatjadk a miianyagbol
készllt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

A nagyobb biztonsag és
megbizhatésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizk6zpontban
kell elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK

=== Egyenaram

II A gép bekapcsolasa elott
“ || figyelmesen olvassa el az
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utmutatot.

Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékait ne dobja a
valogatatlan telepulési
hulladékok kozé. Az
akkumulatorok, valamint az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait
elkilénitve gydjtse. A

hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal

vagy kereskedével

az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutataseért

és a gyUjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokeért.
A helyi szabalyozasok
szerint a keresked6k
kotelesek lehetnek

ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.
A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit
csokkenteni a nyersanyagok
iranti keresletet. Kilonésen
a litiumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és
az emberi egészségre, ha
nem kérnyezetbarat modon
kezelik 6ket. A hulladékka
valt berendezésbdl sziikség
esetén tordlje a személyes
adatokat.
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TRADUCEREA

INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
Siguranta, performanta si fiabilitatea
au fost cele mai importante

prioritdti Tn proiectarea aspiratorului
dumneavoastra de mana.

UTILIZARE PREVAZUTA

Aspiratorul de mana este destinat
exclusiv aspirdrii usoare pe suprafetele
de lucru.
A nu se utiliza produsul pentru alte
scopuri.

AVERTISMENTE DE SIGURAN
PRIVIND ASPIRATORUL

m Acest produs poate fi utilizat de copiii
cu varsta peste 8 ani si de persoane
care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare
daca au fost supravegheate si au
primit  instructiuni referitoare la
utilizarea n sigurantd a produsului
si daca inteleg riscurile implicate. A
nu se permite copiilor sa se joace cu
produsul! Operatiunile de curatare si
de intretinere de catre utilizator nu
pot fi executate de catre copii fara
supraveghere.

m Produsul este destinat exclusiv
pentru utilizare Tn scopuri casnice.

m Nu aspirati niciodatd materiale
precum carbuni incingi, mucuri de
tigara, chibrite, etc.

= A nu se utiliza produsul fara filtru
montat in locul destinat.

= Nu folositi produsul pentru a ridica
obiecte grele precum cuie, suruburi,
monede etc. Poate rezulta in
deteriorare sau vatamare.

= Inchideti intotdeauna  capacul
acumulatorului si fixati-l bine fin
locasul sau, Tnainte de utilizare. Nu
expuneti acumulatorul la intemperii
sau umezeala.

m  Scoateti bateria cand produsul nu
este utilizat sau cand schimbati
accesoriile.

u Bateriile reincarcabile trebuie
scoase din aparat inainte de a fi
incarcate.

m Bateriile nereincarcabile epuizate
trebuie scoase din aparat si reciclate
in mod corespunzator.

m Daca produsul nu va mai fi folosit
o perioada lunga de timp, bateriile
trebuie scoase.

m Terminalele de alimentare nu
trebuie sa fie scurtcircuitate.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce pericolul unui
incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului in urma
unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau
incarcatorul in lichide si asigurati-
vad sa nu patrunda lichide fin
aparate si acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate,
precum apa sdratd, anumite
substante chimice si inélbitori sau
produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR
PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu
prevederile si reglementdrile locale si
nationale.
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Urmati toate cerintele speciale de
pe ambalaj si etichete atunci cand
transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului
nicio baterie nu vine in contact cu alte
baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea
non conducdtoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati
sau au scurgeri. Verificati cu compania
de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 65.

1. Buton pornire/oprire

2. Capac acumulator
3. Lumina LED

4. Accesoriu pentru spatii inguste
5. Filtru

6. Tava pentru praf
7. Cablu de incarcare USB

8. Baterie

9. Manualul operatorului

10. Adaptor de alimentare USB

LED
Starea produsului | Lumina LED
Verde continuu
Normal s
(nu licareste)
Nivel baterie Rosu continuu
<25% (nu licareste)
Baterie Licarire rosu (3
descarcata licariri)

INTRETINEREA

Produsul nu trebuie sa fie niciodata
conectat la o sursa de alimentare cu
energie cand se face asamblarea
pieselor, reglaje, operatii de curatare
si de intretinere sau cand produsul

nu este in functiune. Deconectarea
produsului de la alimentare va
preveni pornirea accidentald, care
poate provoca raniri grave.

m La efectuarea service-lui, folositi
doar piese de schimb, accesorii
si  atasamente  originale ale
producatorului.  Utilizarea  altor
piese poate crea situatii periculoase
sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

m Evitati utilizarea solventilor atunci
cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice pot
sa fie deteriorate prin utilizarea unor
solventi vanduti in comert. Utilizati
o carpa curata pentru a curata
murdariile, praful etc.

= Nu lasati niciun moment ca lichidele
de frana, produsele pe baza de
petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre Tn contact cu partile din plastic.
Aceste produse chimice contin
substante care pot distruge, fragiliza
sau deteriora plasticul.

m Pentru o mai mare sigurantd si
incredere, toate reparatiile trebuiesc
indeplinite la un centru service
autorizat.

SIMBOLURI

Curent continuu

Il Va rugam cititi instructiunile
|| || cu atentie Tnainte de
pornirea aparatului.

Anu se arunca deseurile
de echipamente electronice
si electrice si bateriile
epuizate la gunoiul
menajer. Deseurile

formate din echipamente

@



electrice si electronice

si bateriile epuizate

trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare,
bateriile si acumulatorii
epuizati trebuie scoase

din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la
autoritatea dvs. locala

sau de la comerciantul

de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta
punctului de colectare.
Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de
a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament
electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii
de materii prime. Bateriile
epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din
echipamente electrice si
electronice contin materiale
reciclabile valoroase,

care pot avea o influenta
negativa asupra mediului
fnconjurator si asupra
sanatatii umane, daca

nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica. Stergeti
datele personale din
echipamentul deseu, daca
este cazul.

®

ORIGINALO INSTRUKCIJU

TULKOJUMS

Rokas putek|u slcéja izstradé galvena

uzmaniba ir  pievérsta
veiktsp&jai un uzticamibai.

drosibai,

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Rokas putek|u stcgjs ir paredzéts tikai

viegliem tiri$anas darbiem
virsmam.

uz galda

Neizmantojiet produktu nekadam citam

nolokam.

AR PUTEKLU SUCEJA DROSIBU
SAISTITI BRIDINAJUMI

= So izstradajumu var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar

ierobezotam fiziskam,
vai garigam spéjam

sensoram

vai bez

pieredzes un zinaSanam, ja tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par

izstradajuma
veida un saprot
nedrikst spéléties ar

lietoSanu
riskus.

drosa
Bérni
produktu.

Tiri8anu un kop$anu nevar veikt

bérni bez uzraudzibas.

m Sis produkts ir paredzéts tikai
majsaimniecibas lietoSanai.

Nekad nesuciet tadus priekSmetus

ka karstas ogles, cigaresu izsméki,

sérkocini, u.c..

m  Neizmantojiet produktu,

uzstadits filtrs.

n  Neizmantojiet ierici lai

ja nav

savaktu

cietus priekSmetus ka naglas,

skrives, monétas, u.c

. Pretgja

gadijuma ierice var tikt bojata un

jas riskéjat savainoties.

m  Pirms lietoSanas vienmér aizveriet
akumulatoru vaku un nofikséjiet
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to. Nepaklaujiet akumulatoru bloku
lietum vai mitriem apstakliem.

= Nonemiet akumulatoru, kad
produkts netiek lietots, vai mainot
piederumus.

m Uzladéjamas baterijas ir jaiznpem
no produkta pirms to uzladésanas.

= Nolietotie akumulatori ir jaiznem
no produkta un jautilizé drosa
veida.

m Ja produktu paredzéts glabat
ilgaku laika posmu, akumulatori ir
jaiznem.

m BaroSanas spailes nedrikst radit
Tssavienojumu.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma
izraisTtu aizdeg$anas, savainojumu
vai produkta bojajuma  risku,
neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici $kidrumos un rdpéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros
neiek|dtu Skidrums. Koroziju
izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti,
kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar
vietéjiem un valsts nosacijumiem un
noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu
veic treSa puse, ieverojiet visas
Tpasas prasibas par iepakoSanu un
markésanu. Transportéjot nodroSiniet,
lai akumulatori nesaskaras ar
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citem akumulatoriem vai vadoSiem
materidliem, atsegtos savienotajus
aizsargajot ar izolgjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar
nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSanas
uzpémumu.

IERICES IEPAZISANA
Skatit 65. Ipp.

1. leslégSanas/izslég$anas poga
2. Akumulatora vacin$

3. LED gaisma

4. Uzgalis Sauram spraugam

5. Filtrs
6
7
8
9.
1

Putek|u paplate
. USB uzlades kabelis
. Akumulators

Lietotaja rokasgramata
0. USB stravas adapteris

LED INDIKATORS

Produkta f
e LED gaisma
Normals Deg zal$ (nemirgo)

Akumulatora
limenis < 25 %
Zems
akumulatora
uzlades limenis

Deg sarkans
(nemirgo)

Sarkans mirgojoss
(mirgo 3 reizes)

APKOPE

m  Produktu nekad nedrikst pievienot
sprieguma avotam, kamér tiek
veikta daju salik§ana, regulé$ana,

tiriSana, apkope, vai, ja produkts

netiek lietots. Elektribas vada
atvienoSana no sprieguma
padeves NOVErsTs nejausu

@



®

ieslégSanu, kas var izraisit
smagus ievainojumus.

= Sanemot, izmantojiet tikai
originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus.
Jebkadi citu detalu izmanto$ana
var izraisTt bistamibu vai produkta
bojajumus.

m Tirot plastmasas dalas, izvairieties
plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardo$ana esoSajiem
Skidinatajiem un to izmantoSanas
rezultata var  tikt bojatas.
Izmantojiet tiru dranu, lai notiritu
netirumus, oglekla puteklus utt.

m Nekada gadijuma plastmasas
dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu $kidrumu, benzinu,
naftas  izstradajumiem, ellam
ar  paaugstinatu  mitrinasanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat,
novajinat vai iznicinat plastmasu,
kas var izraisit  nopietnas
personigas traumas.

m Lielakas dro$ibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

APZIMEJUMI

=== Lidzstrava

.I Pirms iedarbinat masinu,
|| || ludzu rupigi izlasiet

instrukcijas.

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,

elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu

vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus
parstradei un savaksanas
punktus. Saskana ar
vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var

bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu
ieguldijums elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja
parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it
Tpasi tie, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur
vértigus un parstradajamus
materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi
un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. lzdzésiet no
atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus,
ja tadi turir.
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LT ORIGINALIY INSTRUKCIJY
VERTIMAS

Projektuojant rankinj siurblj daugiausia
démesio skirta saugumui, nasumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Rankinis siurblys skirtas tik lengvam
siurbimui ant darbastalio pavirsiy.

Nenaudokite Sio jrankio jokiems kitiems
tikslams.

SIURBLIO SAUGOS |SPEJIMAI

= Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir asmenys su ribotais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais gebéjimais
arba be atitinkamos patirties ir Ziniy,
jei jie prizigrimi arba buvo instruktuoti,
kaip saugiai naudoti gaminj, ir
supranta pavojus. Neleiskite vaikams
Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams be
suaugusiyjy priezidros neleidziama
vykdyti valymo ir naudotojui atlikti
numatyty techninés priezidros darby.
Sis gaminys skirtas naudoti tik namy
dkyje.

= Jokiu bldu negalima siurbti tokiy

medziagy kaip karStos anglys,
nuortdkos, degtukai ir pan.
= Nenaudokite jrenginio be

sumontuoto filtro.
Siuo prietaisu nesiurbkite viniy, varzty,
monety ir panasSiy daikty. Galite
pakenkti prietaisg arba susiZeisti.
Prie§ naudodami visada uZzdenkite
akumuliatoriaus dangteljir uzfiksuokite
ji- Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus
ir nesinaudokite juo esant drégnoms
oro sglygoms.
m Simkite akumuliatoriy, kai jrenginiu
nesinaudojate arba, kai keiciate priedus.
= |kraunamg akumuliatoriy privaloma
iSimti iS gaminio, prie$ jj jkraunant.
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m  ISsekusj seng akumuliatoriy privaloma
iSimti i$ jrenginio ir saugiai utilizuoti.

= Jeigaminys bus ilgai nenaudojamas,
privaloma iSimti akumuliatoriy.

= Saugokite maitinimo gnybtus nuo
trumpojo jungimo.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo
sukeliamg gaisro pavojaus, suzalojimy
arba produkto pazeidimy, nekiskite
jrankio, kei€iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio | skyscius ir pasirOpinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysCiy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz.,
strus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir
valstybinius reikalavimus ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo

vadovautis ant pakuotés ar etikeCiy
nurodytais  specialiaisiais  reikalavimais.
Pasirtpinkite, kad gabenant baterijos

nesusiliesty su kitomis baterijomis ar
laidZziomis medZiagomis: ant jungiamuyjy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius
apsauginius  dangtelius  arba  Siuos
elementus apvyniokite juosta. Negabenkite
jtrakusiy ar pratekanciy baterijy. ISsamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Zidréti 65 psl.

1. Jjungimo / i§jungimo mygtukas
2. Baterijos uzmova

3. Sviesos diody (LED) lemputé
4. Siaurasis antgalis

5. Filtras

6. Dulkiy padéklas

7. USB jkrovimo kabelis

@
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5. Naudojimo s m
9. Naudojimo instrukcija ZENKLAI m
10. USB maitinimo adapteris === Nuolatiné srové E
DIODINIS INDIKATORIUS AtidZiai persikaitykite (23
“ll instrukcijas prie$ pradedami ;
Jrenginio basena (él_vléeDs{.lse :1'333; naudoti mechanizma.
.. . . NeiSmeskite seny
Jprastas Sviecia zalia akumuliatoriy, elektros ir
spalva (nemirksi) elektronings jrangos atlieky
Akumuliatoriaus Sviegia raudona kartu su nertiSiuotomis
jkrovos lygis < 25 % | spalva (nemirksi) éoef:]’liugl(alljlrr:]i?;o?g?l(e?;‘nkﬁés
Senka - Mirksi raudqna . ir elektroninés jrang’os
akumuliatorius spalva (3 mirksniai) atliekas privaloma surinkti
S atskirai. Senos baterijos,
L= akumuliatoriai ir Sviesos
= Montuojant jrenginio dalis, atliekant Saltiniy atliekos turi bati
jo reguliavimo, valymo, techninés pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
priezidros darbus arba juo surinkimo ir perdirbimo punktg
nesinaudojant, jis visada privalo bati ir kaip tinkamai utilizuoti seng
atjungtas nuo elektros tinklo. Atjunge jrengvi‘ni, kreipkités j vietos
irenginj nuo elektros tinklo iSvengsite valdZios jstaigg ar pardavéja.
netycinio paleidimo, kuris gali tapti Atsizvelgiavntiv!e_tos teisés »
sunkaus susizalojimo priezastimi. gktus_, m_azmemnlnkall ge_1_l| bytl
= Atlikdami  techning  prieZitra, Ipareigoti nemokamai priimti

atgal senus akumuliatorius
ir elektros bei elektroninés
irangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny
akumuliatoriy ir elektros

naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis, priedus ir jtaisus.
Kity detaliy naudojimas gali sukelti
pavojy ar sugadinti jrankj.

m Valydami plastikines detales, bei elektroninés jrangos
nenaudokite tirpikliy. Daugelis atlieky panaudojimo ir
plastiky  jautrds jvairiy  tipy perdirbimo padedate mazinti
komerciniams tirpikliams ir juos Zaliavy poreikj. Senuose
naudojant galima pazeisti plastikines akumuliatoriuose, ypac tuose,
detales. Valydami purva, anglies kuriuose yra li¢io, elektros ir
dulkes ir kt. naudokite $varig $luoste. elektroninés jrangos atliekose

m  Stabdziy skyséiai, gazolinas ir benzino yra vertingy ir perdirbimui
produktai, skvarbioss alyvos ir pan. jokiu tinkamy medziagy, kurios
bidu negali patekti ant plastiko daliy. gali turéti neigiama poveikj
Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti, aplinkai ir Zmoniy sveikatai,
pazeisti arba susilpninti plastika. jei néra Salinamos aplinkai

nekenksmingu badu. IStrinkite
senuose prietaisuose
esancius asmens duomenis,
jei tokiy buvo.

= Kad bity saugiau ir patikimiau, visus
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centras.
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51 ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Selle pihutolmuimeja disainimisel on
kdige tahtsamaks peetud ohutust,
toimivust ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Pihutolmuimeja on mdeldud ainult kergeks
tolmu imemiseks tédlaua pindadel.

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks.

TOLMUIMEJA OHUTUSHOIATUSED

m Seda toodet tohivad kasutada
8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud flUsiliste, tunnetuslike voi
vaimsete voimetega v6i puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud,
kui nad on jarelevalve all vdi neid
on juhendatud seoses toote ohutu
kasutamisega ja nad moistavad
sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi
tootega mangida. Lapsed ei tohi toodet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

m Toode on mdeldud kasutamiseks

ainult kodumajapidamises.

Arge mingil juhul pitidke imeda hddguvat

sutt, sigaretikonisid, tuletikke jne.

Arge kasutage toodet ilma filtrita.

Arge kasutage seadet, et &ra

koristada metalseid esemeid, naiteks

naelu, kruvisid, miinte jne. Vastasel
juhul véib tekkida kehavigastuse voi
masina kahjustamise oht.

= Enne kasutamist sulgege kindlalt
aku kate. Arge jatke akut vihma katte
ega hoidke niisketes tingimustes.

m Eemaldage aku, kui toodet ei
kasutata voi kui vahetate tarvikuid.

m Taaslaetavad akud peab enne
laadimist toote kiiljest eemaldama.

= Vanad akud tuleb tootest eemaldada
ja ohutult kdérvaldada.
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m Kui toodet ei kasutata ja see
pannakse pikemaks ajaks hoiule,
tuleb aku eemaldada.

m Toiteklemme ei tohi lUhistada.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m LUhisest  pdhjustatud tuleohu,
vigastuste voi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke
ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained Vi
pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada luhist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge
kasutuskohas kehtivatest ja riiklikest
maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt
jargige koiki spetsiaalseid pakkimise ja
tahistamise ndudeid. Veenduge, et akud ei
satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise
ajal kaitske klemme voolu mittejuhtivate
isoleerkatete véi teibiga. Arge transportige
pragunenud v&i lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 65.

. On/off-nupp (sisse/vélja)
2. Akukate

3. LED-margutuli
4. Piluotsak
5. Filter

6. Tolmusahtel
7. USB-laadimiskaabel
8. Aku

9. Kasutusjuhend

10. USB-toiteadapter

@
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LED-MARGUTULI SUMBOLID E
— : -
Toote olek LED-margutuli == Alalisvool -
Pidev roheline Enne seadme kasutamist
Normaalne (vilkumiseta) “ll lugege palun kasutusjuhend
hoolega labi.

Pidev punane

0
P D D (vilkumiseta)

Arge korvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete

jaatmeid sortimata
HOOLDUS olmejaatmetena. Kasutatud

Vilkuv punane (3

Aku tlihjeneb vilkumist)

m Toode ei tohi kunagi olla toiteallikaga patareid ning elektri-ja
ihendatud osade kokkupanemisel, elektroonikaseadmete
reguleerimisel, puhastamisel, hoolduse jaétmed tuleb koguda eraldi.
ajal véi siis, kui toodet ei kasutata. Patareijaatmed, akujaatmed
Toote eemaldamine toitevérgust hoiab ja jaétmetest valgusallikad
ara ootamatu kaivitumise, mis véib tuleb seadmetest eemaldada.
pdhjustada raskeid vigastusi. TaaskasutusnGuannete ja

kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks pddrduge kohaliku
omavalitsuse voi edasimuija
poole. Kohalike eeskirjade
kohaselt voib jaemuUjatel

olla kohustus kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaadtmed
tasuta tagasi votta. Teie

panus patareide ning elektri-
ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse
ja ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete

Kasutage  teenindamisel ainult
tootja  originaalvaruosi, tarvikuid
ja todorganeid. Muude osade
kasutamine voib tekitada ohuolukorra
ja pohjustada seadme vigastumise.

m Valtige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
vbivad nende mdjul oma omadusi
kaotada. Tolmust, 6list, maardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

= Arge laske plastosadel mitte mingil ndudlust. Patareijaatmed,
juhul sattuda kokkupuutesse mis sisaldavad eelkdige
auto pidurivedeliku, bensiini, liitiumi, ning elektri-ja
bensiinipdhiste toodete, elektroonikaseadmete jaatmed
immutusolidega vOi muude sisaldavad vaartuslikke ja
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid ringlussevdetavaid materjale,
véivad kahjustada, nérgendada vdi mis voivad keskkonda ja
havitada plastiku, mis voib omakorda inimeste tervist kahjustada,
podhjustada vigastusi kasutajale. kui neid ei kdrvaldata

= Koéik remonttddd tuleb lasta teha keskkonnasaastlikul viisil.
volitatud ~ hoolduskeskuses, et Olemasolul kustutage
tagada masina ohutus ja tévaime. jaétmeseadmest isikuandmed.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH
UPUTA

Prilikom dizajniranja ruénog usisavaca
od najvece su vaznosti bili sigurnost,
radne znacajke i pouzdanost uredaja.

NAMJENA

Rugéni je usisava¢ namijenjen isklju¢ivo
laganom usisavanju povrSina na
radnom stolu.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu
svrhu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI
UPOTREBI USISAVACA

m  Ovaj proizvod mogu upotrebljavati
djeca od najmanje 8 godina i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih moguénosti ili osobe koje
ne raspolazu iskustvom ili znanjem
ako su pod nadzorom ili rade prema
uputama koje se odnose na sigurno
kori$tenje proizvoda te razumiju
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
s proizvodom. Ciséenje i korisnitko
odrzavanje ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Proizvod je namijenjen samo za

koristenje u ku¢anstvu.

= Nikada ne usisavajte materijale
poput vruceg ugliena, opuSaka,
Sibica i sli¢no.

= Ne koristite proizvod ako filtar nije
na svom mjestu.

= Nemojte koristiti  proizvod za

usisavanje tvrdih predmeta poput

¢avala, vijaka, kovanica itd. Moze

doci do osteéenja ili povreda.
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m  Uvijek spustite poklopac baterije i
blokirajte ga na njegovom mijestu
prije upotrebe. Baterijski sklop ne
izlazite kiSi ili mokrim vremenskim
uvjetima.

m |zvadite bateriju kada se proizvod ne
koristi ili prilikom promjene pribora.

m Punjive baterije moraju se izvaditi iz
proizvoda prije punjenja.

m IstroSene baterije moraju se izvaditi
iz proizvoda i odloziti u otpad na
siguran nacin.

m  Ako se proizvod koji se pohranjuje
nece koristiti dulje vrijeme, potrebno
je izvaditi baterije iz proizvoda.

m  Dolazni prikljuéci ne smiju biti pod
kratkim spojem.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od
pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oste¢enja
proizvoda, alat, izmjenjiviakumulator
ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekuéine i pobrinite se za to, da
u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekuéine. Korozirajuée ili
vodljive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH
BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s
lokalnim i nacionalnim pravilima i
zakonima.

@
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Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama prilikom
transporta baterije od tre¢e strane.
Osigurajte  da baterija ne moze
do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili  provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izloZzene
prikljucke s izolacijom, kapicama koje
ne provode energiju ili trakom. Nemojte
transportirati baterije koje su polomljene
ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 65.

1. Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje
2. Pokrov baterije

3. LED svjetlo

4. Alat za uske prostore
5. Filtar

6. Posuda za prasinu
7. USB kabel za punjenje

8. Baterija

9. Priruénik za rukovatelja
10. USB adapter za napajanje

LED POKAZIVAG

Status
proizvoda

LED svjetlo

Neprekidno zeleno
(bez treptanja)

Neprekidno crveno

Normalno

Razina baterije

<25% (bez treptanja)
Slaba baterija Treptgvo crveno (3
treptaja)

ODRZAVANJE

m Proizvod se nikada ne smije
spajati na izvor napajanja

priikom  sastavljanja  dijelova,
prilagodavanja, ¢is¢enja, postupaka
odrzavanja ili kada proizvod nije u
upotrebi. Isklju€ivanjem proizvoda
s izvora napajanja spre€avaju se
slu€ajna pokretanja proizvoda koja
mogu prouzrociti ozbiline tjelesne
ozljede.

m Prilikom servisiranja, koristite samo
originalne  zamjenske  dijelove,
dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih
dijelova moze dovesti do opasnosti
ili uzrokovati ostecenje alat.

m  Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih
dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika
je podlozna razli¢itim vrstama
komercijalnih kemijskih sredstava za
¢is¢enje i mogu se ostetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje
necisto¢a, prasine, ulja masti i
drugog upotrebljavajte Cistu krpu.

m Nikada ne dopustite kontakt plasticnih
dijelova s teku¢inom za kocnice,
benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje,
idr. Kemikalije mogu ostetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku $to moZe dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

= Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

SIMBOLI

Istosmjerna struja

ll Molimo da pazljivo procitate
“ || upute prije pokretanja

stroja.
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Otpadne akumulatore,
otpadnu elektriénu i
elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni
otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektricna i
elektroni¢ka oprema
moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne
baterije, otpadni
akumulatori i izvori

svjetla moraju se ukloniti
iz opreme. Od lokalnih
nadleznih tijela ili trgovca
zatrazite savjete koji se
odnose na recikliranje

i mjesto za skupljanje
otpada. U skladu s
lokalnim propisima, trgovci
u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i

otpadne elektricne i
elektroni¢ke opreme.

Va$ doprinos ponovnoj
upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke
opreme pomaze u
smanjenju potrebe za
sirovinama. Otpadne
baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektri¢na i
elektroni¢ka oprema sadrzi
i vrijedne materijale koje
je moguce reciklirati, koji
mogu negativno utjecati
na okoli$ i ljudsko zdravlje,
ako se ne uklanja na

nacin ekoloski sukladan

s okoliSem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

sL PREVOD ORIGINALNIH
NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost
so bili pri zasnovi ro¢nega sesalnika
najpomembnejse vodilo.

NAMEN UPORABE

Ro¢ni sesalnik je namenjen samo
laZjemu sesanju miz.

Izdelka ne uporabljajte v nobene druge
namene.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
SESALNIK

m Ta izdelek lahko uporabljajo otroci
od 8 let dalje in osebe z zmanj$animi
psihofizi¢nimi ali senzoriénimi
sposobnostmi  ali  pomanjkanjem
izku$enj ali znanja, e so pod nadzorom
ali so prejeli ustrezna navodila za
varno uporabo izdelka in razumejo s
tem povezane nevarnosti. Otroci se ne
smejo igrati z izdelkom. Nenadzorovani
otroci ne smejo izvajati CiS¢enja in
uporabniSkega vzdrzevanja.

m lzdelek je predviden samo za

uporabo v gospodinjstvih.

Nikoli ne sesajte materialov, kot so

oglje, cigaretni ogorki, vzigalice ipd.

m Ne uporabljajte izdelka brez
namesc€enega filtra.

m Izdelka ne uporabljajte za pobiranje

ostrih predmetov, kot so Zeblji, vijaki,

kovanci itd. S tem bi lahko povzro€ili

Skodo ali poskodbe.

Pred uporabo vedno zaprite pokrov

baterije in poskrbite, da se zasko€i na

svojem mestu. Baterijskega vloZzka ne
izpostavljajte dezju ali mokrim pogojem.

m Ko izdelek ni v wuporabi ali med
menjanjem dodatkov odstranite baterijo.

m Polnilne baterije pred polnjenje
odstranite iz izdelka.
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m Izrabliene baterije odstranite iz
izdelka in jih varno zavrzite.

u Ce nameravate izdelek za dalj ¢asa
shraniti, iz njega pred tem odstranite
baterije.

m Na napajalnih  priklju¢kih  ni
dovoljeno ustvarjati kratkih stikov.

DODATNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA BATERIJO

m Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne
bo prihajalo do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocCine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH
AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi
in drzavnimi uredbami in predpisi.
Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznaCevanja, kadar prevoz
opravlja tretia oseba. Zagotovite, da
akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali
prevodnimi materiali, tako da za$citite
izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokrovcki ali trakom. Ne
prevazajte poskodovanih akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki pus€ajo. Za nadaljnje
informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 65.

Gumb za vklop/izklop
Pokrovéek baterij
Lu¢ LED

Rezasto orodje

Filter

RN =

Predal¢ek za prah

Polnilni kabel USB

Baterija

Priro¢nik za uporabo
. Napajalnik USB

0N

o

INDIKATOR LED

Lu¢ LED

Sveti zeleno (ne
utripa)

Sveti rdece (ne
utripa)

Stanje izdelka

Normalno

NspSolnjenost
baterije <25 %

Nizka napolnjenost | Utripa rdece (3
baterije utripi)

VZDRZEVANJE

m  lzdelek med sestavljanjem
delov,  prilagajanjem,  ciS¢enjem,
vzdrZevanjem ali ko ni v uporabi nikoli
ne sme biti priklju¢en na vir napajanja.
Ce izdelek izklopite iz napajanja,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poskodbe.

Za servisiranje  uporabljajte le
proizvajal€eve originalne nadomestne
dele, dodatke in nastavke. Uporaba
drugih delov lahko pomeni tveganje
ali povzrocdi $kodo na izdelku.
Pri CiS€enju plasticnih delov se
izogibajte  topilom. Vecina vrst
plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte ¢isto krpo.
= Zavorna tekoCina, gorivo, izdelki na
osnovi nafte, prodirajoce olje ipd. nikoli
ne smejo priti v stik s plastiénimi deli.
Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali uni¢ijo plastiko, kar lahko ima za
posledico tudi resne telesne poSkodbe.
m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblasceni
servisni center.
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SIMBOLI

Enosmerni tok

ll Prosimo, da si pred
|| || zagonom naprave pozorno

preberete navodila.

Odpadnih baterij in odpadne
elektritne in elektronske
opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije
in odpadno elektricno

in elektronsko opremo

je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja
in zbiralis¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne
baterije in odpadno
elektri€no in elektronsko
opremo morda brezplaéno
prevzeti. Vas prispevek

k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij
in odpadne elektricne

in elektronske opreme
pomaga zmanjsati zahteve
po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki
vsebuijejo litij, in odpadna
elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo
dragocene materiale in
materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru,
da se ne odlozijo na

nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje
in zdravje ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbrisite.

52

3 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Bezpecnost, vykon a spolahlivost
dostali pri konstrukcii stolného vysavaca
najvyssiu prioritu.

UCEL POUZITIA

Stolny vysavac je uréeny len na lahké
vysavanie stolnych povrchov.

Vyrobok nepouzivajte na Ziadne iné ucely.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA VYSAVACA

m  Tento vyrobok modzZu pod dohladom
pouzivat deti starSie ako 8 rokov, osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi moznostami ¢i osoby
s nedostatkom sklsenosti a vedomosti,
ak boli pou€eni o bezpe¢nom pouzivani
vyrobku a porozumeli pripadnym
rizikam. Deti sa s vyrobkom nesmu
hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie ani
pouzivatelsku udrzbu bez dozoru.

= Tento vyrobok je uréeny len na

domace pouzitie.

Nikdy nevysavajte materialy ako horice

uhliky, cigaretové ohorky, zapalky a pod.

= Vyrobok nepouzivajte bez
nainstalovaného filtra.

Nepouzivajte produkt na zdvihanie

tazkych predmetov ako klincov,

skrutiek, minci a pod. Mohlo by déjst

k poSkodeniu alebo poraneniu.

Pred pouzitim vzdy zavrite kryt

akumulatora a zaistte ho v spravnej

polohe.  Akumulator nevystavujte

uc¢inkom dazda a mokrych podmienok.

= Akumulator vyberte, ked vyrobok
nepouzivate alebo pri vymene
prisluSenstva.

= Nabijatelné akumulatory je pred
nabijanim potrebné z vyrobku vybrat.

= Vybité batérie je potrebné z vyrobku
vybrat a bezpeéne zneskodnit.

@
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= Ak budete vyrobok dlhodobo bez
pouzivania skladovat, je nutné z
neho vybrat' batérie.

n Napéajacie svorky nesmu skratovat'.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecenstvu
poziaru spdsobeného skratom,
poraneniam  alebo poskodeniam

vyrobku, neponarajte naradie, vymennu
batériu alebo nabijatku do kvapalin a
postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, m6zu spdsobit’ skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH
AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s
miestnymi smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni
a oznaceni. Zabezpelte, aby pocas
prepravy akumulatory neprisli do kontaktu
s inymi akumulatormi ani vodivymi
materialmi — chrarite obnazené konektory
pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami
alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
ktoré su prasknuté alebo vytekaju. DalSie
pokyny zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM
Vid’ strana 65.
1. Hlavny vypina¢
2. Kryt batérie
3. Ziarovka LED
4. Strbinova hubica
5. Filter
6. Zasobnik na prach
7. Nabijaci USB kabel
8. Batéria
9. Navod na obsluhu
10. Napéjaci USB adaptér

LED INDIKATOR

Stav vyrobku Ziarovka LED

. NepreruSovana
Normélny zelena (neblika)
Hladina NepreruSovana

akumulatora <25 % | €ervena (neblika)

Blika na ¢erveno
(3 bliknutia)

(1]]374:7.)
= Vyrobok nesmie byt nikdy pripojeny
k zdroju napdjania pri vykonavani

Slabé batéria

montaze  dielov, nastavovani,
Cisteni, udrzbe alebo ked sa
vyrobok  nepouziva.  Odpojenie

vyrobku od zdroja napajania zabrani

nadhodnému spusteniu, ktoré by

mohlo spdsobit vazne poranenie.

Pri servise pouzivajte len originalne

ndhradné  diely, prisluSenstvo

a nastavce vyrobcu. Pouzitie

inych dielov moéze predstavovat

riziko alebo spdsobit poskodenie
produktu.

m Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel
pri Cisteni plastovych Casti. Vecina
plasti¢nih materialov je obcutljiva na
razliéne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na  odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod.
pouzite Cisté tkaniny.

m Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a
pod. Chemikalie moézu poskodit,
oslabit, alebo zni¢it' plastové ¢asti a
tak spdsobit' vazne zranenie.

m Pre vysSiu bezpecénost a
spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom
servisnom centre.
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SYMBOLY

Jednosmerny prud

ll Pred zapnutim zariadenia si
|| || prosim precitajte inStrukcie.

Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte

ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory
a svetelné zdroje treba z
vyrobku vybrat. Pokyny na
recyklaciu a miesta recyklacie
Zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu.

Podla miestnych predpisov
méZu mat’ maloobchodnici
povinnost bezplatne

prevziat odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok

k opatovnému pouZitiu a
recyklacii odpadovych batérii
a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat
dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré

obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré
mo6zu mat nepriaznivy vplyv
na zivotné prostredie a ludské
zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spdsobom.
Odstrarite pripadné osobné
udaje z odpadového zariadenia.
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NPEBO/ HA OPUrMHANHWUTE
WHCTPYKLIMK

BesonacHocTTa, MpoM3BOAMTENHOCTTA
M HageXOHoCTTa ca C  Hal-BUCOK
NPUOPUTET MPU  MPOEKTUPAHETO Ha
Baluara akymyrnaTtopHa npaxocmMykauka.

NPEAHA3HAYEHUE

AkymynaTopHaTta npaxocMmykavka
e npepHasHayeHa caMo 3a neko
NOYUCTBAHE Ha HACTONHU NMOBBPXHOCTY.
MpoaykTbT He TpsiGBa Aa ce u3nonssa
3a KaKBaTo 1 Aa e Apyra Len.

NPEOYNPEXOEHUA

3A BE3OIMACHOCT HA
MPAXOCMYKAYKATA

= To31 NpoaykT MOXe Aa Ce W3nonssa
OT [ella Ha Bb3pacT Hag 8 roauHu u
nnua ¢ HamaneHu U3NYecku, CEeTUBHU
UMM YMCTBEHM  CMOCOBHOCTU  Wnn
nMnca Ha OnWT W NO3HaHWS, ako ca nop
HabriogeHne Unu ca WHCTPYKTUpaHW
OTHOCHO W3MON3BaHETO Ha MpoayKTa
no 6esonaceH HauMH U pasbupar
onacHoctute. He Tpsbea pa ce
[I0MycKa fieLia fia Cu UrpasiT ¢ npoaykTa.
MoyncTeaHe 1 TexHUYeCKo 0bCnyxBaHe
oT notpebutens He Tpsbea fa Gbaat
M3BBPLUBAHM OT fella 6e3 Haasop.

m [poAykTbT € npefgHasHaveH 3a
[omaluHa ynoTpeba.

= Hukora He 3acMmykBaiiTe MaTepuanm,
KaToO ropely BbIMEHW, Yyrapku OT
uurapu, KWUGPUTEHN KNEYKN U T.H.

= He nsnonseaiTe npoaykta, 6e3 fa e
nocraBeH OUNTLPHLT.

= He u3nonasgaiite npoaykTa 3a noauraHe
Ha TBbPAM NpegMeTu, Kato MUPOHM,
BWHTOBE, MOHETW M T.H. ToBa Moxe fa
[loBefie [0 LLETU N HapaHsiBaHe.

n [pean ynoTpe6a BUHaru
3aTBapsiiTe U uKcUpanTe Kanaka.

@
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He wu3naraiiTe akymynatopHaTa eTWKeTVMpaHe, KoraTto TpaHcnopTupate
GaTtepuvsi Ha AbXA Unu Bnara. 6aTepunupe3 TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye
= VsBaxgaitte 6aTepusita, KoraTo Gatepuute He BNM3aT B KOHTAKT C Apyrn
NPOAYKTBT He Ce U3MNon3ea uUnu npu Gatepuu wnm  NpoOBOAMMW  MaTepuani
CMsiHa Ha akcecoapu. no BpemMe Ha TpaHcnopTupaHe, Kato
= AkymynaTopute TpsbBa fa ce npeanasute OTKPUTUTE KOHEeKTOpu ¢
cBansT oT usgenMeTo nmpegu  307AUMA,  HEMpoBoAuMM - kanaueta
3apexpaHe. wnu  nenta. He  TpaHcnoptupante
WaToleHuTe GaTepnn TpsibBa Aa ce 6aTtepumn, KOUTO Ca CNyKaHW MM TekaT.
" OTCTPaHRABAT OT M3RENUETO M A3 Co CBbpxeTe ce CbC criefHaTa KOMMaHus
3a AONbMHUTENEH CbBET.
n3xBBbPNAT HezonacHo.

" Carpanaa s rgoRbTOReH RepHOR,
CbXpaHsABa 3a NpoAbIDKUTENEH NEepPUOoA, OlMO3HAWTE BALLIUA nPOD‘YKT
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6aTepunTe TpsAbBa Aa ce CBanAT. Bx. cmpaHuya 65.
m HeTpsbBaaauma kbco cbeanHeHne 1. ByTOH 3a BKN./m3kn.
npwv 3axpaHBaLuTe Knemu. 2. Kanauka 3a 6atepusTta
3. LED cBetnuHun
[OMbIHUATENH 4. ViuoTpyMeNT 3a nipouieny
NPEQYNPEXOEHUA 3A 6: I'Ipaxo;F/)nosmen
BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA 7. USB kaben 3a 3apexaaxe
m 3a pa wusberHete onacHoctta oT 8. Bbatepus
noxap, npeamsBukaHa oT  kbco 9. PbKOBOACTBO 3a onepatopa
cbeduHeHve, KakTo W HapaHsieaHusta  10. USB enekTpuyecku agantep

W noBpeauTe Ha npogykta, He
notansanTe WHCTPYMeHTa, CMeHsemaTta
aKymynaTopHa 6aTepusi Unu 3apsigHoTo

YCTPONCTBO B TEYHOCTM 1 CE NOrpmKeTe CbCTOSIHNE Ha
B ypeaute M akymynaTtopHuTe ypena
6aTepu Ja He nonagat TEYHOCTM.
TeyHoCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3Us HopmanHo
WNM  NpOBEXAalln  enekTpuyecTso,
KaTo coneHa Boda, onpedeneHu Hugo Ha
XUMVKanu, n3bensaliy BeLLecTBa uUnm batepusTa
npoayKTX, Chabpkawy wn3bensaiim <25%
BELLEeCTBa, MoraT fa Npean3BukaT KbCo Hucbk 3apsig Ha | Murave B YepBeHo

LED cBeTnuHu

MnbTHO 3eneHo
(6e3 npumMureaHus)

MnbTHO YepBEeHO
(6e3 npumureaHms)

CbeéanHenne. Gartepuata (3 npummMreaHus)
TPAHCIMOPTUPAHE HA NUTUEBU
BATEPUM MOAAPBXKKA
TpaHcnopTupaiite 6atepuute g ® [lpodyktsT He TpsiGBa Hukora
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE W HALIMOHAMHK Aa ce Bkno4Ba B 3axpaHBaHe,
NOCTaHOBIEHUS W pasnopeadu. korato crnoGseate vactm,

npaBuTe HACTPOWKK, Mo4ucTeate,
n3BbpLIBaTe NOAAPBXKA UMK KoraTto
He ro usnonssate. W3kniouBaHeTo

CnasBaite BCUYKM cneuuanHm
M3NCKBaHMS 3a nakeTtvpaHe "
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Ha npoAdykta OT 3axpaHBaHeTo
e npegoTepaTtu cnyyanHo
cTapTupaHe, koeto 6u mornmo pga
NPUYMHN CEPUO3HN HapaHsBaHUs.

Mpu obcnyxsaHe n3nonseaiTe
CcamMo OpUrVHamHU pe3epBHU 4acTu,
aKcecoapy 1 CpefcTBa 3a npukpensaHe
Ha npousBoauTens. /3nonasaHeTo Ha
ApYrY YacTu MoXe Ja BW MOCTaBsu B
0MnacHOCT 1N Aia NoBpeau NpoaykTa.

W3bsreaite 13Mnon3BaHeTo Ha
pa3TBOpUTENM  NpWU  MOYUCTBAHETO
Ha nnactMacoBute u4actu. [loBeuyeTo
nnactMacu ca YyBCTBUTEIHU  KbM
pasnuuHn  BUOOBE  pa3TBOpPUTENW
M MOXe [Ja Ce MOBpedsT npu
13Mon3BaHeTo Ha Takuga. /snonssaiite
MEKM Kbpnu 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
3aMbpPCABaAHWS, BbIEPOAEH Npax U ap.

B HuKakbB cryvait He no3sonsBanTe
nnacTMacoBuTe 4acTu fa Bnusat
B KOHTAKT CbC CNMpayvHu TEYHOCTH,
HeddTeHN NpOAYKTW, MPOHWKBALLM
macrna v T.H. Xumukanute morart ga
noBpeasT, OTCNabAT UM yHULLoXaT
nnacTmacaTa, KoeTo Moxe [Ja
nosefe [0 CEpPUO3HU  (DU3NYECKU
HapaHsaBaHWs.

3a no-ronsama 6esonacHocT K
HageXOHOCT  BCUYKM  PEMOHTM
TpsbBa [ga ce uW3BbLPWBAT OT
oTOpK3NpaH CcepBu3.

CUMBOIIN
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[MocTosiHeH Tok

MpoueTeTe MHCTPYKUMKTE
BHVMaTenHo, npeau aa
cTapTupaTte MaluuHaTa.

He naxsbpnsiite
oTnagbumTe oT Gatepum,
eneKTpu4ecko n
€eneKTPOHHO oBopyaBaHe
KaTo HecopTupaHu 6uTosu

otnagbum. OTnagbuuTe oT
6aTepumn 1 enekTpuyeckn
1 €NeKTPOHHO
ob6opyasaHe Tpsbea Aa

ce cbbupart oTaenHo.
OTnagbuuTe oT Hatepuu,
aKkymynaTopu U CBETINHHU
M3TOYHMUM TpsiGBa aa
6baart npemMaxHaTu ot
obopyasaHeTo. 3a cbBeTU
OTHOCHO peLUKIIMpaHeTo

1 NyHKTa 3a cbbupaHe ce
ob6bpHeTe KbM BalLnUTe
MECTHM BNacTu unm
TbProBCKW NPEACTaBUTENN.
CbrnacHo MecTHuTe
pasnopenbu TbproBuuTe Ha
apebHo Tpsibea ga 6vaaT
3aAbIDKeHN Aa npvemar
obpaTtHo oTnagbuy oT
6aTepumn 1 enekTpu4ecko n
eneKkTpoHHo obopyaBaHe.
BawwmsaT npuHoc 3a
nosTopHata ynotpeba

1 peumnKnMpaHeTo Ha
oTnagbuym ot 6atepumn

1 eneKTpUYecko n
eneKkTpoHHo obopyaBaHe
rnomara 3a HamarnsiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CypPOBUHW.
OtnagbuuTe oT 6aTepum,
ocobeHo cbabpXawuTe
TNIATWK, U eNeKTPUYECKO

N eNeKTPOHHO
ob6opyaBaHe cbabpxkat
LieHHU, NnoaxoasiLLm

3a peuuknupaHe
maTtepuanu, KouTo Moxe
Oa yuMat HebnaronpusTHo
Bb3aeicTBME BbPXY
okornHaTa cpefa u
YOBELUKOTO 37paBe, ako
He 6bAaT U3XBbPrEHN No
eKornornyeH HavuH. Ako Ha
oTnagbyHOTO 06opyaBaHe
MMa NUYHU AaHHK,
N3TpunTe ru.



NEPEKNAL OPUTIHANBHUX
IHCTPYKLIN

Mig yac CTBOPEHHSI BaLIOro Py4yHOro
nunococa npioputeTom 6ynu Geaneka,
NPOAYKTUBHICTb i HAAINHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY
BUKOPUCTAHHI

Pyy4Huin  nunococ npusHadeHun ans
npubupaHHa nuile He3Ha4yHoOro CMITTS 3
NoBepXoHb po6o4oro cTony.

He BukopucToByiTE npucTpii  Ans
6yab-SKMX HLLKNX Linew.

MNONEPEAXEHHA LWWLOAO

BE3MNEYHOro BUKOPUCTAHHA
MUNOCOCA

= Lum npucTpoem MOXYTb
KOpUCTyBaTUCSA AiTW BiKOM Bif 8 pokiB
i ocobu 3 obmexeHUMn isndHUMU,
CEHCOPHVMU 4m po3yMoBUMU
3pni6HocTAMM abo 3 Gpakom AocBigy i
3HaHb, KO BOHM nepebyBatoTb nig
Harnsaom abo NPOWLINK IHCTPYKTax
wono 6e3nevyHOro  BUKOPWUCTaHHS
UbOro  MPUCTPOI  Ta  PO3yMiloTb
cynyTHi Hebeaneku. [iT He NOBUHHI
rpaticst 3 BMPOOOM. UYuileHHs Ta
obcnyroByBaHHsS  BUpoBY  AiTbMU
MOXe 3fiicHIoBaTUCA TinbkW  Nig
HarnsaoMm.

m  Lleit BMpi6 npm3HaveHuit Tinbku Ans
no6yToOBOro BUKOPUCTAHHSI.

= Hikonm He npubuparite NNOCMOKOM
Taki maTepianu, ik rapsye Byrinns,
Heponarnku curapeT, CiPHUKM i T.iH.

= He BukopuctoByinTe npucTpiii 6e3
DINbTPY Y HANEXHOMY MOMOXEHHI.

= He BukopucTtoByiite Bupi6  ans
36MpaHHsA TBEPAUX MPeaMeTiB, Takux
K LIBSIXW, TBUHTU, MOHETY i T.iH. Moxe
BUHWKHYTU MOLLIKOJKEHHS a6o TpaBma.

m [lepen  BUKOPUCTaHHAM  3aBXAW
3aKpuBaiiTe KpULLIKY akyMynsiTOPHOro
no ikcauii. AkymynsiTop He Mae
notpannsaTv nig gow, abo B ymoBu
NiABULLEHOT BOSOrOCTI.

m  Konu Bupi6 He BMKOPUCTOBYETLCS,
a TakoX npu 3aMiHi akcecyapis
BUIMaNTE akymynsTop.

u  [lepw HK nepesapsaxartv
aKyMynsiTop, MOro chif 3HATU 3 BUPOOY.

n  PospsipxeHi 0ofHOpPa30Bi
aKkymynaTopu cnif 3HsTWM 3 BUPOBY
Ta HaneXHWM YMHOM yTUni3yBaTy.

® fkwo BUpI6 He nnaHyeTbcs
BUKOPWCTOBYBATH BNPOAOBX TPUBANOro
yacy, akymynsaTopu cnig 3HimaTu.

®  YHMKaTe KOpPOTKOrO 3aMMKaHHS
KMeM XVBIIEHHS.

TEXHIKA BE3MEKM MPY .
EKCMNYATAL|ii AKYMYNSATOPHOI

BATAPEI

m [lns 3anobiraHHs Hebeanewui noxexi
B pe3ynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS,
TpaBMaM i MOLUKOOXXEHHIO BMPOGIB
He 3aHyplonTe IHCTPYMEHT, 3MiHHUIA
aKymynsitop abo 3apsaHunii
npucTpiii y piavHy i He JonyckaiTte
noTpannsiHHA  PiAvHWM  BCepeauHy
npucTpoiB abo aKyMynaTopis.
KoposiiiHi i cTpyMonpoBigHi pianHm,
Taki SK CONMOHWIA PO3YWH, NEeBHI
ximikaTu, BMBINtoBanbHi 3acobu abo
npoayKkTH, WO iX MICTATb, MOXYyTb
Npu3BeCTU [0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCINOPTYBAHHA NITIEBUX
BATAPEU

TpaHcnopTy¥iTe 6aTapeto BiANOBIAHO A0
MiCLEBUX Ta HaLiOHamNbHMX MOMOXeHb
Ta npaBun.

[oTpumyinTech ycix cneuianbHUX BUMOT
LWOAO MNaKyBaHHA Ta MapKyBaHHS Mpw
TPaHCNOpPTyBaHHi  6aTapei  TpeTbolo
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CTOPOHOI0. MepekoHaiTecs, Lo
Gartapei He MOXyTb BCTynaTu B KOHTaKT
3 iHWwumK BaTapesmu abo nNpoBigHUMU
maTtepianamu npu  TPaHCMOPTUPOBLI,

3axuLaroydmn BiAKPUTI pos'emu
izonauinHuMmmn HEenpoBOAALLMU
KpULLKamu abo CTPIiYKOH. He

nepeBo3uTy 6aTaper, Ski MatoTb TPILLIMHU
abo npoteykn. KoHcynbTynTecs 3
eKcrneanTOpPCbKO — KOMMaHielo  Ans
nopanbLlUNX KOHCYNbTaLi.

3HAWUTE CBIV NPOOYKT

[usimbcsi cmopiHKy 65.

KHoMka BMUKaHHS/BUMUKaHHS
KpuLuka akymynsaTopHOro BiAcCiky
CB[ ceitno

Hacapgka gns winvH

PinbTp

Muno3sbipHuk

BapsagHuii kabenb USB
AkymynaTopHa 6atapes
KepiBHULTBO 3 ekcnnyaTauii
0 ApanTep xuBneHHa USB

CBITNOAIOQHWUN IHOUKATOP

—“09".“.‘3’.‘":".‘*’!\’.—‘

Pexvim Bupoby | CB[] cBitno
o 3eneHun (ropuTb
HopmanbHui T
MOCTINHO)

PiBeHb 3apsgku
akymynaTopa
<25%

Husbkuii piBeHb
akymynsTopa

OBCNYroBYBAHHA

Mpwn BCTaHOBIIEHHI YacTuH,
perynioBaHHi, YULLEHHI,
obcnyroByBaHHi, abo konu Bupi6
He BMKOPUCTOBYETLCS, noro
oboB'A3koBO cnig Big'egHyBaTu Bif
[Kepena uBneHHs. Big'egHaHHs
NpUCTPOIO  Bii Mepexi >XMBMEHHS

YepBoHuit (ropuTb
NocTilHO)

YepBoHui, bnumae
(3 cnanaxwu)

YHEMOXIMBIIOE BUMagKoBUI
3anyck MpUCTPOLD, SKUA  MOXe
cTaT  MPUYMHOI  CEPUO3HOro
TpaBMyBaHHS.

n [pun obcnyroByBaHHi

BMKOPUCTOBYITE TiNbKN OpuUriHanbHi
3anacHi 4YacTWHM akcecyapu Ta
obnagHaHHs BiO BUPOGHMKa.
BukopuctaHHa  Oyab-AknMx  iHLINMX
neTanein moxe CTBOpuUTU HeGe3neky
abo  ChpUYMHUTM  MOLUKOKEHHS
NPOAYKTY.

= He BUKOPUCTOBYNTE PO3YUHHUKU
ONS OYMLLEHHS  MracTMacoBUX
petanen.  binbwictb  nnactmac
Bpasnuea no Pi3HMX BUaiB
KOMepLinHMX PO3YMHHUKIB i

Moxe Oyt  nowkomkeHa  iX
BUKOPUCTaHHAM.  BukopucToByiite
UUCTI raHyipkM Ans  BuUAaneHHs

6pyay i ByrinbHOro nuny.

= Hikonu He po3Bonsiite ranbMiBHiN
piaviHi, 6eH3KHy, NPoayKTaM Ha OCHOBI
HaTh, | NpoHUKal4uM Macnam
BCTyNaTW B KOHTaKT 3 NNacTUKOBUMMU
aetanamu. XimMidHi pe4oBUHU MOXYTb
noLKoANUTH, NocnabuTy abo 3HULUTH
nnacTvk, SIKMA MOXe NpUBECTU A0
Cepiio3Hoi TpaBMM.

= [nsa Ginbwoi 6e3neku i HaginHOCTI,
BCi  PEMOHTHi poBOTU  MOBUWHHI
BMKOHYBAaTUCS B aBTOPWU30BaAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTpI.

MocTiiHni cTpym

Mepen novatkom po6oTu
C MPUCTPOEM YBaXHO
npoyunTanTe iHCTPYKLi.

He Bukunpante crapi
aKkymynsitopu, ctape
enekTpuYHe Ta enekTpoHHe
ycTaTKyBaHHsi pa3om

@
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i3 HecopToBaHUM =]
nobyToBUM CMITTAM. OER‘II‘::{‘JICIE.%ALIMATLARIN ;Cu
Crapi akymynsitopu, ¢ X
cTape enekTpuyHe Ta ‘f%

El slipirgenizin tasariminda guvenlige,
erformansa ve guvenilirlige en yliksek
36vpatoTbes okpemo. 3 P 9 ¢ ¥

: oncelik verilmistir.
ycTaTKyBaHHS HeobxigHO

3HATU CTapi ﬁaTapeT, KULLANIM AMACi
aKyMynaTopy Ta mkepena

€reKTPOHHE ycTaTKyBaHHs

cBiTna. 3a iHpopmallieio El suplrgesi vyalnizca masa Ustd
CTOCOBHO yTUni3aLii a60 ylzeylerinde hafif stiplrme islemleri igin
Micub 360py 3BepTaitTecs tasarlanmistir.

A0 MicueBoi Bnaau Uriinii baska bir amag icin kullanmayin.

abo aunepa. Micuese — - .

306oB'szyBat NpoAasLis m Bu Urln, 8 yas ve Uzeri gocuklar
Ge3KOLUTOBHO NpUiMaTH ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
CTapl akymynaTopu Ta becerileri gelismemis ya da deneyim
GMNEKTPUIHE 1 eNEKTPOHHE ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,
ycratkysakHs. Bawu uranin guvenli sekilde kullanimina
BHECOK 710 Cripasut iliskin goézetim ve talimat saglanip
MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHA s6z konusu tehlikeleri anlamalari
Ta nepepobKy cTapux kosuluyla  kullanilabilir.  Gocuklar
aKymMyInsiTopis, Urin ile oynamalidir. Temizlik ve
€MEeKTPUHOro Ta kullanici bakimi denetimsiz gocuklar
€MEKTPOHHOro tarafindan yapiimamalidir.

ycTaTKyBaHHS 3MeHLye o
notpeby y CUpOBUHI Urlin yalnizca evde kullanima uygundur.

B akymynsitopax, m  Sicak kémdr, sigara izmariti, kibrit,
0cobnuBo MiTieBuX, i vb. nesneleri asla gekmeyin.
CTapoMmy enekTpu4Homy m Filtre vyerinde degilken Uriind
Ta eNnekTpoHHOMY kullanmayin.

yerarkyBaHHi MICTATLCS m Bu Urinu ¢ivi, vida, bozuk para,
LiHHI, MpUAATHI ANA vb. agdir cisimleri toplamak igin

nepepobkn matepianu, i
AKLLIO yTuMNi3aLis Takoro
ycTaTKyBaHHSi NPOBOANUTLCS
Y HEEKOMNOriYHWiA croci6,

Lie HeraTMBHO BMNMBAE Ha
HaBKOMULLUHE CepenoBuLLe
Ta noacbke 300poB's.

kullanmayin. Hasar veya yaralanma
meydana gelebilir.

Her zaman bataryanin kapagini
kapatin ~ ve  kullanmadan  &nce
sabitleyin. Batarya paketini yagmura
veya Islak kosullara maruz birakmayin.

Bupaanite nepcoHarnbHi = Urin kullanimda degilken veya
[aHi 3 ycTaTkyBaHHs!, aksesuarlari degistirirken bataryayi
AKe nepegaeTbcsa Ha cikartin.

nepepoGky. m  Sarj edilebilir pillerin sarj edilmeden

oénce Urinden ¢ikariimasi gerekir.
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m  Tikenmis piller driinden gikariimali

ve gerektigi sekilde bertaraf
edilmelidir.
m Urin  uzun  bir sire igin

depolanacaksa, pillerin cikarilmasi
gerekir.

m Besleme terminallerine kisa devre
yaptiriimamalidir.

PiL iCiN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan
yangin, vyaralanma veya Urlin
hasarlari tehlikesini &nlemek igin
aleti, gu¢ paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agarticc madde veya
agartici madde igeren Urlnler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve
yoénetmeliklere gére nakledin.

Piller Gglncu  bir sahis tarafindan
nakledilirken ~ ambalaj ve  etiket
Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere
uyun. Aclktaki konektorleri iletken
olmayan yalitim basliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger
pillerle veya iletken materyallerle temas
etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha
fazla bilgi i¢in nakliye sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 65 Bkz.
Ac¢mal/kapama digmesi
Batarya kapagi

LED isik

Dar aralik bashgi

Filtre

Toz tepsisi

oahwN=

USB sarj kablosu

Pil

Kullanim kilavuzu
. USB gl¢ adaptoru

LED GOSTERGESI

LED isik

Sabit yesil (yanip
sénmiyor)

Sabit kirmizi
(yanip sénmuiyor)

Yanip Sénen
Kirmizi (3 Kez)

Uriin, pargalari  monte  ederken,
ayarlar yaparken, temizlerken, bakim
yaparken veya Urlin kullaniimadigi
zaman Kkesinlikle bir gic¢ kaynagina
baglanmamalidir. Aleti gii¢ kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol
acabilecek kazara galistirmayi énler.

m Bakim yaparken yalnizca orijinal
yedek parcalari, aksesuarlari ve
parcalari kullanin. Diger pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri
kullanmaktan  kaginin.  Plastiklerin
codu ticari kullanimli ugucu maddeler
kargi hassastir. Lekeleri, tozu, vb.
temizlemek igin temiz bir bez kullaniniz.

= Aslafren hidroliginin, benzinin, petrol
esash UrUnlerin, ylzeye isleyen
yagdlarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal
urlnler  plastik pargalari  zara
verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

m  Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak
icin tim onarim calismalari yetkili
bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

= © 0~

Uriin durumu

Normal

Pil seviyesi <%25

Dustk pil




SEMBOLLER

Lng

Dogru akim

Lutfen makineyi
calistirmadan 6nce

talimatlari dikkatlice okuyun.

Atik pilleri, atik elektrikli
ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis
belediye atigi olarak
bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir. Atik
pil, akll ve 1s1k kaynaklari
ekipmandan ¢ikariimalidir.
Yerel otorite veya
saticidan geri doniisiim
tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin. Yerel
dizenlemelere gore
perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma
yukumlalaga olabilir.
Atik bataryalarin yani
sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri
dénugtimuine katkiniz,
hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren
atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan
saghgini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli
ve geri dénustarilebilir
malzemeler icerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel
verileri silin.

®

META®PAZH TON

NPQTOTYMNQN OAHTIQN

H ao@dAcia, n amdédoon kai n aglotioTia
€XOUV Kopu@aia TTPOTEPAIOTNTA OTOV
oxeOI0OPO yIa TO OKOUTIAKI ypageiou
0aG.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To OKOUTIGKI ypageiou TTpoopileTal
poévo yia  eAa@pU  OKOUTTIOMO O
EMTPATTEQIEG ETTIPAVEIEG.

Mn xpnoigoTroieite T0 gpyaheio yia
GAAeG epyaoies.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
ZXETIKA ME TO ZKOYNAKI

Aut6 TO TIpOIGV  pTTOpEl  va
xpnoipotroinBei atmd Tmaidid nAKiag
ammé 8 eTWvV Kal Gvw Kal aTro
dTOHO  PE  MEIWPEVEG OWHATIKEG,
aiIoBnNTNPIaKEG I SiavonTIKEG
IKavOTNTEG 1 €MAeIyn  epTTEIpiag
KOl YVWOEWY, £QpOooV €xouv AdBel
emiBAewn 1 odnyieg OXETIKA PE TN
XPrion TOou TIPOIGVTOG HE OQOPOAR
TPOTIO Kal KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG
KivdUvoug. Ta maidid dev TrpéETTel
va Taifouv pe Tn ouokeuy. O
KOBapIoPOG Kal N OuvthApnon €K
péPOug Tou XPAOTN dev TIPETTEl va
yivetal ammé Taidid xwpig emTAPNON.
H ouokeuny TpoopideTal pévo yia
OIKIaKA Xpron.

Mnv okouTridete UAIKG O6TTwG (eOTA
KapPouva, yOTTEG TOIYApWY, OTTipTA
K.ATT.

Mnv  XpnoIYOTIOIEITE T OUOKEUR
XWpIG va gival To QiATpo aTn Béon
TOU.

Mnv xpnaoipoTroigite To TIPOIGV yia
Va ONKWOETE OKANPA  QVTIKEINEVO
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OTTWG KApQId, Bideg, KEPUATA K.ATT.
Mropei  va  TTpokAnBei  {nuid 1
TPOUPATIOPOG.

m [dvrote va KAeivete  Kkai  va
AOQOANICETE TO KAAUPHPO PTTATOPIWV
TIPIV atré TN XPHon Tou TTPoidvTOoG.
Mnv ekBETETE TO TTAKETO PTTATOPIAG
o€ Bpoxn f uypaaoia.

®  A@aipéoTe T pTTaTapia 6tav  TO
TIPOIOV BEV XPNOIMOTIOIEITAI 1) KOTA
TN POPTION E§APTNHATWY.

m O1 €Tavo@OPTICOPEVEG UTTATOPIEG
TPETTEl va  agaipolvTal atmd  Tn
OUOKEUR TIPIV a1Td TN GOPTION.

m O e€avtAnuéveg pTratapieg TTPETTEN
va agaipouvTal até Tn CUCKEUN Kal
Va aTTOPPITITOVTAl HE AOQAAEIQ.

m Edv n ouokeun TpokerTal  va
aTmobnkeuTEl yia peydAo didaTtnua, ol
JTTaTapieg TTPETTEN va agpaipoldvTal.

m  Ta TepUATIKG TTOPOXAG Oev TTPETTEI
va BpayukukAwvovTal.

EMNINPOZOETEZ

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MIMATAPIAZ

m [ va amorpémeral Tov Kivouvo
TTUPKAayIag Adyw BPaxUKUKAWMATOG,
TpaupaTIopoUG 1 ¢nuiEG  Tou
Tpoi6vTog, va pn  PBubBifete 1O
gpyaAeio, TOV QAVTOAAOKTIKO
OUOCOWPEUTA I TN GUOKEUN QOPTIONG
O€ UYpPA Kal VO PPOVTICETE, WOTE VA
un dielIocdUouV Uypd OTIG OUOKEUEG
KOl TOUG OUGOWPEUTEG AlaBPWTIKEG
N aywyIPEG UYPEG ouoieg, OTTWG
aAaTOVEPO,  OPIOPEVEG  XNMIKEG
0OUGiEG KOl AEUKQVTIKG 1 TTpoiovTa
TIOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, WTTOPET
va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWA.
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META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

MeTtagépete Tn pTTaTopia o€ cupWvia
HE TIG TOTTIKEG £BVIKEG DIATALEIG KAl TOUG
KavoviopoUg.

Tnpeite OAeg TIG €IBIKEG ATTAITACEIG OTN
OUOKEUOOia Kal OTnV  €TIKETA KOTA TN
HETAQOPA TWV WTTOTOPIWY OTO TPITOUG.
Egao@ahifere 611 dev Ba Epyovrial o€
€TTOQA 01 PTTOTOPiEG PE GAAEG UTTaTapiEg
N ME aywylda UAKG Katd Tn Sidpkeia
G HETAPOPAg, TTPOCTATEUOVTAS TOUG
€EKTEDEINEVOUG OUVOETHOUG PE OVWAON, UNn
AYWYIPO TTWHaATA 1 Taivia. Mn peTagépeTe
JTTaTOpiEG  TTOU  €XOUV  XTUTTAMOTA 1)
Siappor). EvnuepwOeite amd Tn pakTopeio
HETAPOPWV VIO TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

FNQPIZTE TO MPOION ZAX

Acite 1n o€hida 65.
KoupTri Aeitoupyiag On/off
2. KdAuppa ptratapiog
3. ®dwgLED
4. E&GpTtna yia Xapapddeg
5. ®iAtpo
6. Onkn ouhhoyng okévng
7
8
9
1

KaAwdio ¢opTiong USB
Mmatapia

. Eyxeipidio xeipioty

0. MetaoxnuaTioTrg 1oxUog USB

®QTEINH ENAEIZH

KartdoTtaon

TIPOIOVTOG GwsLED
Z1a0epd

Kavovikn TTPAcCIvo (dev
avaBooBrvel)

2160un ZTGGS‘)O@

. o, | KOKKIVO (Oev

umratapiag <25% avaBooprver)
Kokkivn évdeign

XaunAnf pmratapia | Tou avaBooBrvel
(3 popég)

@
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ZYNTHPHZH

m To TIpoidv Oev TIPETTEl TTOTE va
ouvdéeTal oe TNy PeUPATOG KOTA
TN OUVOPPOAGYNON €§aPTNHATWY,
TNV TIpayparotroinon pubuicewv,
Tov  KaBapiopd, TNV eKTEAEON
guvtApnong f 6Tav To TIPoIGV Sev
XpnolpoTrolgital.  ATTOOUVOEOVTOG
TN OUOKEUR amé TNV TIapoxn
pelpaTog TTpoAauPAavel TNV akouoia
EVEPYOTTOINON TNG N OTIOi0 PTTOPEI
va eTmQEPEl coRapd TPAUUATIONO.

m  XpnoIYoTIoIEiTE  POVO  QUBEVTIKA
avTOAAOKTIKG, — €§apTApATa KOl
TpOCaPTANATA oTIg EPYQOieg

€TMOKEUNG. H xprion oTroioudnTToTe
dAAAou avTaAAaKTIKOU uTTOPEi
va Tropoucidoel  kivduvo 1 va
TIpoKaAéoel ¢nuId OTO £pyaAgio oag.

m  Amo@Uyete TN xpAon OlIaAUTWV
KOTd Tov KOBOPIOPO  TTAACTIKWV
eCaptnudtwy. Ta  TepioodTepa
TAQOTIKG pTTOpOoUV va  uTrooToUv
¢nuid atmé T XprAon OpICHEVWV
SloAuTwv  TOU  diaTiBevTal  OTO
eUTIOpIO.  XpnolyoTroinoTe  éva
KaBapo TTavaki yia va KaBapioeTe TIg
akaBapaieg, TN oKOVN, KATT.

m  Xe Kapia TIEPITITWON PNV ETTITPETTETE
T uypd  @pévwyv, n  Bevdivn,
TIpOiovTa pe Bdon TO TETPEAQIO,
¢éhaia TTou  JIEICOUOUV  KATT.  va
£pXOVTOl O€ E€TTOQN ME TTAAOTIKA
TUAMaTa. Autd Ta XNMIKA TTPOiGvVTa
TTEPIEXOUV OUTIEG Ol OTTOIEG UTTOPOUV
va TTpogevAoouV ¢npId, va JEIWTOUV
1 va KOTAoTPEWOUV TO TTAACTIKO.

m Na  peyaAlitepn  ao@dAsia  Kal
aglomoTia, OAeg Ol ETTIOKEUES
mpémel va dieEdyovral ammod  éva
££0UTI000TNUEVO KEVTPO OEPRIG.

ZYMBOAA

Juvexég pelpa

ll AlaBAoTE TTIPOTEKTIKG
“ || TIG 0dnyieg TTPIV
XPNOIPOTIOINCETE TO TTPOIOV.

O1 pTraTapieg KaBWG Kail o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG DV TTPETTEI

va aTroppiTITovVTal OTa
adlaxwpioTa aTToppipaTa
NG KovoTnTag. OI pTTaTapieg
KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG £EOTTAIONOG
TTPOG amoppPIYn Ba TTPETTEI
va oUMEyovTal XwploTd. O1
UTTOTAPIESG, OI CUCCWPEUTEG
Kal ol TrY£G @WTOG TTPOG
améppiyn Ba TTpETTEl

va agaipouvTal atmod Tov
€EOTTAIONO. ETTIKOIVWVAOTE
ME TNV TOTTIKF) 00G OpXA i
TOV TIPOUNBEUTH 0ag yia
gupBoUAéG avakUKAwoNg
Kal onueio oUAOYHAG.
ZUpQwva Pe TOUG TOTTIKOUG
KQAVOVIOPOUG, Ol TTPOUNBEUTEG
EVOEXETAI VA UTTOXPEOUVTAI
va TrapaiapBdvouv

TOV NAEKTPOVIKO Kal
NAEKTPIKS £EOTTAIOUO TTPOG
amoppIYn, Xwpig XpEwan.
H oupBoAn oag atnv
ETTAVOXPNOIPOTTIOINGN KAl TNV
avakUkAwon NAEKTPoOVIKOU
Kal NAEKTPIKOU €0TTAIOHOU
TIPOg amdppIYn Bonbd

oTn Heiwon g ¢RTong
TPWTWV UAWV. O axpnoTeg
JTTaTapIES, KAl KUPIWG O0EG
TEPIEXOUV AiBIo, 6TTWG Kal

0 GXPNOTOG NAEKTPOVIKOG
Kol NAEKTPIKOG £EOTTAITNOG,
TTEPIEXOUV TTOAUTIHO
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QAVAKUKAWOIYA UAIKG, Ta
otroia pTropei va BAdywouv
1600 TO TrEPIBGAAOV, 6CO Kal
TNV avBpwITIVn UyEia, EGv
Oev ATTOPPITITOVTAI PE TPOTTO
@INIKS TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
AlaypdyTe TUXOV TTPOCWTTIKG
Sedopéva atméd Tov eE0TTAITHO.
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English

Product
specifications

Palm vac
Model
Voltage
Air watts
Suction

Air flow volume

Dust storage
capacity

Weight - excluding
battery pack
Weight
(According to
EPTA-Procedure
01/2014)

Replacement
parts

Battery cap

Crevice tool

Filter

Dust tray

Battery

Compatible battery
packs

Caractél
Pappareil

Mini-aspirateur a main
Numéro de modele

Tension

Puissance d'aspiration
(W)

Aspiration

Volume d'écoulement
de l'air

Capacité de stockage de
la poussiére

Poids - sans batterie

Poids
(Selon la procédure
EPTA 01/2014)

Piéces de rechange

Capuchon de batterie

Suceur plat

Filtre

Bac a poussiére

Batterie

Pack batterie
compatible

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

Handsauger

Modell

Spannung
Saugleistung
Saugfahigkeit
Volumenstrom der Luft
Staubspeicherfahigkeit
Gewicht - ohne

Akkupack

Gewicht
(GeméaR EPTA-
Verfahren 01/2014)

Ersatzteile

Akkuabdeckung

Fugendiise

Filter

Staubbehalter

Akku

Kompatible
Akkupacks

Espafriol

Especificaciones
del producto

Aspirador de mesa
Marca
Tensién

Potencia de
aspiracion

Aspiracion

Volumen de flujo
de aire

Capacidad de
almacenamiento
de polvo

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Piezas de repuesto

Tapa de la bateria

Accesorio para
espacios reducidos

Filtro

Bandeja para polvo

Bateria

Packs de Bateria
compatibles

Specifiche prodotto
Aspiratore palmare
Marca

Voltaggio

Watt aria
Aspirazione

Volume flusso aria
Capacita di

conservazione
polvere

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso (Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014)

Ricambi

Coperchio batteria

Bocchetta piatta

Filtro

Vassoio per polvere

Batteria

Gruppo batterie
compatibile




Nederlands

P ificaties

Port

Especificagdes do
[J

S

Kleine handstofzuiger
Merk

Spanning

Lucht wattuur
Zuigkracht

Luchtstroom volume

Stofopslagcapaciteit

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht
(Overeenkomstig
de EPTA-procedure
01/2014)

Vervangende

Aspirador de mao
Marca

Voltagem

Poténcia de sucgdo
Sucgéo

Volume do fluxo de ar

Capacidade de
armazenamento do po

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso
(According to EPTA-
Procedure 01/2014)

Pegas

Accukap

Kierenmondstuk

Filter

Stofbakje
Accu

Compatibele accu

Tampa da bateria

Ferramenta para
fissuras

Filtro

Tabuleiro para poeiras
Bateria

Baterias compativeis

®

Dansk Svenska
ifikationer P ifikationer
Ministevsuger Handdammsugare

Brand

Spaending
Luftgennemstrgmning
Sugeevne

Luftgennemstrgmningsvolumen

Stovopbevaringskapacitet
Veegt - Batteri
medfalger ikke

Veegt
(I'henhold til EPTA-
procedure 01/2014)

Reservedele

Batteridaeksel

Mellemrumsvaerktej

Filter

Stevbakke

Batteri

Kompatibelt batteri

Modellnummer
Spanning
Luftwatt
Sugférmaga
Luftflodesvolym

Lagringskapacitet for
damm

Vikt - Batteri medfljer
e

Vikt
(According to EPTA-
Procedure 01/2014)

Reservdelar

Batterilock

Verktyg for springor
och fogar

Filter

Dammbehallare

Batteri

Kompatibelt
batteripack

RDV4
4v ==
0,5AW

0,5 kPa

113 L/min

0,07 L

0,22 kg

0,28 kg (2,0 Ah)

5131047609

5131047614

5131047615

5131047616

RB4..




Norsk
tiedot |F pesifik
Kasi-imuri Handstevsuger
Mallinumero Merke
Jannite Spenning
limawatit Luftwatt
Imu Suging

limavirran maéara

Polynsailytystilavuus

Paino - iiman akkua

Paino
(EPTA-menetelmén
01/2014 mukaan)

Varaosat

Akun suojus

Rakosuulake

Suodatin

Polysailio

Akku

Yhteensopiva akku

Luftstremningsvolum

Stevlagringskapasitet

Vekt - uten batteripakke

Vekt (I henhold til EPTA-

prosedyre 01/2014)

Reservedeler

Batterilokk

Slisseverktoy

Filter

Stevoppsamler

Batteri

Kompatible batteripakker

®

Pycckuit

Polski

XapaKTepucTuku
PyuHomn neinecoc
Mapka
Hanpsixenve
Bo3ayLuHble BaTThl

BcacblBaHve

MHTeHCHBHOCTL
BO3/IyLUHOTO MOTOKa

EMKOCTb KOHTElHepa ans
c6opa nbinun

Bec - 6e3 akkymynsTopHon
Gatapeun

Bec (According to EPTA-
Procedure 01/2014)

3anacHble YacTn

KpblLuKa akKkyMysisiTOpHOrO
oTceka

Lllenesas Hacaaka

dunbTp

KoHTernHep ans cbopa
nbinu

Barapes

CosmecTnvas
akkymynsitopHasi 6atapest

Parametry
Odkurzacz reczny
Numer modelu
Napigcie

Moc ssania

Ssanie

NateZenie przeptywu
powietrza

Pojemnos¢ pojemnika
na kurz

Masa - bez akumulatora

Masa
(Zgodnie z procedurg EPTA
01/2014)

Czesci zamienne

Zaslepka akumulatora

Korcoéwka do odkurzania
szczelin

Filtr

Pojemnik na kurz

Akumulator

Pasujgce akumulatory




ina
Caractéristiques de
I'appareil

Ruéni vysavaé
Znacka
Elektrické napéti
Saci vykon

Saci podtlak

Objem proudéni
vzduchu

Kapacita prachové
nadoby

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
(Dle protokolu EPTA
01/2014)

Magyar

Produkt-
Spezifikationen

Mini porszivé
Marka

Fesziiltség
Szivételjesitmény
Szivas

Légramlasi térfogat

Portartaly térfogata

Sdly - akkumulator
nélkil

Suly
A01/2014 EPTA-
eljaras szerint

a i dily c é
Kryt baterie Akkumulatorfedél
Stérbinova hubice Résszerszam
Filtr Sz(iré
Prachova vana Porgyiijté talca

Baterie

Kompatibilni
akumulator

Akkumulator

Kompatibilis
akkumulator

Rom:

Especificaciones del
producto

Aspirator de mana
Numar serie
Tensiune

Putere de aspirare
Aspirare

Volum flux de aer

Capacitate de
depozitare a prafului

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

(In conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014)

Piese de schimb
Capacul bateriei

Accesoriu pentru
spatii inguste

Filtru
Tava pentru praf
Baterie

Acumulatori compatibili

Latviski
Specifiche prodotto
Rokas putek|u sticéjs
Modela numurs
Spriegums
Gaisa vati
StkSana
Gaisa plismas apjoms

Putek|u uzglabasanas
tilpums

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu
Svars

(Saskana ar EPTA
procediru 01/2014)

Maipas detalas

Akumulatora vaks

Uzgalis $auram
spraugam

Filtrs
Putek|u paplate

Akumulators

Saderigu akumulatoru
komplekts

RDV4
4v ==
0,5AW

0,5 kPa

113 L/min

0,07 L

0,22 kg

0,28 kg (2,0 Ah)

5131047609

5131047614

5131047615

5131047616

RB4..




Hrvatski

Productspecificaties

Rankinis siurblys
Prekes Zenklas
Jtampa

Siurbimo galia vatais
Siurbimas

Oro srauto tdris
Dulkiy rinktuvo talpa

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris (Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2014)

Atsarginés dalys

Akumuliatoriaus
dangtis

Siaurasis antgalis

Filtras

Dulkiy padeklas

Baterija

Suderinamas baterijos
paketas

Especificagées do
produto

Pihutolmuimeja
Mark
Pinge
Suurim véimsus
Imemisvéimsus
Ohuvoolu maht

Tolmu hoiustamise
maht

Kaal - valja arvatud
akupakett

Kaal

(Vastavalt EPTA-
protseduurile
01/2014)

Varuosad
Akukaas
Piluotsak
Filter
Tolmusahtel

Aku

Uhilduvad akupaketid

F ifikationer

F ifikationer

Rucni usisava¢

Marka

Napon

Usisna snaga u vatima
Usis

Volumen protoka
zraka

Zapremnina
spremnika prasine

Tezina - baterija nije
ukljucena

TezZina
(Prema EPTA-
postupku 01/2014)

Zamjenski dijelovi

Poklopac baterije

Alat za uske prostore

Filtar

Posuda za prasinu

Baterija

Kompatibilno pakiranje
baterija

Rocni sesalnik
Znamka
Napetost
Zracni vati

Sesanje

Prostornina zraénega
pretoka

Prostornina posode za
shranjevanje prahu

Teza - razen baterij

Teza

(Skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Tuotteen tekniset
tiedot

Stolny vysavaé
Znatka
Napatie

Saci vykon

Satie

Objem prietoku
vzduchu

Objem zasobnika
na prach

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost'
(Podra EPTA-
Procedure 01/2014)

né diely

Pokrovéek baterije

Rezasto orodje

Filter

Predalcek za prah

Baterija

Kompatibilna baterija

i deli

Uzaver akumulatora

Strbinova hubica

Filter

Zasobnik na prach

Akumulator

Kompatibilna
jednotka
akumulatorov




Bbnrapus

Cneuundumkauum Ha
npogykta

AkymynaTopHa
npaxocmykayka

Mopen
Hanpexenve
AepoBatoBe

BcmykBaHe

0O6em Ha Bb3ayLWHUA
noTok

Kanauuter 3a
CbXpaHeHue Ha npax

Terno - 6e3 6atepusita

Terno
(CwvrnacHo npoueaypa
01/2014 Ha EPTA)

Pe3sepBHu Yactu
Kanauka Ha Gatepusita

WHCTpyMeHT 3a
npouenv

dunTbp
Mpaxoynosuten

Barepus

CbBMecTMM GaTepun

YKpP CbKa MOBa

TexHiuHi
XapaKTepUCTUKM
npoaykty

Py4Huit nunococ
Mogene

Hanpyra

Mositps BT
BcmokTyBaHHS

OG6'em noToky nosiTps
06'em nunoabipHuka
Bara - 6e3 akymynstopa

Bara
(BrigHo Mpoueaypu
EPTA 01/2014)

3anacHi YacTuxHmn

Kpuiwka akymynsitopa

Hacagka ans winvH

DinbTp

Muno3BipHuk

AkymynsaTop

CymicHuin akymynstop

®

Turkge

XapaktepucTuku
nspenus

El stiplirgesi
Marka

Gerilim

Emis glicti
Emme

Hava akig hacmi

Toz depolama
kapasitesi

Agirlik - Harici
batarya takimi

Agirlik
(According to
EPTA-Procedure
01/2014)

Yedek pargalar
Akl kapag!

Dar aralik baghgi
Filtre

Toz tepsisi

Batarya

Uyumlu pil takimi

EANvika

Produktspesifikasjoner

ZKOUTTAKI Ypapeiou
Mépka

Taon

Aepopar
Avappégnon
‘Oykog porig aépa

XwpnTIKOTNTA
aTmoBriKeuong oKOVNG

Bdpog - xwpig pmrarapia

Bdpog
(ZUpgwva pe TNV
Aladikacia EPTA
01/2014)

AvTaAAGKTIKG

Kahuppa pratapiog

Egaptnua yia
XOpopdadeg

®iktpo

©rikn guMoyrg
aKoévng

MrraTapia

ZupBarr pTratapia

0,5 AW

0,5 kPa

113 L/min

0,07L

0,22 kg

0,28 kg (2,0 Ah)

5131047609

5131047614

5131047615

5131047616

RB4..
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H RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is

covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or

other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer

and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or

‘commercial use. This warranty applies only on new products.

There is a possibilty to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)

the warranty period over the period described above using the registration on

he wwiw.ryobitools.eu website. The eligibiity of products for extended warranty

is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the

roduct documentation. The end user is required to register his/her newly-

acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user

may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed

on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users

must give their consent to the storage of their personal data that is required to be

entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration

confimaton ecapt, wrich s sent ot by emal and he orginalmvice showing

the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to

faults in workmanship o material at the purchase date. The warranty is imited to

repair and/or replacement and does not include any other obligations including

but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid

if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has

been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

~ any damage to the product that s the result of improper or lack of maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or remove

any damage caused by non-observance of the instruction manual

~ any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

~ any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by extemal influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

~ normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, dril bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

— Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,
bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

4.1n some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to
the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service
station, the product should be safely packed without any dangerous contents
such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short
description of the fault.

Arepair  replacement under this warranty is fre of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

“This warranty is valid in the European Community, Switzerland, lceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contactyour auhorised RYOBI dealr o determine i anther warranly
applie:

N
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une garantie

telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentiiée par une facture ou toute

autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement

privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas dutilisation professionnelle

‘ou commerciale.

I existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une

possibié d'stendre la période de garantie au-dela de Ia période précédemment

le site Internet www.

ryobitools.eu. L'éligibilté d'un outil est clairement affichée dans les points de

vente etlou sur femballage et la documentation. L'utiisateur final doit enregistrer

son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent

la date d'achat. L'utlisateur a la possibilité de s'enregistrer pour l'extension

de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire

enregistrement enigne ol et optionestvalce uisateur firal doi donner
pour requises pour accéder au

SHE et doit accepter \es termes et Dondmons La confirmation d'enregistrement,

envoyée par courrier lectronique, ainsi que la facture originale mentionnant la

date d'achat serviront de preuve de Iextension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produts liés

4 la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est limitée & la

réparation etiou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,

mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est

non valable en cas de mauvaise utiisation du produit, dutiisation contraire

aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette

garantie ne s'applique pas pour :

~ tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

~ tout produit non CE

~ tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
~ tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,
voltage, fréquence)
- tout dommaga calisé pr des Ifluences extériurss (ohimiques, physiques,

~
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— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
~ lutilsation de piéces ou accessoires non agréés
~ accessoires de l'outil électrique founis avec foutil ou achetés séparément
Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,
les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci
|m:\uant notamment \es mandrins, \es charhons adaplaleurs SDS, les
de transport, les
plaleaux de pongage, \es sacs col\ecteurs de pousswere les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, efc.
4. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit &
un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celuii doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de lessence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre proprité. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par Iexpéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Un.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

o

=)

CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre
centre de service agrée local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement &
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die

nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI
Ademés de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una

zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.
2.Es besteNt die Moglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elekirogeréte
(ACIDC) den Garantiezeitraum iiber den oben genannten Zeitraum hinaus
2u verlangem, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu  durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garantevertangerung it deutich im Geschafl undioder auf de Verpackung
enwahnt. Der mu
das nét enworben Gerdt oniine innerhalb von 30 Tagen ab der Kuldatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlngerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registierungsformlar aulgefifrt und e Opton giltg ist. Dartber
hinaus muss der 2ur der Daten
gobon, die oriine elngegebén werben misson. und er fuss die allemeinen
Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum geften als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf Reparatur undloder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
ige- oder Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschiossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes
— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
- Gerée, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
Produkte, bei denen die
Seriennummer) unleserlch gemacht, verandert oder entfernt wurde
Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
~ nicht-CE-zertiizierte Gerate
~ Gerite, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden
Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt,
angeschlossen wurden
Schaden durch aufiere Einflisse (chemisch, physisch,
Fremdstoffe
— normaler Verschleif von Ersatzteilen
unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
Nutzung nicht genehmigter Zubehbrteile oder Ersatzteile
~ mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene
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Frequenz)

Stofte) oder

factura u otro compra. El producto esta disefiado y concebido
(nicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.
2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CAICC) durante el periodo descrito mas
arba y mecliante el rogietro on o stio web ww ryobitods.cu. La elsgibikiad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. EI usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podré registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en a lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
Ia fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.
3. La garantia cubre todos los i
debido a fallos de mano de obra o materialen la fecha de compra. La garantia
se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, darios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es
aplicable a:
~ ningtn dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

~ ningtn producto que haya sido alterado o modificado

~ ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales (marca
comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningtn dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

~ ningtn producto que no sea CE

- ningin producto Que haya sufido un intenlo de reparacion po part do un
profesional previa de

— ningtn producto conectado a un summlslm eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

~ ningtn dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o sustancias extrafias

~ desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

~ uso de accesorios o piezas no aprobados

~ Accesorios de eléc
comprados por separado. Tales exc\uslunes incluyen, entre ulms, broces de

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Sehmubendrener b
Bohreinsétze, Schieifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

- Komporentan (Ersatzikls und 2ubshitale, die natirichen und nomalen
nicht

Lager,

Service- und Warlungssalze‘

beschrankt auf
SD! , Netz}

aber
Kohlebilrsten,
kabel,

hleiftel
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

4. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerét an das RYOBI-

Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das

Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte

mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers

versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemé dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlingerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in

unser Eigentum iiber. In einigen Landem missen die Zustellgebiihren oder die

Versandkosten vom Absender gezahit werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus

dem Kau des Gerats bleiben hiervon unberdit.

6.Di giilig in der der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie it

o

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
értliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Gerétetyp an.

brocas de taladro, di . papel de lja y cuchillas,
y guias laterales
— Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fiellro, pasadores y resorles de
llave de impacto, etc.
En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto
a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién del
remitente y acompafiado de una breve descripcién del fallo.
Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.
Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su_distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

IS
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el numero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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188 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggunta ai it di legge riulant dalfacqusto, il prodoto & coperto dalla
garanzia sotto des
1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.
2. Per una serie di utensili elettrici (CAICC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritio, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi efo sulle confezioni e nella documentazione
dei prodott. L'utente deve registrare online lutensile acquistato entro 30 giori
dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre g utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online  devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
Ia fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata
Lagaranczia copre tt et de rodatto urante i periodo i garancia sulal
da manodopera o m: alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione efo osthuzon o non iclude acun alto obbigo qual,a mero o iolo
i danni incidentali o La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per.
~ qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
~ qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;
~ qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
qualiai pradoto che sia sito safioposto 2 un tentavo d rparazone
da parte di un professonista ron qualfcato oppure senza a previa
autorizzazione di Techtronic Industrie:
— qualsiasi prodotto collegato a un'ahmenlamne errata (per ampere, tensione,
frequenza);
- qualsiasi danno causato da influenze esteme (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;
~ Ianormale usura delle parti di ricambio;
— uso inappropriato, sovraccarico dell'utenslle’
uso di accessori o parti non omolog:
socsssor per utensl letric fomit son futensie o acquistati separatamente.
Questa_esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
caociant, punte per trapan, dischl abrasi, cata veirata, lame © guds
laterali;
~ componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni
e molle per awvitatori ecc.
4. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto
allorganizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un
centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre lindirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.
La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia ¢ gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | dirtt di
legge derivanti dall’acquisto dellutensile rimangono inatterati
6. La presente garanzia é valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare i
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se é valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sulfetichetta

\[8) RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelije rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product

gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Erwordt dus geen garantie gegeven voor of gebruik

2. Voor een deel van ons aanbod van elekirische gereedschappen (AC/DC) is
het mogeljk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven

termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen

die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt

duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in

de productdocumentatie. D eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte

gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De

eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn

woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig

is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van

de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene

voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail

wordt verzonden en de oorspronkelike factuur met de aankoopdatum vormt het

bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie ded tjdens do garantieternin lle gebroken van het product

vanwege defecten teriaal op.

garantie is beperkl wl reparatie en/of vervanging en bevat geen andere

verplchingen, waaronder maat niot bupark 1o Neentale of Govolgsehads,

De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de

gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt

niet voor:

alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

~ elk product waar de identificatie )
is beschadigd, gewiizigd of verwiderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet

gebruiksaanwiizing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

ional of zonder door i
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opvolgen van de

~ el product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

alle schade die is veroorzaakt door exteme invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen

nomale sljtage van reserveonderdelen

ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

gebruik van mel-goedgsksurde accessaires of onderdelen

et worden geleverd of
afzonderiijk zijn aangeschan Zu\ke uvlzundermgen bevatten, maar niet
beperkt tot orbits,

zagen, laterale geleiding
c

ijn aan natuurlijke
slitage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
lagers, SDS of

ontvangers, . hul
stofzakken, stofafvoerbuizen,
slagmoersleutels, etc.
4.In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar
de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation
van RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld
van een korte beschrijving van het defect
5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wetteljke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.
Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
WJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusiand en het Verenigd koninkrik.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

repen,
viltringen,  pennen en  veren van

=)

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechistreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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(2 B CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este

produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, no é dada garantia
em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial

2.Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo

Goactto acima, mediants 1ogsto no Wab site wyobi0ols e0. A blegibiidads

das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente

visivel nas lojas efou nas embalagens e esté contida na documentagao do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adauiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que estea listado no formulério de registo online e para os casos em que
st 0pcao sefa valda.Para alem diso, o utizadores s tém do auorizar

dos dados cujo Ihes for solicitado online e

{em de acatr 05 temos & o5 condigoes. O raclbo de confimacao do regisl ¢

enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de

compra, serviré de prova do prolongamento da garantia.

A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta

limitada a reparagao elou substituigdo e nao inclui quaisquer outras obrigagdes,

incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A

garantia no ¢ valida se o produto tiver sido utiizado incorrectamente, utiizado

de forma contréria a0 Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia nao se aplica ao seguinte:

~ quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengo incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

~ qualquer produto cujas marcagdes de identificagéo de origem (marca
comercial, numero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

~ quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

qualquer produto 2o qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagao

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao

prévia da Techtronic Industries.

~ qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagao eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

~ qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)
ou substancias estranhas

- desgaste e degradagao normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagéo de acessorios ou pegas nao aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fomecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusoes incluem mas néo se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

— Componentes (pecas e acessérios) sujeitos a desgaste e

©

RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket

af en garanti, som anfort herunder.

1. Garantiperioden er 24 méneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produkiet er udelukkende designet og dedikeret ti forbrugere og
privat brug. S4 der ydes ingen garanti  tlfzslde af professionel eller kommerciel
brug

~

Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af

elvaerktoj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering

pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktojet ti foriengelse

af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogleller pa emballagelog

indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere _hans/

hendes nyligt indkabte veerktoj online indenfor 30 dage efter kobsdatoen.

Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzengede garanti i sit land, hvis han/

hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er

gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,

som er pakrevet at indtaste online, og de er nod tl at acceptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekraefielseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail,

og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den

forleengede garanti

Garantien dzekker alle defekter, som et produkt métte have i lobet af

garantiperioden, og som  skyldes produktionsfejl eller materialefeil pa

kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation ogleller udskiftning og

inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til iffeeldige

skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,

brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tiiluttet. Denne

garanti gaelder ikke:

~ Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vediigeholdelse

Et produkt der er blevet endret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmesrkninger ~(varemzerke,

serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fiemet

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

~ Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries

~ Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stramforsyning (ampere, speending,
frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekster pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktojet

~ Brug af ikke-godkendt tilbehor eller dele

~ Elvesrktojstilbehor som leveres med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begreenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsessaet, ku\bwsler
lejer, besninger, pasatning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
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natural, incluindo mas nao se limitando a, Kils de Assisténcia e Manutencéo,
vas de carvio, rolamentos, bucha, acessérios ou recepgdes de brocas
SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de
lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos
e molas da aparafusadora de impacto, etc.
4. Nalguns paises, 0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endereco do remetente e acompanhado por uma breve
descriéo da avaria.
Uma reparagaolsubstituigdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
tornam-se nossa. Nalguns paises, 0
Tometonts terd do pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionério autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

o
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
0s seus centros de reparagéo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)

ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralie 10, 71364

Winnenden, Germany. Indique o nimero de série € o tipo de produto impressos

na etiqueta.

sandplade, stavpose, stevudstadningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.
4.1 nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende
produktet ti RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-
service vesrksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.
En reparation/erstatning under donne garanii er gratis. Den ikke en
I vekelode del ol vaorkiaier
Siver ores Gondom. 1 nogle land skal leveringsafaiter et porto betalos af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kabet forbliver
uanfeegtede
Denne garanti gaelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti gzelder.

o
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AUTORISEREDE SERVICEV/AERKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres il dine
Iokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte il
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa efiketten.
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E\A RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rtigheter som uppstar genom kipet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

&r 24 manader for och brjar gélla frén det datum
R orodukton keptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura sler annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

2. Det finns mojlighet att forianga garantiperioden for en del av utbudet for
elverkiyg 1Acmc; under den period som anges ovan genom att anvanda

u. De verktyg som &r

beratiigade il o lor\angmng av garantperiaden visas tydigt | butker oo

eller

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla twotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun

mukainen takuu

1 Tekuun kesto on fulutefle 24 kukauta o takuuaika_alkaa. totioon
ostohetkests. Témén paivamadran tulee lukea laskussa tai muus:
eatolositcessa. Tuote on suunnitet a tarkotet vain kalutajion Ja yksiyisean
Kytto6n. Takuu e siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdoliista lazjentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekistersinnin
kauta, Tyokaluen kelpoisuus takuujskson lsgjennukseen nakyy sokedst

jaltai i t4m tieto sislty,

anges

behover regairera nanahemes. nylowevads varkyg oning inom 30 dagar

fran kbpdatumet. Slutanvéindaren kan registrera sig for den foriangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dér detta alterativ r giligt. Dessutom méste slutanvéndaren ge
sitt medgivande il lagring av data viket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvitiot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kdpdatumet kommer att galla som bevis
for den foriangda garantin.

3. Garantin tacker alla produkidefekter under garantiperioden som beror pa brister
il utférande eller material vid kpdatumet. Garantin &r begrénsad géllande
reparation och/eller utbyte och inluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat ill oférutsedda skador eller foldskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har anvants i strid med eller inte
anslutits pa rétt sétt. Denna garanti ticker inte:
~ eventuella skador pé produkten som uppstatt tll foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats

produkter

(varumrke

L ayttaja tayiy rekisterdid vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukéyttéjé voi rekisterdida laajennetun takuun
otimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
an, missd tima vammemo on voimassa. Loppukayttéjien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa seké ehdot
Rekisteroinnin vehvistuskuil, joka lahetetaéin sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tulevat viat, joids
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai m: iaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen Ja/lal vaihtoon eika se sisélla mitaén muita velvoitieita mukaan
lukien satun ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
pade, jos lumena on kéytetty vadrin, kayttsohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
viheellisesti. Tamé takuu e kata:
virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua molella
- tuotetta, jonka
on (urme\lu muutettu tai po\ste\lu

5%

w

dar
serienummer) har malats Gver, andrats eller tagits bort
~ eventuella skador som uppstatt tillf3jd av att bruksanvisningen inte efterfdijts
alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.
eventuela procukte som ansiuistl eakig siamirsoriing (ampere, vor.

ns)

evenluella skador som uppstat till f6jd av yitre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande &mnen

~ normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

~ anvindningen av icke-godkanda tllbehor eller delar

~ tilloehdr till elverktyg som medfdlide verktyget eller kipts separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begrénsat til skruvmejselbits, borrbits,

slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

Komponenter (delar och tillbehér) &r féremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begransat till service- och underhalissatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

4.1 vissa lander tar din lokala RYOB-aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka
produiden il RYOBlsoniceorganisatonen. Nar en produki skices il en
RYO! . ska produkter utan nagot fariigt innehall
stsom bensin, merkeras med avedndarcns adress sami &n ker besefving av
felet

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller fomyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg biir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avséndaren. Dina lagstadgade réttigheter som harror fran kbpet av verktyget
forblir opaverkade

6. Denna garanti & gitig | Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din aukloriserade RYOBI-aterforsljare for att avgora om en annan
garanti galler

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eler direkt til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

~ tamén johtuvia vaurioita

- ei-CE-tuotetta

~ tuotetta, jota on yrittanyt korjata epépateva ammattiainen tai joka on korjattu
iiman Techtronic Industriesin ennakkolup:

- tuotetta, joka on liitetty virheelliseen P eholahicescen (ampeerit, jannite,
taajuus)

~ ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
aiheuttamaa vauriota

~ normaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kiytto3, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu

erikseen. Poissuliettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat, hiomalaikat,

hiekkapaperi ja terét, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

~ Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

huolto- ja kunnossapitosetit, hiiiharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien
Kiinnitin " tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, pultt ja jouset

yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.

4. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesté

RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lhetetaan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkits [ahettéjan nimi seké vian lyhyt kuvaus
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se eitarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siirtyvét valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut
Tykalun oston luomat oikeudet pysyvat
T&mé takuu on voimassa Euroopan yhteisssé, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Venajalla ja Yhdistyneessd kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
Jélleenmyyjéian ja selvita, onko jotain muuta takuuta.

o
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnt tai kysymykset voidaan osoittaa paikallislle
valtuutetuille huoltolikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tilegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette

produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor

1 4 méneder for jelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk

mYCHOBMH NPUMEHEHUA TAPAHTUM HA NPOAYKLIMIO RYOBI

TIOMUMO  3aKOHHBIX NPaB, BOSHMKAIOWWX MU MOKYMIKe, AAHHOE Majenue

rapaHTuei c Hike nyHKTaMM.

1. FapanTuiiueiii nepuon AnA nokynarens cocrasnaer 24 Mecsua ¢ Aarbl
NOKYNKN W3nenus. [laTa NOKyNKN [OMXHA GbiTb NORTBEPKAEHA MOMHOCTIO
3aNONHeHHLIM raPaHTWIIHLIM TANOHOM U YEKOM O NOKynke. [laHHoe u3nentie
MPCLHAHEGHO TOTLKO AT BCTHOMD WCTON:J0BaHAA nokynarete. MloaTouy
raparTns He

2. For en del av utvalget av elekiriske verktoy (AC/DC) er det mulighet til & KOMMEpUECKIX Lensix.
utvide garantiperioden i den perioden som r beskrevet ovenfor ved bruk av 2. MlpegycwoTpeKa_BOSMOXHOGTS poATeHNA_ ANA o wasoms_ e
registreringen pa netlsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verkioyene (ACIDC) Tepuona ¢ nowoubio
for en utidelse av garantperoden or tydelg vist | bullder og7eler pa Ha caiire www.r u. Mpaso npopnetue
pakningen / og finnes innen JHOTO NEPUOTa HETKO YKA3AHO & MAradMHaX u | win i ynaoss |
registrere sine nylig anskaffede verkiay online innen 30 dager etter k]ﬂpsdalo m Koweutbiin
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sittland hvis det er nonen ceoit npro
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alterativet er gyldig. Videre 5 Tederue 30 Aveit G AaTbl NOKynKA. KOHeUHbid nonb3osatents MOKeT
I Shtukor f i samyko U appovaing av e som kv ora s SESTTRIORT, AR T v e e e s g caoen
online, og de ma godta vilkar og betingelser. KOHENHbIIt NONL30BATEN AOMKEH AATH CBOE COMNACHE Ha XPAHEHIE AHHBIX,
Sendes ut pa -post 0g den orignale fakturaen som viser Kopsdato, vl ene eTOpi N0 BT ooy T a0 o
som bevis for den utvidede garantien. lonTBepXAEHMe pemcrpaum Koropoe BbI M10NY4MTe M0 IMEKTPOHHON MouTe,

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av eK, B KOTOpOM ykasana
defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til & T M0KyTIoN, YRy YT, BORBSATENCTEOM NPORTGHHO rapamTyon
reparere ogleller erstatte og inkluderer ke noen andre forpliktelser, inkludert, 3. TapaHTus NOKPHIBAET B TeueHMie aATWIHOTO NepHoda Bce AecherTbl
men ikke begrenset ti, tifeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke KAUECTBA WM MATEpUANA WINENMS WA AATY MOKYNIKA. [8paHTUR OrpaHMveHa
ayldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som PENOHTOM 1 / WM 3AMEHON U He BKTIOJAET HUKAKWE ApYTUe OBs3aTensCTaa,
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien BKNIOYaR, HO He orp: 2 H biTKaMM,
gielder ke for [apaHTUsi CTAHOBUTCA HEAECTBUTENbHOM, €CTIM U3AENME UCTIONb30BANIOCH
~ enhver skade pa produktet som er resultat av utlstrekkelig vediikehold S oo Samoa, patng v
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert pacnpocTpanseTca Ha:
~ efhvert produkt der de originale identiiseringsmerkene  (varemerke, ~ niobhie wagenws & peay.

Serienummen) har biftulesalig, o encrt elr femet yxoga sa
~ enhver skade som ~ N0Gbie MIAENS, NOABEPTLUIMECS UIMEHEHWSM 1 MOZUCHKALYN
_ ethvert ikke-CE-produkt ~ nioBble W3NENVS, ODUTHANbHbIE WISHTDUKALIMOHHLIE OTMETKM KOTOPOro
~ etfvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert (TOPrOBaR Mapka, Copwiikblii HOMEP) Gbifli MOBPEAICHHI, UIMEHEHb! M
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries. YyAaneHs! i
~ NOGbie  MOBPEKQEHWS,  BLIBAHHBIE  HECOBMIOAGHMEM  WHCTPYKLWA
— ethvert produk tilkoblet feil stromforsyning (ampere, spenning, frekvens) PyrosoaCTsn RO sosarens
~ enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske, OB WSNAR, N COpTHMUAPOBaHHbIE MAPKHPOBKOT "CE" AR MPoRaH
stot) eller fremmede stoffer 5 EBpONEHNON £01036
~ normal siitasje og slitereservedeler -
— feil bruk, overbelastning av verktoyet wm  6Ges KomnaHuen
~ bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler Techtronic Indusiries.
~ Elekirisk verktoytibehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike = MoBbie MaENUA, MORKTIOUSHHLIE K HEMPABATLHOMY MGTOUKMKY MATaHS
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drilbits, (cuna Toka, Hanpsietie, Yactota)
Slipedisker, sandpapi og blader,lateral foring ~ nioGbie rospear, sessarie sty Bo3gENCTBUSIMM (XHMMECKYE,
— Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vediikeholdssett, karbonborster, lagre, - ecrecTaeHHiA HoHoG SaNaCAX A€Taneh
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, ~stremledning, hjelpehandtak, - neperpyaxa
vpose, ;
stotnekkelpinner og fieer, osv. _ 2anacueix petanet

4.1 noen land sender den lokale RYOBI-orhandleren produktet til RYOBI npuoGpeTaemsie OTAeNbHO. K STOMY Cvcky OTHOGATCS, HO 1 HCHGPTNBAIOT
serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal ero: caepna Apened, ek,
produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, siik som bensin, merket Gywmary, neasu u GOKOBBIE HANPABASIOLE
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen. - A

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjor ingen YHOCY U padpuioy oNTIoNad HO e OTpaHWMDASCH HAGOPH AMA
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller vevklzy 5 bk o M‘m‘{w Luerki, “ v oy :‘ o
bir var eiendom. | noen land v e YO A
av senderen. Dine loubasiamio retighelor Som oppetar ra Kiop v verkioyet OTB0RA T, BORNOLHG LIAHG ! LiTIpH 1 APy AL YAAPHLN. KA AD
forblr uberorte. 4.B Hexoropbix Crpauax mecTHble Annepsi RYOBI omnpasnmor wagenus &

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia, cepaucHsic opranuaaum RYOBL. Mpu ompaske Wanenmus & copaoHbii
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din LeHTp RYOBI, uanenvie 0mKHo GulTh 6630NaCHO YNGKOBAHO 1 HE COREPKaTL
autoriserte RYOBI-orhandler om en annen garanti ielder. HMKGIONK ORCHAIX SBILISCTS, TaKyX KaK GeHaMH, FOTNGH GuiT NOTACAN ApeG

OTNABUTENA Y CONPOBOKAATECA KPATKIM OMMCAHYEM HEUCNABHOCTH,

AUTORISERT SERVICESENTER 5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOMTCA B PAMKAX HACTORWIEV FaPaHTAM GECTATHO.

Enhver foresporsel eller problem med produklet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkie ti: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkitype som er trykket pa etiketten.

Ox e roatesacr apaiio u o iaiacr Hogh rapaTAL nepHOR
CraHoBSTCA Hall [

HexoTopu CTperaX. OTfpaman Aoren onhEwAATL CTomac orrpar
Bawu 3aKoHHble Npasa, BOZHUKWME NPW MOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTAloTCs
HeuaMeHHbIMM

6 rapanTus  pein s i e
Wseiuapw, Vicnawam, Hopeeruw, Nuxtenureiive, Typuun, Pocoan u
BenukoGpuTaHuM. BHe YKBIaHHLX TEPPUTODWA OGPAUAATECH K CBOEMY
aBTOpu30BaHHOMY Aunepy RYOBI, 4TOGH Y3HaTb, MPUMEHAIOTCS N YCTIoBS:
KaKUX-TIMGO APYTYIX FapaHTUil

YNOMHOMOYEHHb I CEPBUCHBI LIEHTP
Mpu
aBTOPM30BAHHLIX CEPBUCHLIX UGHTPOB (CM. WWW.ryobitools.eu) wriu Hanpsimylo:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.
VKaXUTE CepuiiHbIit HOMEP 1 TUN UIIENWS, YKa3aHHbIE Ha TABAUIKE.
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{38} WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancia,

Kiorej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dla konsumentow i rozpoczyna sie w
dniv Z2kupu produku. Dl zakupu nalezy udokumentowat fakura ub imym
dowodem zakupu. P ijest uzytku
konsumenckiego 0. W zwigzku z tym gwarancja nie ube]muje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

2. Istnieje mozliwosé wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napedem (ACIDC) poprzez
produktu na stronie i ¢ narzedzi
do wydluzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okresiona w skiepach il
lub na opakowaniu oraz w dokumentaci produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowac nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
onine, gdzie peja a obowiazuje. Ponadio uzykownicy korconl musza wyrazic
2zgode n: danych, na stronie ir
Zaakeeplowat regulamin, Dowodem wydiusenia Quarani joot wysylans poceta
elekironiczna potwierdzenie rejestraci i oryginal faktury potwierdzajacej date
zakupu.

3.Gwarancia obejmuje wszystkie wady produkiu ujawnione W okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiaiu obecnych w dniu

szkody przypadkowe lub widme. Gwarancja nie obowiazuie, jezeli produkt byt
nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcia lub nie byt prawidiowo
podiaczony. Gwaranqa nie obejmuje:

rodukiu j konserwac,

— produktu, kmry Zzostal zmieniony lub zmndyrkcwany

produktu, kiérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostalo zniszczone, zmienione ub usunle(e,

- sszkodzer instrukcji,

- jaK\egoka\w\eK produklu bez certyfikatu CE

- jakiegokolwiek produktu, Kiory prébowano naprawiaé  z
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejsze] zgody wmy
Techtronic Industries.

- produktu nie rédla zasilania

(nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotiwosc),

(-3 ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Ktoms zékonnjch prav wypivaceh 2 oups wirob s na teto robek vztajo

také nize uvedens zarul

1. Zérueni doba pro spuvebmele je 24 mésic a zatina datem nakupu vyrobku
Datum musi byt zaznamenano na fakture nebo jiném dokladu o koupi. Tento
bk jo navrzen 3 rcen pouze pro soukroms Utely spotibial. Zanuka so
tedy nevztahue na profesionéini nebo komeréni vyuZiti vyrot

2. U nékterych elekirickych nastrojia (AC/DC) je mozné zéruéni dobu prodiouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodiouzens

zarucni doby vyrobki je jasné uvedena v prodejnach, popr. na obalech nebo v

dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy néstroj zaregistrovat

online do 30 dnit od data nakupu. Koncovy uZivatel se muze k prodiouzens

Zérucni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na

internetovém registracnim formulfi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.

Koncovi uzivatelé musi dale sounlasit s ulozenim osobnich udajd, ktera

musi zadat na intemetu, a prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim

registrace a puvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodiouzené

zéruce.

Zéruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zarucni doby zpisobens

vjrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koups. Zaruka je omezena na

i 1 povinnosti, véetné mimo

jiné vediejsich i naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pii pouziti vyrobku k

nevhodnym acelum, v rozporu s uZivatelskou priruckou nebo pri nespravném

zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

~ veskeré Skody na vyrobku zpiisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

~ veskeré produkty, kde byly pivodni identifikacni prvky (obchodni znatka,
sériov islo) poniceny, pozménany nebo odstranény

~ veskeré Skody zpiisobené nedodrzovanim pokynd uZivatelské

— veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, kieré se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spolegnosti Techtronic Industries.

~ veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré kody zplsobené externimi viivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

- bezné opotrebovam dila

~ nevhodné pousit, pretézovni nastroj

- poutii neschvé\enych pFlsIuéensM nebo dild

w

iEky

(chemicznych, fizycznych, drgar) lub substancii obcych,
~ normalnego zuzycia czsci zamiennych,
nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

~ stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,

- akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertia, tarcze cieme, papier Sciery i
ostrza, prowadnice boczna

— elementéw (czeéci i akcesoriéw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujacych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, lozyska, uchwyt, przystawke wiertia SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pylowy, rure odprowadzania pylu, podkladki filcowe, kolki i sprezyny klucza
udarowego itp.

4.W niekiorych krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje sie
wysylki produktu do centrum  serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki
do punktu serwisowego RYOBI produkt —

- ik éstroji poskytnuté s néstrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se Vﬂahujl mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a Gepele, postranni vodici listy

- (dily podiéhajici
véetné mimo jiné serwsmch sad, karbonovych kartagu, lozisek, sklicidla, SDS
néstavce na vrtaci bity, napéjeciho kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podiozek, zapadek a pruZin razového utahovaku atd

4.V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam

prodejce vyrobki této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI
Je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpeného obsahu jako benzin,
opatiit adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zévady.

ma. Neznamen to prodiouZent

nebo zacatek n dily nebo néstroje prejdou do

naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto néstroje zustavaji nedotcena.

6. Tato zéruka plati v Evropském spolegenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,

niebezpiecznych substancji, na przyklad benzyny — nalezy

L Turecku, Rusku a Spojeném_kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte

zapakowat i dolaczyé adres nadawcy oraz krétki opis usterk
Naprawalwymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezpfatna. Nie stanowi
jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia staja sie nasza wiasnoscia. W przypadku
niektérych krajow nadawca bedzie musial uregulowac koszty dostawy lub
oplaty pocziowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostaja
niezmienione.

Niiejsza guarancia obowiazufe we Wepdinocle Europelskis, Szwaicari, na
Islandii, w Norwegii, a takze w urcji, Rosji oraz

Krolestwie Wielkiej Brytanii i s Poinocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontakiowat sie z autoryzowanym dostawca produktow RYOBI i ustalié, czy
obowigzuje inna gwarancia.

o
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zglaszac do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu,

it prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jind zaruka,

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mizete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podie www.ryobitools.eu) nebo pfimo na
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straiie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni islo a druh vyrobku ze Stitku.
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ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adods torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi

garancia vonatkozik.

1.A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjéval kezdodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasz(di és
maganceli hasznlat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

részénél a garancia idétartama
awww.r it 6 a &

illtve a termék & iien jelezve van,
Rogy 22 adoft temék. garanciéla meghossasbblthatis. A vigiahassnalonak
a vasarlas datumétol szamitott 30 napon beliil regisztrainia kell az Gjonnan
vasérolt szerszamot. A végfelhasznalo akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciéra, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisziracios
Grlapon azon orszagok kizott, ahol valaszthatd ez az of nkiviil a
végohasendlonak bale kell cgyenie az onine regieziraias sorin szikséges
adatok taroldséba, s o kel fogachi a fenasaniiasi elteekel A iteroszot
garanciét a regisziracio beérkeze e-mailben killdott visszaigazolas és a
Vasiras datumdt tartaiman erede szbmia [gazola

3.A garancia a termék vasérliasakor fennalls, a gyartas sordn keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasralcserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
Kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletien vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfelelden, a
hasandlal utasidsban fogalakal cllendtesen, letve nem. megfeliden
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozi
~ aterméket a nem megfelels karbantartas koveikeztében ért kérosodasra
— megultoztatott vagy atalakitott termékre
~ olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

va
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— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

~ CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

~ olyan termékre, melyet nem képzett,illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szereld javitott

— nem megfelelé i, feszilltségd,
csatlakoztatott termékre

~ Kills (vegyi, fizikai, ités) hatésokbol vagy idegen anyagokbdl ereds kérokra

~ a cserélhetd alkatrészek természetes kopaséra és elhasznalodasara
a szerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére
- nem jévahagyolt tartozékok és alkalrészek hasznalatéra
-A adot vagy ki
(de nem kizardlag) a 426
csiszolpapir, kések, oldalirany tereldk

— Atermészetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
péidaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furbszar csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyd,
szallitolok, csiszoldlap, porzsak, porelvezets cs6, ficalaiétek, témives
csavarbehajt gép csapszege és rugéja stb.

4. Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat
a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladd cimét feltiintetve, a hiba rovid leirésaval egyit kiildje el
a RYOBI szervizbe.

5. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
agarancialis idtartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
wieidonunkba kertinek. Egyes orszagokban a szlias vagy postazés Kofseget
a felado viseli. A vevinek a szerszam megvasdrlasabsl adods torvényes jogai
nem valtoznak.

6. 2 a garancia az Eurtpal Kezsségoen, Suéjcban, Izandon, Norvgidban,

siilt

Klra\ysagban érvényes. E teriileten klvul Kerdorze meg a RYOBI forgaimazol

hogy milyen garancia van érvényber

llyenek példaul

furoszarak,

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, fordufjon
a helyi hivatalos szervizkozponthoz (latogasson el a wwiw.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafse 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

n plus fata de condiiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garaniia stipulata mai jos.
1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumator si incepe de la data
achizifionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o facturé sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utiizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se oferd
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial
2. Exista posibiltatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CAICC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utiizatorul final
este obligat s&-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizifia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul
de fnregistrare online si daca aceastd opfiune este valida. In plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
Ia inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si condifile. Mesajul de
confirmare a nregistrérii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizifiei
vor doved perioada de garantie extinsa
3. Garanlia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de execulie sau materialelor folosite, incepand
cu data achiziliei acestuia. Garania este limitat la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia Tsi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utiizat neconform cu instruciunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplicé in cazul
~ oricarei defectiuni survenite in urma Tntrefinerii necorespunzatoare a
produsului
— oricarui produs alterat sau modificat
~ oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,
numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
~ oricarei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de
utilizare
~ oricarui produs necertificat CE
~ oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre
personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techironic
Industries
~ oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,
tensiune, frecventd)
~ oricaror defectjuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau
substante straine
~ uzurii i fisurarii normale a pieselor de rezerva
~ utilizéii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
~ utilizarii de piese i accesorii neaprobate
~ accesorillor pentru unealts fumizate odata cu aceasta sau achizionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, bifi de surubelnits, discuri abrazive, hértie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara
a se limita la, kituri de intrefinere si service, perii de carbune, rulmentj,
mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placé pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.
4.1n anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la
sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimite produsul spre reparare la
un centru de reparalii RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut
periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si fnsofit de o
sourta descriere a defectului
5. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insolita de o prelungire sau o reinifiere a perioadei de garaniie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizifia produsului ramén neschimbate
6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeand, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. In afara acestor zone,
va rugam s contactalj reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problemé in legétura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitafi www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie i tipul de produs tiparite pe eficheta.
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{A'A RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodroinats ar talak teksta noteikto garantiju
1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakia no datuma,
kura veikia izstradajuma iegade. Sim datumam jabut dokumentetam rekina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikaii patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar ieprieksminéto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercidlas lietosanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no elekiroinstrumentu Kiasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieks minto periodu, izmantojot registraciu
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrument, kas paklauti garantias
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
Gala lietotajam

registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava nes valst, ja ta
minéta tiessaistes registracijas veidiapa, kura §1 iespsja ir akiiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekrisana l\essa\stes \evad'sanal nepieciesamo
datu_ glabasanai un japiekrt
apstiprinajums, kas tiek nositits, izmantojot e- pasm un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defekliem garantijas perioda, kas
saisfiti ar razoanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 57 garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, calopsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretgji noradam lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. 37 garantija netiek attiecinata uz:
~ jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturésanas

rezultata

~ jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

~ jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas

numurs) markgjums ir tiis nodzests, mainfts vai nonemis

~ jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas

rokasgramata

~ jebkadam izstradajuma bez CE sertifikacijas

~ jebkuram  izstradajumam, remontu maginajis veikt nekvalificats

personals vai bez Techtronic Industries ieprieksgjas autorizacijas.

~ jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,

sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
~ jebkuriem bojajumiem, kuri radusies argjas iedarbibas (Kimiskas, fiziskas,
riecienu) vai vielu ietekma
detalu normala lietosanas nodiluma rezultata
— nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata
~ neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietosanas rezultata
~ elekiroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai
ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobezojoties
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilspapiru un
asmeniem, sanu vadotném
komponentiem (dalam un aksesuériem), kas paklauti normalam nodilumanm,
feskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekja
sukas, gulty, patrona, SDS urbju uatversfom val uzikas, elkioes vade,
papildus  roklurs, kaste, sl
plaksne, puteklu maiss, puleklu
riecienatslégu tapas un atsperes, u.LL
4. Dazas valsts jusu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabit drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satfjumam jabit markétam ar satitaja adresi un Tsu klmes aprakstu
Remonts/nomaina s garantias ietvaros i bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
kast par msu fpasumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa sutitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas
&1 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveics, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krieviia un Apvienotaja Karalists. Arpus $im teritorijam, lidzu,
sazinieties ar jsu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiklu, vai ir piemarojama
cita garantija

~

©

izvadisanas cauru\e‘ paplaksni,
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problamu, kas saistita ar produktu, var vérsties Jusu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklzjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz efiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo irenginio isigijimo
datos. Si data turi bati_ nurodyta saskaitoje faktaroje ar kitme pirkima
irodangiame dokumente. Sis irenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei renginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.

Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybe pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija

~

interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti renginio garantinj
laikotarpi, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo

galutiniai naudotojai turi suikii su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugwmu ir_svetainés naudojimo_salygomis. Kaip ispléstinés garantijos
ro atvirtinimo kvitas, el. past,
i onglnah saskaita fakidra, kurioje nurodyta fsigijimo data.
i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio tmkumus‘
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo s datos
8i garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima ]ck\q kity
Isipareigojimy, skaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba  antrinius
ostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukciig arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:
~ jokiai irenginiui padarytai zalai, kuria lémé netinkama techning prieZiara;
~ jokiam jrenginiui, kuris buvo keiciamas ar modifikuojamas;
~ jokiam frenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
~ jokiai zalai, kuria lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
~ jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;
~ jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvahkauoﬂ asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries® leid
~ jokiam jrenginiui, kuris buvo priungtas prie netinkamo. mainimo tiido
(netinkamos srovés, itampos, daznio);
~ jokiai Zalai, kuria lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai) arba
pasalinés medziagos;
~ dévimosioms dalims;
~ netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
sujrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elekrinio irenginio priedams.
Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grqz«q antgalius,
slifavimo diskus, Svitinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuv:
~ komponentams (dalims ir priedams), kurie naturaliai devisi Isatant (ot
o neapsiribojant) prastings ir techninés prieidros rinkinius, anglinius
Sepetélius, quolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy prieda arba lizda, maitinimo
kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dekla, Slifavimo diska, maigel; dulkéms,
culky raukimp vameGai fero poversles, smiginio versiarakeio kaiséius
ir spyruokles ir pan
4. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI prieziiros
organizacijai. Siuniant irenginj RYOBI prieziaros centrui, reikia saugiai ji
supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzin, nurodyti ant
pakuotés siuntéjo adresa ir pridéti trumpa gedimo aprasyma,
Pagal $ia garantija remontas |/ keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengli siuntéjas. |statymuose numatytos jsy
teisés, perkant jrengini, lieka
$i garantija galioja Europos Bendrios Salyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités | igaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar
jums taikoma kita garantia.

©
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IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su Siuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausia jgaliotajj techninés prieziaros centra apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite efiketéje isspausdinta serijos numer ir
gaminio tipa.
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Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka

allioodud garantiga,

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéieval, mil toode osteti
Selle kuupéieva testuseks on vaja arvet vi monda teist toendit ostu sooritamise
Kohia. Toode on meldud eratabisteo anut sklkuks kesulamiseks. Seega of
kehti garantii ostu

2. Teatud osale elekirilstel n voimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel wwiw.ryobitools.eu. Teave t6oriista voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esie toodud poodides jalvi pakendil / ning see sisaldub toote

Lopptarbija oma uued (oorus(ad interneti
ib

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim sim zakonskim pravima koo profziaze iz ki, ove o proizvod pokiven
jamstvom kako je navedeno u nastavku

1. Jamstveno razdoblje za potrosace «-a,e 24 mjeseca i potinje s datumom na
koj je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

Postoji_moguénost da se za dio asortimana elektriénin alata pokretanin
izmjenicnom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblie
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljt kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su staknuti u

~

teel 30 péeva jooksul pérast ostupdeva
p\kendalud garantigja saamise oma elukohamg\s‘ Wi veabs olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
néusoleku veebis noutud sisestatavate andmete séiltamiseks ning nad peavad
néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on néha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud garantiaja
toestuseks.
Garantii katab koik defektid toote garantiigja jooksul, kui ostu kuupaeval
imnevad talitius- vGi materjalivead. Garanti piirdub toote remondi ja/voi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettensgematuid
vo kaudsed kahjusd. Garani of koM, ki toodst ‘e ole kasuiatud
Voi kooskdlas V5i see on valesti iihendatud
Garanti of kont Jrgmistel pojutel
~ toode on kahjustatud vale hoolduse tottu
- mnde( on muudemd
- . . y yon
i, midonsd v comatdatod
kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
— tootel puudub CE-mérgis
~ toodet on piiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik vGi ima
firma Techtronic Industries eelneva loata.
~ toode on iihendatud valesse tolteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)
- (keemilised, voi vodrkehade tekitatud
kahju
~ tavapérane kulumine ja katkised varuosad
~ ebadige kasutamine, téériista iilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
koos tobristaga saadud Voi eraldi ostetud elekiiliste tGbriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
linvkettaid, lihvpaberit ja -teldu, killgjuhikuid

©

i/li na pakiranju /i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalie, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o priemu registracije, koja se Sale putem
&-poste, kao i originalni racun s vidijivim datumom kupnje posiuZit ce kao dokaz
produzenog jamstva

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materiala s datumom kupne.
Jamstvo je ograniceno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ogranicavajuéi se na slucajne ili posijedicne Stete.
Jamstvo ne vriledi ako je proizvod bio Zlorabljen, koristen u suprotnosti s
priruénikom s uputama i ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje

©

~ svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

svaki proizvod na kojem su izvome identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)

bile ostecene, izmijenjene il uklonjene

svaku Stetu prouzrodenu nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

~ svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ii onaj
kojije popravijan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektriénog napajanja
(neodgovarajuca amperaza, napon, frekvencia)

— svaku Stetu prouzrofenu unutamjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

normalno habanje i trosenje rezervnin dijelova

~ neodgovarajuéu uporabu, preopterecenie alata

~ Komponendid (osad ja tarvikud), mida
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, Iaagnd padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakéepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, I56kmutrivatme vollid ja vedrud
ine.

4. Monedes riikides votab kohali RYOBI edasimiliija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja i tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),

kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

Garanti alusel tehtavad remonditéod / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad

Voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes rikides maksab Kattetoimetamis- ja

postikulud saatja. Teile jaavad kehtima t6criista ostust tulenevad seadusjargsed

igu
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See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piitkondi votke ihendust
volitatud RYOBI edasimiltijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute vi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) Vdi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Mérkige &ra
sildil olev seerianumber ja toote tiip.

~ upotrebu pribora i dijelova

- dodatnu opremu elkiricnog alata sporucen s latom i kuplenw odvajeno
Takoi zuzetcl ukjueu alf isu ogranceni na whove odviaa, swdla busiice.
abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bocnu vodiicu

— Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom trodenju i habanju,
Sto ukljuéuje, ali nije ogranideno na komplete za servisiranje i odrZavanje,
ugljine &etkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljuéak za svrdia za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rugku, transportne torbe, brusnu

lodu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za prainu, podioske od filca, udarni
Kijug, zatici i opruge, itd.

4.U nekim zemljama, vas lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da Ce poslati
proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod Salje u neku
servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigumo pakirati bez fjednog od
opasnih sadrzaja kao §to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiatela i
mora biti popracen kratkim opisom kvara.

5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju
produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase viasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke i postarinu

mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. lzvan tih

podrutja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI

kako biste utvrdili primjenjuje Ii se drugo jamstvo.

=)

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev i problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili zravo na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda ofisnutu na naljepnici.
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£ 8 POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dologeni pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek

velja spodaj navedena garanciia.

1. Garancijsko obdobje je za potronike 24 mesecev in zacne tei z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljucno za potrosnikovo zasebno
uporabo. V/ primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garanciia
ne velja.

2. Obstaja moznost podaljsanja garancie na del nase ponudbe elektricnin orodj
(ACIDC) prek obdobja garancile, opisanega zgoraj, s pomotio registracije na

spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodj za podaljsanje

garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrrati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podaljsano garancijo v svoji drzavi bivania, & je na obrazeu spletne

tamoznost Poleg tega morajo
konéni uporabniki podali svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registracij, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje

datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podaljsani garancij.

Garancila krile vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancila je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenin

drugih obveznosti, med drugim vkfjuéno z nakijuéno ali posledicno skodo.

Garancija ne velja, ce je bil izdelek napacno uporabljan, uporabijen v nasprotju z

navodil iz priroénika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancia ne

velja za:

~ Skodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

~ izdelek, katerega originalna_ identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

~ kodo, kije posledica neupostevanja navodil iz prirotnika za uporabo

~ izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravijen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

~ Skodo, ki o povzrotijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi

~ rezervne dele, ki so podvrzeni obicajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

~ uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

~ Dodatno elektriéno orodje, prilozeno orodju ali kupljeno loceno. Take izieme
50 med drugim nastavki za izvijae, svedri, abrazivni diski, brusni papir in

rezila, stranska vodila

Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obigajni obrabi,
med druglm vkuumo s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi

le2aji, vpenjali, svedmi prikljuéki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napa]a\mml Kabli, pomoznimi roéaji, prenosnimi kovéki, brusnimi
plos&ami, vregkami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuga itd.

4.V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo

poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center

druzbe RYOBI, mora bitl izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremijen pa mora bit z naslovom posilatelja
in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstaviia podaljsanja ali ponovnega zacetka garanciskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatel;. Vase zakonsko dolotene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Eviopski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v

Lintenstajnu, Turtij, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. lzven teh obmocij se

obrite na svojega pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam

bo povedal, al velja kakéna druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obmete na lokalne
pooblastene servisne centre (obisite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stratie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vypljvaiicich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.
1. Zéruéna doba pre spotrebitefa je 24 mesiacov a zagina plynit odo dia, kedy
bol vyrobok zakiipeny. Tento datum musi byt dolozeny faktdrou alebo inym
dokladom o zakupeni. V§robok je navrhnuty a urceny pre spotrebitelov a len
na sikromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkyluje v pripade pouZitia na
profesiondine a komeréné ucely
V pripade radia (na 7 pridu’ AC/DC),
existuje moznost’ predlzema zaruénej doby oproti zaruénej dobe. uvedenej
vysSie, s vyuZitim on-line registracie na webovej strénke www.ryobitools.eu
Oznacenie na néradi o naroku na predizenie zérucnej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
i ziskané naradie on-line do 30 dnf odo

~

v krajine svojho bydiska, ak je v on-line registracnom formulri uvedena této
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu
idajov, koré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a origina faktiry, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.
Zaruka sa vztahuje na vietky poruchy vyrobku v zarunej dobe, sposobens
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zéruka je
obmedzena na opravu alalebo vymenu a nezahiiaziadne dalsie povinnost,
ratane,oktem injch,néhodn alebo ndsiecns Skody. Tlo zauka f neplaina,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol p ¥ v rozpore s navodom na
poublio Hlobo bol nesprévne zapojons. Thlo Zéruka 82 nevatahule na
~ akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo sposobené nespravnou obsluhou
— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny
slholvek robal, nia Korom bolo poskodens, upravens alebo odstranens
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
~ akékolvek Skody, sposobené nedodrzanim navodu na abalun
akykolvek vyrobok, ktory neobsahujii oznagenie CE
akjkolvek vyrobok, kiory sa pokisal opravit nekvalifikovany odbornik
Slobo bl opravovany bes predchadzaiceho Shiasu 20 Srany Spolosnost
Techtronic Industries.
— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,
napitie, frekvencia)
— akékolvek poskodenia, sposobené  vonkajsimi
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami
~ bezné opotrebovanie nahradnych dielov
— nevhodné pouZivanie, pretazovanie nastroja
pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
prislusenstvo k elektrickému néradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakiipené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brusny papier a cepele, bocné vodiace
listy
- Sudiastky (diely a Ktoré podliehaji
okrem iného stpravy na servis a UdrZbu, uhliky, loZiska, skfutovadla, SDS
vrtaky a prisludenstvo, priloh alebo prijimanie, napéjaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skriia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podiozky, koliky a pruZiny na razovy utahovag atd.
4.V niektorych krajinach miestny zéstupca RYOBI prebera na seba zavéizok zaslat
var do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek
nebezpecného obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatefa, s
krétkym popisom poruchy.
Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zéruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo néstroje sa
stavaju nasim viastnictvom. V niektorych krajinch naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vypljvajice z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté
Této zéruka je platnd v Eurépskych spolotenstvach, Svajciarsku, Islande,
Nérsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tycho oblasti, obratte sa na autorizovansho predajcu RYOBI
na uréenie, i sa da uplatnit ina zaruka.

©

vplyvmi ~ (chemickymi,

o

=)

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym  servisnym  strediskam  (navativie www.ryobitools.eu) ~alebo
priamo na: Techironic Industries GmbH, Max Eyth Strafe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové Gislo a typ vyrobku uvedené na efikete.
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E YCNOBWS 3A BAIIMOHOCT HA FAPAHLIUATA HA RYOBI

fom ot nokynkara,

7031 NPORYKT © OBXBAHAT OT rapaHLINA, KAKTO © MTIOXEHO NO-AoNY.

1. FapaHUVOHHWAT CPOK @ 24 Mecelia 3a KNMEHTH 1 3aN04Ba Aa Teue OT AeHA Ha
3akynyBane Ha nponyKTa. Tasu faTa TpAGEa Aa ce AoKaxe C (aKTypa uni Apyro
HoKasaTencTeo 3a nokynka. MPOAYKTET @ M3pAGOTEH 1 NPeNHASHa4eH Camo 3a
noTpeGTencka i niaHa ynorpea. CriefoBaTenHo He Ce Aasa rapanuus &
cnyuaii Ha u3Non3eare of NPOtECHOHANUCTH N C THPFOBCKA Lien.

2.¢ s cpok 3a uact
O [UaNal0Ha Ha rapaHVATa Ha eneKTPUIECKA WHCTPYMeHTH (AC/DC) cnen
UATUIEHETO Ha ONUCAHWS: TYK YDE3 PErvCTpaLMA Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasnHuTe WinW Ha ONAKORKATa WNW BBTPE B AOKYMEHTALMATa Ha
MIPOAYKTa € NOKAIAHO SCHO AANN UHCTPYMEHTLT OTFOBADS Ha YCMIOBUSTA 3a
TakoBa YAbMXABAHE HA rAPAHUMOMHUA CPOK. KpaiikwaT noTpeGuTen TpaGea
na caoure iin & pamkaTe Ha
30 4w OT AaTaTa Ha nokynka. KpaiiHuaT noTpeGuTen MoXe Aa ce pervcTpupa

3a yAbMKEHA raPAHUNA B ABDXABATA CU Ha NPEGUBABAHE, Ko e NocoueHa

&8 (HOpMYNAPa 32 OHNAVH PETUCTPALMA KATO MACTO, KbETO Tam OnuAs e

Banuawa. Ocsen ToBa KpaitHuTe noTpeGUTeNM TpAGEA Aa AANAT ChINACHETO

4 33 ChXpaHeWe WA NaHATE, KOUTO Ca 3aLMXUTENHU 3a NOMbNBaHe

oHnaii, 1 TpsiGea 4a npueMar obunTe senosus. Tlonyienoto raresgusriee

0 no @, u daktypa,
Rotaasaua porara s NOKyNKa, e cnyxar kato

m FAPAHTI/HI YMOBM [ilIS RYOBI

OKpit 3aranoM YCTAHOBNIGHHX 3aKOHOM NPAB, WIO CTOCYKOTHCA NOKYMKN, Lei
PHCTPIA NOKPHSACTLCH FGPANTIZD, L0 SASHAIEHO HINC.
1. Fapasiin
HPURGRHR SO0 MACTPOR. LA AaTa. MoBMAHA GyTv SanokywenToBaKa y
Fapasouy ranck 350 ey L pHCTRA o posponer | it
TinbKu A npugaTHOrO ¥ pasi
XOWePUTiHOTO AMKOPAETAN A LOTD PHCTPO, i BTPEAG FaparTIo
2.1cHye MOXWIBICTL NOROBXVTM [apaHTIAMWA nepion ANA dacTaM miviia
CTpymy), nowan  nepion
OnMCaHWi BMUE 3a AOTOMOTOK PEECTPAUii Ha CaiiTi Www.ryobitools.eu

Ao npucTpO.  KiWueBWi  KOpUCTYBa4 MOBWHEH 3apeecTpysatu  woroli
HOBoNPAGAHMTi MpHCTRilt OHAaIH npoTArom 30 B 3 AaT nokynk. Kikueswi
KopUCTYBaY MOXe Ana nepiony B
Bt KpaiKi MOCTIAHOTO NEpEByBaHKS, SKLIO BOHA € AOCTYMIHOI Y BIANOBIAHI
onuii onnaitk (hopwm peecTpavi. Kpit Toro, KiHEBi KOpUCTyBavi MOBUHHI AaTH
CBOIO 310Ny HA J0EPIrAHHA NaHUX, SKi HEODXIAHi ANA BBENEHHA OWNAWH, &
TaKOK BOHM NIOBMHHI MPAHSTH NPABANA Ta YMOBW. OTPAMAHHS! MATBEDIKEHHS
peecTpaLli, ske BIANPABNAETLCA HA AAPECY ENEKTPORHOI NOWTH, Ta OpuriHan
FPAHTUIHOT Tanowa i3 3a3Ha4EHoIo A0 MOKYTKW GYAE CyTyBaTH AOKA3OM

rapanuys.
TapaHuWATa NoKpHBa BCUNKM AShEKTH HA MPOAYKTA 110 BPEME Ha rapaHLINOHHIS
CPOK, KOUTO Cé bXaT Ha NpoBnemyt B W3paBoTKaTa WM MaTepuaniTe KbM
MOMEHTa Ha NoKyNkaTa. [BpaHUMATA € OrpaHdeHa 0 PEMOHT WU samsia
U He BKTIONBA APYTU 3ANLIKEHNS, BKTKOMWTENIHO, HO HE CAMO, CRyWaiiHi
nw Kocsenn eTh TapanumsTa e Hesanuawa, ako 0 reomyerur e ranonaean

c KaKTO U aKo

w

€ cBbp3aH NEHDGBMHNO Taau rapaHums He Baxn ae

— WeTH N0 NPOaYKTa B PeayATaT Ha HenpaBNIKa NpOGUNAKTAK
~ MPOAYKTH, KOTO Ga 6NV W3MEHEHM U MORVADMLMPEHN

— NpoayKT, NpU  KOATO

rapaTii
3. FapaHTia NOLMPIOETLCA Ha BCi ACCHEKTH NMPUCTDOIO MPOTATOM FaPAHTIHOTD
TepuiHy WOAO HEAOTPUMAHHS CTAHABDTIE BUOGHWLTBA GO MaTepianie Ha
BTy NpuaBaHHS. [APaHTIA OBMEXYETLCA PEMOHTOM Ta/abo 3aMiHOIo, Ta He
BKNI04AE B CeGe Gyab-AKUX iHLLIX 3060B'A3aH, B TOMY JACTI, ane HeobMexeHa

¥ Pasi BUNAAKOBUX Ta NORANIBLUVIX MIOLUKOMXEHb. [APAHTIS He A, AKLIO NPHCTP

i 6

6yB HEMPABHIEHO NIAKTIOHEHNI A0 MEPEXi. [laHa rBPaHTIS HE NOWMPIOETECH Ha:
~ NPUCTPO, WO Gy MOWKO[PKEHi y PE3YMLTATI HENPABMMIBHOT TEXHIMHOMD
obcnyrosyaanis;

NPHCTPOI, o Gy Ba0AMiNeHi a6o MoAudpiKoBa

aa
(THPrOBCKA MapKa, CepueH HOMEP) Ca U3TPUTI, NPOMEHEHM NV NpeMaxHaT

— NoBPEna, NPUYMHEHA OT HECNA3BaHe Ha PHKOBOACTBOTO C UHCTPYKLI

~ npony«kT Ges CE mapkviposka

— NPOAYKT, 33 KOWTO € HANPABEH ONUT 3a PEMOHT OT HEeKBANUAMUMPaH

e3 or Techtronic Industries.

~ NPOQYKT, CBBP3AH KbM HENOMXOOSINO eneKTpo3axpaHBaHe  (amnepax,
BonTaK, Yectora)

~ WeTH, MPUNMHEHN OT BLHIWIHA BIMAHUS (XMMASHI, USAIHM, yaapK) wnn
uyxan seuiecTsa

~ HOPMAIIHO M3HOCBAHE Ha PE3ePBHI YacT

- ynotpesa, Ha

~ u3nonsBare Ha HEOROGPEHN BKCECORPH WM YaCTU

- s p ca c
MHCTDYMEHTA UK Ce KynyBaT OTAENHO. TeaN UIKTIOMEHHS BKIKOUBAT, HO HE
camo, HaKpaiiHML 3a OTBEPTKA, CBPE/Na, ABPA3MBHA AUCKOBE, LIKYPKA U
ocTpueTa, CTpaHmien Bogad

- (4acTU 1 aKcecoapH), NOANOXEHY Ha usHocsare,
BKNIOUATENHO, HO HE CaMo, KOMMMEKT 3a OGGRyKBaHe W MOAZpLAKa,
KapGOHOBM 4ETKN, Narepy, NATPOHHWK, NPUCTABKA ChC CBPEANO SDS wn
NPMEMHO YCTPOWCTBO, 3aXpaHBalLl KaGen, CroMaraTenia PLKOXBaTKa, KyTHst
3a TpaHCnopTUpare, WNMGOBLUHA NNacTWHa, TOpGa 3a Npax, TpLGa 3a
oTBeX7aHE Ha NPax, HUNLIOBY WaliGW, WMDTOBE 1 NPYKUHN 38 BUHTOBEPTH

ap.

4.B WAKoW AbPKABM MeCTHWST Thproseu Ha RYOBI noewa oTrosopHoCTTa
fa WanpaTu NpoayKTa A0 CepeMaen LeHTbp Ha RYOBI. Mpu wanpawane Ha
NpoaykT A0 cepaus Ha RYOBI Toi TpsiGea Aa e Onakosan GeonacHo Gea
ONACHO ChABPAAHHE, HAND. GEH3NH, 4a € MaPKNDaH C aApeca Ha NoRarens u
NPUAPYXeH OT KpaTKo O CaHue Ha NoBpeaaTa.

5. PeMoHT: no cunara Ha

wn a

He 8onAT 40

Cpok. CheHenuTe vacTh unn
B HsIKOM Abf

Wk USpSuSHe TTGRA A8 G TIATAT O IKRATENS. SAKOKOYCTAHGBSHATS B

npae

~ npucTpoi, (ToBapHUii 3HaK, CepiiHmi HoMep)
_ MaP/SRNI AKX 610 TOLIKOINGHE, SHIHGHE 20 BAAZeHo:

— NPUCTPOI, O He MaKOTh MapKysanHsi CE;

~ NpUCTRO, WO GyT BIADEMOHTOBaH! HekBanidikoBaHAM (axisuem aGo sa
sinCyTHOCTI nonepearsoro Ao3sony sia Techtronic Industries;

— NPUCTPOI, NiAKTIOYEHi [0 HEBIAMOBIAHOTO fpKepena kuBNeHHs (cuna Toky,
HanpyxenHs, uactora);

— Oyao-siki NOLKORXEHMS CrpWMMHEHi 30BHILHIM  BnnMEOM
iaHIM, CTPUBKAM HANPYTW) 860 CTOPOHHIMM PEHOBMHAMM;

~ HOpMansHy aMOpTU3ALI0 3ANACHUX HACTUH;

(xivim,

- npucTpOIo;

— BUKOPYICTaHHA HENIATBEPIKEHIX JANACHYX YCTAH aB0 aKCecyapie;

~ NPUNAZAR [0 ENEKTPOIMCTPYMEHTY, WO NOCTAYAETLCSH PAIOM 3 MPUCTPOEM
60 KynyIOTLC OKDEMO. TaKi BAHSTKU BPAXOBYIOTH Ane HE € OGMEXEHAMM
N9 HAKOHEUHWKIB BUKDYTOK, CBEPAer, BOPaaMBHAX AMCKIS, HAXAAUHOTO
nanepy Ta ne, GidHiIX HaNpAMHIX

— KOMMOHEHTM(4ACTUHW Ta NPUNAAAs) 3 YPaxyBaHHSIM  HOPMANLHOTO
a KomnnexTn

Ta_ TexiuHoro ByrinHi wiTk, natpoHu,

«pinnenHs 360 npuitom SDS ceepaen, Kaberi XUBNeHHS, AOAATHOSI

PYKOATKM, “OXANM ANS TPAHCNOPTYBAHHA, WNidyBaANLHI NNACTUHY, MiLki ANS

aBopy nuny, TPyBKv BUXMONY, DETPOBI KINbLS, WTMPI | NPYXMHU raAKOBEPTY
A

4.Y peskux kpaiHax micueswit aunep RYOBI 30608'ssyeTbcs  BianpasuTv
npucTpiit Ao cepsicHoro uexTpy RYOBI. Mpu sianpasnexHi npuctpor Ao
cepschDrD ueHTpy RYOBI, NpucTpiii Mae ByTi HaaiiiHo ynakosarmin 6e3 Gyab-

HEBE3NeYHOro BMICTY, HANPUKNag GEH3UHY, 3 MO3HAYEHOK aApecor
a KOpOTKAM OnCOM

5. PeMOHT / samina BANOBIAHO A0 Ll rapaHTii IAIFCHIOETCH GESKOWTOBHO.
Le He © OCHOBOK ANA NOPOBXEHHA G0 MOYATKy HOBOTO rapaHTIAHOTO
nepiony. 3awiexi YacTuHY aGo NPUNaBu NEpEXoasTS [0 BNACHOCTI KoMNaHii
Y peskux Kpaikax sapricts ocrasin 60 nowTosi sATPaTH NOBUHHI GyTH

3ar:

6 Tﬁw raparus e sanuana 8 Eapunewckara oBuHoc, maewuapm, Vicnarans,
Hopserws, Nuxteswaits, Typussi u OBEQuHEHOTO Kpancreo. Wseww Tean
oGnacTh ce CabpXeTe C yMbMHOMOUiEHMA Thproseu Ha RYOBI, sa fa ce
YCTaHOBM AaNW & NPUNIOXWMA APYTa rapaHLVs.

YMBLAHOMOLUEH CEPBU3EH LEHTHP

Beuuikv 3aBKY AW MPOGNEMi, CBLP3AHN C NPOFYKTa, MOTaT fa G1bAAT OTNPaBsHA
KM MECTHUTE YMLIHOMOLLIEHN CEPBMaHU LeHTOBE (MoCeTETe WWiw.ryobitools.
eu) wnu aupekTHo Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoueTe Cepuitis HOMeP W TMna Ha NpoaykTa,
oTnevataH BLpXy eTKeTa.

crnaveni npaa NoKynus Ha NpuCTpii
3ANUUIBIOTLCA HEMIHHIMI

6. Ll rapanis € Aificoro y Kpaikax, unenax €C, Wediuapil, lcnangii, Hopeeri,
Tlixrenwreiini, Typeuwuhi, Pocii Ta Benukiii BpuTanii. 3a Mexawn Lux 3o,
6yas nacka, apepHITLCA A0 OGILAHOM Aunepa RYOBI, W06 BuanaqwT, W
3CTOCOBYETLCA IHILA rapaHTIS.

ABTOPW30BAHI CEPBICHI LEHTPY

3 Gye-sux nATaHs aG0 NMPOGNIeM, MOBEIAHUX 3 MDUCTPOEM, BM MOKETE

3BEPHYTUCY 1O MICUEBHX ABTOPUIOBAHNX CEPBICHWX USHTPIB (BIABIdaiTE WWW.

ryobitools.eu) aBo wanpsmy Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae
, 71364 Winnenden, Germany. Byas nacka, BKaxiTe Cepiiinii Howep Ta Tvn

NIPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTKeTu.
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4 1: 8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak,

kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti sresi, triiniin satin alindig! tarihte baslar. Bu

tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim

ve dzel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da

ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
oyt lemini kulanarak_garaninin. belrtlen strenin ofesine uzaima

imkani meveuttur. Aletlerin garanti  siiresinin uzatimasina uygun olup

olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikea belirtimis olup, irin

dokiimantasyonunda gésterii. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma

tarihini izleyen 30 giin iginde kaydetiimesi gerekir. Son kullanici ikamet ettgi
iilkede, bu segenegin gegerli oldugu cevrimigi kayit formunda belirtimisse,
uzatimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahas, son kullanicilarin evrimici

giris icin gereki verilerin kaydediimesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullar kabul

etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarinini gosteren

orijinal fatura uzatiimis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Griniin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti siresi iginde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve

degistirmeyle sinirl olup, tesadif ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisitl olmayan baska higbir taahhiidi kapsamaz. Garanti, triiniin ki, kullanici
kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli

degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Uriinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

~ degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir iriin

~ orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirimis ya

da kaldirilmis herhangi bir triin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

~ herhangi bir AT disi iiriin

~ kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onayi alinmadan onarilmis herhang bir triin.

(amper, voltaj, herhangi bir iiriin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci  cisimlerden

kaynaklanan her tirli hasar

~ normal aginir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asin yiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

~ Aletle biriite saglanmis ya da ayrica alinmis elekirikii alet aksesuarlar

Tomavida uglan, matkap uglan, asindiricr iskler, zimpara kagich ve bigaklari,

yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

Servis ve Bakim Kitleriyle, kémir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, giic kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima

kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,

Darbeil Tomavida Pim ve yaylan vb. gibi parcalan kapsayan, ancak bunaria

olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).
4, Bazl u\kelerde yerel RYOBI distribiitoriiniz Griind RYOBI servis tesknalma
|

in asagida belitien garanti

N

©

— uygunsu:

=B} OPOI EOAPMOTHE TON MPOYNOGESEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EK16G G116 10 V6| BIKAIHUATA, TG OTT0ld TIPOKUTITOUY TS TNV GY0pd, T0 TIpOISY
KGAUTITETGl GO £YY0NON, AETTTOEPEIES TG OTToiag aKoAOUBOUY 0T GUVEXEIQ.
1. H SIGpKEIG TG EYYUNOTG ¥1a TOUG KATaVAWTEG Eival 24 Ve Kall GpXiZel GO TV
nu:pounvla ayopdg. H nuepopnvia 8a TpETEl va avaypageral oy and sgn
1| 0€ GMO QTOBEIKTIKO ayopaG. To TIpOiGV £XEI OXEDIAOTEI Kal TTPOOPICETal
GnomcoTd YIG OIKIGKT] XPRON QTG KATAVaAWTES. TUVETIUOG, SEv TIGpEXETal
£yyUnon o€ TepITTWON eTTayyeAUATIKAG f EPTIOPIKAG XProng.
Yndpye n By eécraons me ayinons via opoyiva nhsapic
epyaheia (AC/DC), Trépav ToU TIAPATIAVW AVAPEPOHEVOU XPOVIKOU SIACTAATOG,
rribapeibtrngdigoidiod foaii wwwryohl(oo\s eu. H emichpemra Ty
€pYaAEiWY e BUVATOTTA ENEKTATN TG TIEPIGEO! jong avaypagerar pia
RO K v 6] UCREUTER, v TEpYEYERD ST Tk
Tou TpOidVTOG. To TENKG XPrioTNG Ba TIPEMEI Ve KATaXWPIGE! Ta TIPOOYATWG
amokmBévia epyaheia online, evidg 30 NUEPUY ATIG TV NHEPOMNVIA AYOPAC.
O TENKGG XPROTG KTTOPE Vel EYYPOREi YIG TV ETTEKTACN EyyUnang oTn Xwpa
Karoiag, €600V aur mepihapBaveral o1o online EviuTo eyypagRc, EGv
UTipxel N duvatorTa emékTaon. EmmAEov, of TEAKOT XprioTeg 8a TipéTel
VO TIGPEXOUY T GUYKATABEDH TOUG Yia TV GTTOBIKEUON TwV OTOIXEIWY TOUS,
1 omola opeliouy v karayoauy orlne, Emus ko) va GToBexBoy 100
6poug kai Tig mpoUToBéceic. H amédeidn emBeBaiwang ms zwpawns, n
onole anocTEeral utcm email, kai n TPWIGTUTIN ATIGBEIEN . 0 orola
avaypdgel TV NUEPORNViG GYOPAS, TIOTEAOGY GTTOBEIKTIKG mg rrupuvuuuzvn;
eyyunong.

~

w

H eyyinon kaAmer 6Aa Ta eAaTTuaTa Tou TPOIGVIOG, Katd T SidpKeiT
MG TEPIGBOU EYYUNONG, AGYw KATOOKEUCOTIGY EAGTIWUGT®Y A aoTOXiag
SAkoG xand v nuspouia ayopes. H cyvinon rrsp\up\lnu\ omy emoxeu
kalfy v Kaplia é

zvﬁzlknm i oV I,
H Eyyonon Sev 10XUE EQOTOV, EXEl ONUEWRET Kuxou:mx:imon ToU TTPOIOVTOG,
eV Exouv TPNBEI 01 0BNYiEG T0U EYXEIPIBIoU OBNYILY 1 T0 TIPOIGY EXEI CUVBEBET
AavBaopéva. H eyyinon Gev ioxGe yio:
— OTIOIABATIOTE gNpIG OTO TTPOIGV, N OTIOIa Eival ATTOTEAETHA KAKIG TUVTHPNONG
omoI0BrTIOTE TpGi6v, To OTI0io éXel aMoIWBE ] TpoToTONE
omoI0BITIOTE MGGV, OTo OTT0i0 éXEI AAOIWBE, TPOTIOTIOIGE ] a@aIpEBEi T
VVAOI0 GVaYVWPIOTIKS (0rfjic KaTATEBEY, OEIpIGKGS apIBpog)
— omolaBAToTE {nuid TPOKANBE] Sy i TAPNON TOU EVXEIPIBIOU OBNVIEY
~ omoloBAmorE TIpoidy wpig oruavon CE
~ oToI0BrTOTE TIpOiGV, GTO OTIOI0 £XeI YiVEl TIPOOTIGBEIa EMOKEUFG aTI6

1i xpig T vxpion g Techtonic

Industries.

~ omoioBiimote Tpaiv, o OTol0 XEI OUVBEOE! OF GKATAAANAN TIGPOXT]
PEGATOS (aUTTED, 10XU, GUXVGTTa)

OmOIGBATIOTE {NWIG EXEl TIPOKANBET GTTO EWTEPIKES EMIBPAGEIS (XNMIKES,

QUOIKEG, KAUBWVIOHOUC) f EEVEG ouoieg

~ QuoiohoyiKi Bpd Kai PAEN aVTEAGKTIKGY

— akaréAAnAN Xpron, UTTEpeBPTWON Tou epyaAeiou

— Xprion pn evaEBEIVPEVIWY EEAPTUATWY f QVTAMAKTIKGY

~ E€apriuaTa nAEKTPIKUV epyakeiwv TTou TIapaoyédnkav pie 1o epyakeio

(gondermeyi tistlenir. Bir trlin bir RYOE
giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler wgermemesw
(gonderenin adresini tagimas! ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik icretsizdir. Garanti
siiresinin uzatimasi ya da yeniden baslatimas: anlamina gelmez. Degistirimis
parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi ilkelerde teslima icretleri veya posta
giderlerinin gnderici tarafindan 6denmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal
haklarniz etkilenmez
Bu garanti Aviupa Biriiginde, Isvigre, Izlanda, Norveg, Lintenstayn, Trkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'a gegerldir. Bu alaniarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribiitoriniizle
irtibata gegin.

o

=

YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle iigiii her tirli talep ve sorun yerel yetkii servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletiebilr:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Liitfen efikette yer alan seri numarasini ve iriin tipini belirtin.

ExwPIOTG. TéTOlES EEQIDETEIS TrepIAGLBAVOLY,  EVBEIKTKG,
inec kenaaPBio, pumiaa, S Aeavans, akéyapto ki ACTes,
TIAEUPIKG 0BN)
Etaprijpara (uvaaKlefx Kai GEEg0UGp) TTou UTIGKEIVTAI OE PUOTK GBOPG
Ka18pavon, OUPTIEPIAGYBaVOpEVLLY, EVBEKTIKG, OET ETIOKEUFS & OUVTRPNONG,
WNKTPAV AVBPaKa, EPESPAVWY, TOOK, EEGPTHATLY f) UTIOSOXWY TPUTIGVIV
SDS, kahwiwv 10x00g, Bondnmkc Aupri, BakiToag peragopds, Baong
TpIBeiou, GaKOUAAG GUMOYHG OK6VNG, OWARVA EEQYWYHG OKOVIG, POBEAV
TO6XAS, PUTEOV Kall EAGTIIOV KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIY, KTA
4. Ze 0pIOWEVES YWPEG, TO TOTIKG GNpEio TdANONG g RYOBI avaAapBaver Ty
aTIooTOM) TOU TIPOIBVIOG OTO KEVTPIKS GEPIS TG RYOBI. Katd v atooTok
£V MPOIBVTOG OE oNueio épBig TG RYOBI, GUTG B TpéTel va eival a0gaAwg
‘GUOKEUGOYIEVO, XWPIC EMKIVGUVO TTEDIEXOEVO, GG, TETPEAIO, va QEQE! TN
BIEGBUVON To GTIOCTOAEG: Kal Va OUVOBEGETA) GG GOVION TIEIYPAQR TG
apng.

o

H emBI6p8WON / QVIIKATAGTATN UTIS TV TIapoUOa £YYUNon TIAPEXETAl BWPEGY.
¢ ouvioté apdraon g TEpIG30U eyyinon f exxivion veas mepiGBoy
eyyinong. Ta pépn TIOU avTiKaBioTavIal TEQIEPXOVTAI OV KUPIGTITA a. 3
OOEVES XiOpEE, T VBYOpEvE €805 TapBOGNG  LETapopGE BAPONOLY Tov
amogToha, Ta v SIaIGHOT 0as, T OToa GOppE0UY GG TV aYope Tou
epyaheiou, Sev Biyov

H eyyonon aur 1oxGer oy Eupuwaiki Evwon, Ty EABeria, v loAavsia,
 Noppnyia, 1o Axrevota, Ty Toupkia, T Pwoia kai 1o Hvwyévo BaoiAeio,
EKT6G Twy TIapaMavw TEpIOX@V, 00 TIGPAKAAOUWE VG ETTIKONWVAGETE HE
£E0UI030MEVO KATATTNHA TIBANONG TG RYOBI, TipoKEIpévou val BiammoTuwli
£var 0 UE! KGTTOIG GAY £yyUnon.

o

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO SEPBIZ
o omowdAmore aimya { mpOBAUa b 1o mpoidy Topeie va aTcuBuvcie
ot Kevipa o BiEGBUVON Www.
yobitools 6u) 4 amcubtias om BEGAwvor. Techironic ndustries Gbr, Max Eyth
Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany. AVaGEQETE TOV GEIPIOKO GPIBYO Kal TOV
TUTIO TIPOIBVTO TIOU GVayPaQOVTEI TNV ETIKETa.
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sita kdytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHLIM 3Hakom komnaHni Ryobi Limited, ncnonbayemsiM no nuueHamn.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében trténik.

RYOBI este o marcé comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

L,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nanonssa noa nuueHs.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCA 3a niLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI armoreAci epmopikd orjua Tng Ryobi Limited kai xpnoiuomoieitar uerd amé xoprynon ddeiag.
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